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  I. De vluchteling


  


  „Hé, hoor je dat?” riep Arendsoog.


  „Yes, dat schieten zijn,” bevestigde Witte Veder.


  Ze waren met hun drieën op weg naar de Triangle ranch, de veehouderij van Anston, de vader van Barbara en Betty. *) Zie o.a. „Arendsoog knapt het op”.


  Die drie waren Arendsoog zelf, Witte Veder, zijn onafscheidelijke vriend, en... Ann, Arendsoogs zuster, die tot haar grote vreugde deze keer toestemming had gekregen, de reis mee te maken. Wel had ze de hoop uitgesproken, dat het nu niet zo zou gaan als bij haar bezoek aan de haciënda van Don Esteban, toen ze na een paar dagen regelrecht weer werd teruggestuurd, omdat de toestand te onveilig was. *) Zie: „De smokkelaars van de Rio Malo”.


  Tot Bevercreek waren ze met de trein gegaan, en hadden ze hun paarden meegenomen, omdat ze alle drie een verschrikkelijke hekel aan een postkoets hadden. En nu bevonden ze zich op een hooggelegen pas in het gebergte, toen ze plotseling die schoten hoorden.


  „Kun jij nagaan, waar het vandaan komt, Witte Veder?” vroeg Arendsoog.


  „No, mij niet kunnen nagaan,” antwoordde de Indiaan. „Zoveel echo’s hier in bergen. Laten wij doorrijden. Verderop misschien wat kunnen zien.”


  Ze reden door, tot waar het pad de rand van de helling zeer dicht naderde en tegelijk een bocht maakte, en van hieruit konden ze de vallei beneden hen goed overzien.


  „Daar!” wees Ann, die de eenzame ruiter het eerst in het oog kreeg.


  De man reed als een bezetene, diep gebogen over de hals van zijn paard, af en toe schuin omkijkend; Even later zagen de drie toeschouwers de achtervolgers. Het waren er een stuk of zes, en ze schoten voortdurend met hun revolvers, terwijl ze ondertussen hun paarden niet spaarden.


  [image: ]


  En juist op dat moment gebeurde, wat praktisch onvermijdelijk was: een verdwaald schot trof doel!


  Het paard van de vluchteling kreeg een schok, struikelde en sloeg dan over de kop. De ruiter bleek een handig man te zijn, want op hetzelfde ogenblik, dat het paard tegen de grond ging, had hij zijn stijgbeugels al weggeschopt en met een prachtige sprong kwam hij netjes op allebei zijn voeten terecht. Meteen zette hij het op een lopen, en was even daarna tussen de rotsen verdwenen.


  „Nou ja,” zei Arendsoog medelijdend, „tegen die kerels is hij toch niet opgewassen. Ze omsingelen hem natuurlijk, en dan is het met hem gedaan. Of hij zou een zodanige schuilplaats moeten hebben ontdekt, dat hij van achteren niet aangevallen kan worden.”


  „Maar dat is toch een laffe streek!” riep Ann verontwaardigd. „Met z’n allen tegen één! Wij moeten hem gaan helpen, Bob!”


  „Natuurlijk gaan we helpen,” verzekerde Arendsoog. „Maar daar ben jij niet bij inbegrepen. Let jij maar even op de paarden.”


  „Natuurlijk! Als ik het niet dacht!” zuchtte Ann. „Ik mag mee op reis, die tot nu toe zo saai mogelijk is verlopen, en als de pret begint, dan kan ik er buiten blijven. Zo gaat het nu altijd!”


  „Wat jij pret noemt!” lachte Arendsoog. „Wil je erom denken, meisje, dat wij verantwoordelijk voor je zijn?”


  „Huh! Ik kan best op mezelf passen! Ik ben al bijna achttien!” „Best mogelijk, maar toch gebeurt het niet, en daarmee afgelopen,” besliste Arendsoog, die al afgestegen was. „Jij past op de paarden en zeurt er niet verder over.”


  „Ik zeur helemaal niet!” protesteerde Ann woedend.


  Maar Arendsoog lette al niet meer op haar. Samen met Witte Veder begon hij de vrij steile helling af te dalen. Tevoren hadden ze hun karabijnen uit de zadelholster gehaald, omdat het best mogelijk was, dat ze die nodig konden hebben.


  Toen ze naar hun mening ver genoeg naar beneden waren gegaan, hield Arendsoog stil en keek eens in de richting, waar de vluchteling verdwenen was. De achtervolgers waren intussen die plek al genaderd, maar hadden haastig dekking moeten zoeken, omdat ze op een serie schoten werden onthaald.


  „Hij heeft zich goed verschanst,” merkte Arendsoog met voldoening op.


  „Ja, maar niet lang kunnen uithouden,” meende Witte Veder. „Zien naar mannen aan rechterkant!”


  Twee van de achtervolgers waren bezig, zonder dat de vluchteling het merkte, de rotsen te beklimmen, om op deze manier boven hem te komen.


  „Owee!” riep Arendsoog. „Als ze dat halen, is het met hem gedaan! Kom mee, Witte Veder, het wordt tijd, dat wij een woordje gaan meespreken!”


  Nog een tiental meters lieten ze zich afzakken, dan schalde een donderend „Hallo!!” van Arendsoog over de vallei. Maar de belegeraars schenen er geen aandacht aan te schenken, en toen schoot Arendsoog een paar kogels over hun hoofden heen. Dit had het gewenste resultaat!


  Als konijnen doken ze weg, keken verschrikt achter zich, verwonderd, waar deze onverwachte hulp voor hun slachtoffer zo plotseling vandaan kwam.


  „Hallo!” klonk nu weer de stem van Arendsoog. „Kunnen jullie wel, zeg, met je allen tegen deze ene?”


  „Zeg eens, vreemdeling, waar bemoei jij je mee?” kwam een grove stem vanachter een rotsblok. „Die man is een ontsnapte gevangene!”


  „Zijn jullie dan politiemannen?” vroeg Arendsoog.


  „Zo zou je het kunnen noemen,” kwam het antwoord, waarop van verschillende zijden spottend gelachen werd.


  Nu kon Arendsoog veel verdragen, maar hij voelde er niets voor, dat men hem voor de gek hield. Hij had evenwel geen tijd, om daarop in te gaan, want Witte Veder stootte hem aan en wees hem op de twee mannen, die van de gelegenheid gebruik hadden gemaakt, een voordelige positie boven op de rotsen in te nemen.


  „Jullie daar, op de rotsen!” riep Arendsoog. „Kom dadelijk naar beneden.”


  „Zeker voor jou!” riep de een terug.


  „Ja, voor mij, en hiervoor!” antwoordde Arendsoog.


  „Hu!!!” schrok de man, die bijna het evenwicht had verloren, toen, een kogel uit de karabijn van Arendsoog door de bol van zijn hoed ging. „Zeg dat wel!” grinnikte Arendsoog. „Ik kan ook lager mikken, hoor! Vertel het maar, als je daar zin in hebt. Nu, wat zal het zijn? Kom je?”


  De andere probeerde nog wel dekking te zoeken, maar een waarschuwingsschot van Witte Veder bracht hem dadelijk tot andere gedachten, en hij volgde gedwee zijn kameraad, die al bezig was, de begane grond weer te bereiken. Arendsoog liet het aan Witte Veder over, hen in het oog te houden, en wendde zich weer tot de anderen.


  „Willen de heren zo goed zijn, om te voorschijn te komen, opdat we eens behoorlijk met elkaar kunnen praten?” verzocht hij.


  „We denken er niet over!” brulde de man, die zo-even het eerst gesproken had, en blijkbaar de aanvoerder van het clubje was. „Jullie zitten daar op de helling goed verschanst, en kunt ons zonder vorm van proces neerknallen, als je daar zin in krijgt.”


  „Dat kunnen we nu ook,” zei Arendsoog kalm. „We pikken jullie er een voor een uit, en als wij het niet doen, dan gebeurt dat wel door de man, die jullie achterna gezeten hebben. En waarvan ik tussen haakjes helemaal niet meer geloof, dat het een ontsnapte gevangene zou zijn.”


  „Ja maar, hoor nou eens...”


  „Ik praat alleen maar, als ik je in het gezicht kan zien,” viel Arendsoog hem in de rede. „Nu, wat wil je?”


  „Goed, jij wint,” zei de man, terwijl hij het voorbeeld gaf en opstond.


  Een voor een kwamen nu ook de anderen te voorschijn, maar Arendsoog en Witte Veder waren zo verstandig, om zich nog gedekt te houden.


  „Beginnen jullie nu eerst maar eens, met de wapens op de grond te gooien. Revolvers en geweren, heren, alsjeblieft.”


  Ze konden niet veel anders doen, en gehoorzaamden. Toen kwam met een luide jubelkreet de vluchteling van achter zijn dekking te voorschijn. Hij wilde naar voren snellen en zich van de wapens meester maken.


  „Liggen laten!” gebood Arendsoog.


  „Ja maar...” begon de man.


  „Liggen laten!” herhaalde Arendsoog. „Ik knap dit zaakje verder op. Trouwens, ik weet nog niet, wat er eigenlijk aan de hand is.”


  „Ze willen mij gevangen nemen, omdat ik iets van ze te weten ben gekomen,” zei de man haastig.


  „Jij weet niks!” beet de aanvoerder hem toe. „Jij denkt alleen maar, dat je wat weet.”


  „Waar maak jij je dan zo druk over?” troefde Arendsoog hem. „Die kerel bemoeit zich met zaken, die hem helemaal niet aangaan!” riep de aanvoerder. „Wij willen hem alleen maar aan zijn verstand brengen, dat dit niet is, zoals het behoort.”


  „En waarom vertel je mij dan, dat hij een ontsnapte gevangene is?” „O, dat was zo maar bij wijze van spreken. Hij was het feitelijk ook wel, want we hadden hem al te pakken, toen hij er weer vandoor ging.” „Wat ben jij een leukerd!” spotte Arendsoog. „Zal ik jou eens wat vertellen, man? Het is misschien gek, maar ik geloof hem eerder dan jou.”


  „En waarom dan? Hij kan toch liegen? Of niet?”


  „Jouw gezicht bevalt me niet, vriend. En dank de hemel nou maar, dat er verder niets gebeurd is, want anders was je nog niet gelukkig geweest. Ik heb nou eenmaal een hekel aan die koelbloedige moordenaars. Voor deze keer kunnen jullie gaan, onder één voorwaarde: jullie hebt zijn paard neergeschoten, dus een van jullie zal moeten lopen, of bij een ander achterop moeten rijden. Wil jij even een paard voor je uitzoeken?” wendde hij zich dan tot de vluchteling.


  „Met alle plezier!” riep deze, terwijl hij snel naar de plek liep, waar de paarden bijeen stonden.


  „Hei, zeg, dat gaat zo maar niet!” protesteerde de aanvoerder. „Dat is diefstal!”


  „Hoe wou jij dan het neerschieten van zijn paard noemen?” vroeg Arendsoog beleefd.


  „Dat was noodzaak! Anders hadden wij hem misschien niet gekregen.”


  „Zo zo! Wat je zegt! Nou, zoals ik het gezegd heb, zo blijft het.” Toen de man met het door hem uitgezochte paard terugkeerde, zei Arendsoog tegen de anderen:


  „En jullie, afgemarcheerd! Nee, laat je wapens maar liggen. Die krijg je een andere keer wel terug.”


  „Ik vind het geen manier van doen!” brulde de aanvoerder.


  „Nee, hè,” lachte Arendsoog. „Maar ik neem toch liever het zekere voor het onzekere. Dag, heren, en maak nu maar, dat je wegkomt, voor mijn geduld opraakt! Pronto (vlug)!”


  Als geslagen honden dropen ze af, triomfantelijk nagekeken door de man, die bijna hun slachtoffer was geworden.


  Toen daalden Arendsoog en Witte Veder verder de helling af, en liepen op de man toe. Maar deze kwam hun halverwege al met uitgestoken handen tegemoet, stralend van dankbaarheid.


  „Dat was op het nippertje!” riep hij. „Als jullie er niet geweest waren, had ik het tegen ze moeten afleggen. Want lang had ik het daar niet kunnen volhouden, dat zag ik zo wel.”


  „En wat is er nu eigenlijk gebeurd?” wilde Arendsoog weten.


  „O, dat is een hele geschiedenis,” begon de man. „Maar laat ik me eerst eens aan jullie voorstellen. Mijn naam is Bill Morton. Ik ben cowboy bij Anston, op de Triangle.”


  „Wat?” riep Arendsoog verrast. „Daar moeten wij juist heen. Maar dan ben jij zeker nog niet zo lang bij hem?”


  „Een maand of zes,” antwoordde Bill. „Moeten jullie naar de Triangle? Dat treft ook toevallig!”


  „Ik ben Bob Stanhope,” stelde Arendsoog voor, „en dat is mijn vriend Witte Veder.”


  „Witte...” hakkelde Bill. „Maar... maar dan ben jij Arendsoog!”


  „Zo noemen ze mij inderdaad,” glimlachte Arendsoog. „Maar we zijn niet alleen. Daarboven staat mijn zuster Ann, die op de paarden past.”


  „Die zal wel hevig nieuwsgierig zijn,” meende Bill. „Als ze tenminste zo is, als die jongedames op de Triangle.”


  „Barbara en Betty?” lachte Arendsoog. „O ja, dat zal wel. Zullen we naar boven gaan?”


  „Ja, maar hoe moet dat dan met mijn paard? Dat komt die steile helling vast niet op.”


  „Laat het maar hier. Straks kun je het wel ophalen, en langs je eigen weg verder gaan.”


  Met ogen, schitterend van opwinding zag Ann de kleine stoet naderen.


  „Verdraaid!” riep ze. „Jullie houden het uit, zeg! Wie is dat?”


  „Dit is Bill Morton, van de Triangle,” antwoordde Arendsoog. „Hij zal ons nu eens vertellen, wat er aan de hand is. Ik zou zeggen, laten we er bij gaan zitten. We hebben ten slotte de tijd.”


  „Nou, erg veel tijd heb ik eigenlijk niet,” zei Bill. „Maar aangezien ik nou een prachtig excuus heb, zal ik me er maar niet veel van aantrekken, als ik te laat terug ben.”


  „Mooi,” zei Arendsoog. „Steek dan maar eens van wal. Ik ben benieuwd, of ik juist gezien heb, toen ik jouw party koos.”


  *****


  II. Het verhaal van Bill Morton


  


  „Jullie moeten dan weten,” begon Bill, „dat we nog niet 20 lang geleden nieuwe buren hebben gekregen. Westelijk van de Triangle is een bedrijf gekomen, waarvan de eigenaar Eric Togor heet.”


  „Dat klinkt helemaal niet Amerikaans,” merkte Arendsoog op. „Nee,” zei Bill, „ik geloof, dat hij een Zweed is of zoiets. Zijn ranch heet de Diamond Eight, en ze hebben als brandmerk een ruit met een acht er naast. De kerels, die mij daar straks achterna zaten, zijn bij Togor in dienst. Cowboys kun je ze haast niet noemen, want ik geloof niet, dat ze veel verstand van vee hebben.”


  „Nee,” beaamde Arendsoog, „ze leken mij eerder echte revolvevechters.”


  „Dat zijn ze ook,” zei Bill haastig. „En het is maar beter, om het niet met ze aan de stok te krijgen, want een mensenleven telt bij die kerels praktisch niet.”


  „Maar met dat al heb je ons nog steeds niet verteld, waarom ze je achterna zaten,” kwam Arendsoog.


  „Tja, dat is nou eigenlijk een gekke geschiedenis,” lachte Bill. „Ze moesten mij het zwijgen opleggen omdat ze meenden, dat ik ze zou verraden.”


  „En wat moest jij dan wel verraden?”


  „Dat is het allermooiste: ik zou het op geen stukken na weten.” „Maak dat de kat wijs!”


  „Toch is hét zó.”


  „Maar je moet toch iets gezien of gedaan hebben, waardoor je hun achterdocht hebt opgewekt?”


  „O, dat zal wel. Maar ik weet alleen niet, wat dat zou moeten zijn.”


  „Denk dan eens na. Waar ben je geweest, voordat ze jacht op je begonnen te maken?”


  „Ik heb wat rondgereden, zoals we de laatste tijd nogal veel doen. Anston vertrouwt het zaakje niet, vooral, omdat we nogal eens wat vee kwijt raakten. Niet zoveel hoor, maar toch genoeg om te proberen er een eind aan te maken. We konden natuurlijk niet bewijzen, dat Togor dat gedaan had, en misschien heeft hij er ook wel geen schuld aan, maar in ieder geval meende Anston, dat we eens goed uit onze doppen moesten kijken.”


  „En dus moesten jullie patrouilleren?”


  „Ja, en nu schijn ik vanmiddag een beetje te ver op het gebied van de Diamond-8 gekomen te zijn.”


  „Wist je dan niet, dat je zijn grens overschreden had?”


  „Nou en of! Die gekke kerel heeft dadelijk, toen hij kwam, langs zijn hele grens borden laten plaatsen met het opschrift:


  
    Dit is het gebied van de Diamond-8. Wie deze grens overschrijdt, doet dat op zijn eigen verantwoording!

  


  Idioot, niet? Maar daar trekken wij ons niet veel van aan. Als wij iets verdachts menen te zien, dan gaan we een kijkje nemen. Nou, dat heb ik vanmiddag ook gedaan, zie je.”


  „Wat zag je dan voor verdachts?”


  „Och, verdacht kun je het eigenlijk niet noemen. Er staat daar op het land van Togor een verlaten blokhut, die Bad Man’s Hut genoemd wordt.”


  „Hoe komen ze aan die naam?”


  „Ik heb me laten vertellen, dat daar vroeger een kerel in gewoond heeft, die een heel slechte naam had in de omtrek. Ik geloof, dat hij allerlei roofovervallen pleegde, zonder dat ze hem die bewijzen konden. Tot ze hem ten slotte op heterdaad betrapten en hem achtervolgden naar zijn hut. Hij wou zich niet overgeven en heeft zich daar doodgevochten.”


  „Vreselijk!” huiverde Ann.


  „Zeg dat wel, dame,” zei Bill, die met dat laatste woord plotseling geweldig in achting steeg bij Ann.


  „Wel,” vervolgde Bill, „vanaf die tijd wil er niemand meer in die hut overnachten, laat staan wonen, en er zijn er, die zeggen, dat de geest van de Bad Man er nog altijd komt spoken.”


  „Als ik het niet dacht!” lachte Arendsoog.


  „En daarom waagt zich niemand daar in de buurt. Nou is het ook griezelig daar in de omtrek van de hut,” zei Bill haastig. „Niks dan rotsen, met donkere spelonken. Haast geen struikje groeit er, alsof de adem van de boze geest er overheen is gegaan. Nee, voor je plezier kom je daar zeker niet.”


  „Maar jij was er dan vanmiddag toch wel,” merkte Arendsoog op.


  „Toevallig,” verdedigde Bill zich. „Heel toevallig. En niet eens zo erg dicht in de buurt. Ik kon de hut nauwelijks zien. Toen ik merkte, dat ik er op af reed, heb ik direct mijn koers veranderd. En terwijl ik dat deed, kwamen opeens vanachter een paar rotsen, of misschien wel vanachter de hut een stelletje mannen te voorschijn. Een daarvan, die straks het woord voerde, heet Rough Buck. Hij vroeg me, wat ik daar uitvoerde. Ik zei, dat ik toevallig die kant op gedwaald was, maar dat wilden ze niet geloven. Ze zouden mij wel eens afleren, mijn neus in een andermans zaken te steken, zei hij. En toen wilden ze me grijpen. Maar ik ging er vandoor, dat snap je. Ze hebben me tot hier nagezeten. Als mijn paard niet was geraakt, zouden ze me nooit gekregen hebben. Nou, en de rest weet je.”


  „Dus je bent niet te weten gekomen, wat ze daar bij die hut uitvoerden?” vroeg Arendsoog.


  „Nee,” antwoordde Bill, „en ik weet ook niet, óf ze wat uitvoerden.” „Enfin, dat weten we dus alweer,” zei Arendsoog. „Zullen we verder gaan? Jij gaat toch naar de ranch terug, Bill?”


  „Ja, maar ik moet beneden mijn paard nog ophalen. Ik zou zeggen, wacht maar niet op mij. Ik kom wel thuis.”


  „Zou je denken? Ik vertrouw die kerels nog niet helemaal. Ik voor mij ben overtuigd, dat ze ergens in de buurt zitten te wachten, tot wij weg zijn. Hun wapens zijn immers nog hier.”


  „Verdraaid, ja, daar had ik niet aan gedacht. Dan heb je kans, dat ik ze zo weer in de armen loop. Nou ben ik wel gewapend, en zij niet, maar je kunt toch nooit weten.”


  „Wat is de naaste weg naar de Triangle?” vroeg Arendsoog. „Hier boven over, of beneden langs?”


  „De naaste weg is, zoals jullie nu rijden,” meende Bill. „Maar ik zie geen kans, om mijn paard hier op te krijgen.”


  „En verderop?”


  „Ja, maar dat duurt nog wel even.”


  „Dan weet ik wat beters,” besloot Arendsoog. „Je laat je paard maar gaan. Maak het even los, en kom dan hier terug. Je kunt bij Ann achterop rijden. Zij is de lichtste van ons drieën. Goed, Ann?”


  „O ja, ik vind het best,” lachte Ann. „Je komt maar, Bill!”


  *****


  III. De sherrif spreekt een woordje mee


  


  Betty was de eerste, die de ruiters in het oog kreeg.


  „Vader! Barbara!” gilde ze. „Daar komt Arendsoog!”


  „Nee!” riep Barbara ongelovig.


  Ze veegde haar handen, die vol deeg zaten, aan haar schort af en holde naar buiten. Anston zelf volgde wat bedachtzamer.


  Arendsoog en de anderen reden juist het erf op. Maar reeds was Betty bij hen. Juichend nam ze een sprong, werd handig door Arendsoog opgevangen en voor hem op Lightfeet geplant.


  „Betty toch!” vermaande Barbara, die een hoogrode kleur gekregen had. „Je gedraagt je als een baby. Ben jij zestien jaar?”


  „Ach, laat haar maar!” lachte Arendsoog.


  Vlak voor de veranda duwde hij haar van zich af, en ze moest zich met een sprongetje redden.


  „Jakkes, naarling!” riep ze. „Dat zal ik je wel eens betaald zetten!”


  „Wel, Barbara, hoe gaat het?” vroeg Arendsoog, terwijl hij haar de hand schudde. „En Anston? Hoe is het, old man?”


  „Bob, wat leuk, dat je gekomen bent!” zuchtte Betty.


  Toen kreeg Witte Veder zijn deel, en daarop Ann, die ze wel kenden, maar niet al te vaak zagen.


  „Waarom heb je ons niet geschreven, dat je kwam?” vroeg Barbara. „Och, ik vond een verrassing veel aardiger,” zei Arendsoog.


  „En een buitengewone verrassing is het!” riep Betty, die haar mond niet kon houden. „Het is trouwens maar goed, dat je niet geschreven hebt, want dan zou ik op het oude plekje in hinderlaag zijn gaan liggen.”


  „Zo,” plaagde Arendsoog, „en er dan weer zo heerlijk inlopen als toen? Of ben je in die tijd wat wijzer geworden?” *) Zie: „Arendsoog knapt het op”.


  „Wel een jaar ouder, maar niet wijzer,” kwam Anston er tussen. „Maar komen jullie toch binnen!” nodigde Barbara uit. „Ik ben net aan het appeltaart bakken, maar dat kan nu wel wachten.”


  „Geen sprake van!” riep Arendsoog. „En dan wij geen appeltaart krijgen? Dat zou niet eerlijk zijn. Wij komen trouwens voor die appeltaart.”


  „Dat zal wel waar zijn!” lachte Barbara ongelovig.


  „Zeker!” plaagde Arendsoog. „Aan het begin van de week zei ik al tegen Witte Veder: weet je nog, die appeltaart van Barbara? Daar zou ik nou echt trek in hebben. Weet je wat, we gaan er even heen.”


  „Als je zo doorgaat met me voor de gek te houden, krijg je van je leven geen appeltaart meer van me!” dreigde Barbara.


  „Sorry, Barbara mia,” zuchtte Arendsoog. „Ik zal mijn mond houden.”


  De avond werd doorgebracht, met het uitwisselen van allerlei nieuwtjes. Anston had het verhaal van de achtervolging van Bill Morton al van deze zelf gehoord. Toen Arendsoog hem nader ondervroeg over zijn nieuwe buurman, haalde hij de schouders op.


  „Och,” zei hij, „wat zal ik zeggen. Veel last heeft hij me tot nu toe gelukkig niet bezorgd. Was dat het geval geweest, dan had ik wel van me af gebeten. Dat verlies van vee? Gelukkig niet onrustbarend. Het is evengoed mogelijk, dat een paar voorbijtrekkende stropers het gedaan hebben. Maar evengoed laat ik een oogje in het zeil houden. Dat kan nooit kwaad.”


  „En die Bad Man’s Hut?” vroeg Arendsoog.


  „Volgens mij is het heel toevallig, dat die kerels daar waren. Ik zou niet weten, wat ze daar moesten uitspoken. Dat ze Bill te na kwamen, is te begrijpen. Die Togor heeft immers de waarschuwingsborden laten plaatsen. Wel, als er dan toch een vreemdeling op zijn gebied komt, hebben zijn mannen het volste recht, hem ter verantwoording te roepen.”


  „Ja, zo zal het wel zijn,” gaf Arendsoog toe. „Toch wil ik wel eens kennis maken met die Eric Togor.”


  „Ik zou daar maar niet al te veel naar verlangen,” zei Anston.


  „Waarom niet?”


  „Och, die kerel is het niet waard. Bovendien heb je kans, dat je het binnen de kortst mogelijke tijd met hem aan de stok hebt. Hij is een geweldige dwarsdrijver, die altijd gelijk moet hebben. Als jij van iets zegt, dat het wit is, zal hij het prompt zwart noemen. En al zou de hele wereld jou bijvallen, dan hield hij het nog vol.”


  „Nou niet, wat je noemt, een aangenaam mens,” lachte Arendsoog.


  „Daarom,” zei Anston. „En aangezien er nu gelukkig hier geen moeilijkheden zijn, moeten we ze niet met opzet er bij slepen. Het was toch je bedoeling, hier een paar vakantiedagen door te brengen, niet?”


  „Zeker,” zei Arendsoog. „En aan mij zal het niet liggen.”


  „Je doet anders weer verduveld nieuwsgierig ten opzichte van mijn huurman,” troefde Anston hem.


  „Een van mijn slechte eigenschappen,” bekende Arendsoog zuchtend. „Mijn onverbeterlijke nieuwsgierigheid. Laten we het over iets anders hebben.”


  „Met alle plezier!” stemde Anston in. „Wat wou je morgen doen?”


  „Weet ik nog niet. Ik heb helemaal geen plannen gemaakt. Heb jij een voorstel, Anston?”


  „Nou, dat is te zeggen... Ik had zo gedacht, om morgen naar Bevercreek te gaan. Er zal wel post voor me zijn, en die kan ik deze keer best zelf eens halen. We nemen de meisjes mee, dan hebben die ook een uitgaansdagje en kunnen wat winkelen.”


  „Hoe is je nieuwe voorman? Kun je die de boel overlaten?”


  „Rick Tonil is een beste kracht,” prees Anston. „Ik hoef er feitelijk niet aan te pas te komen. Hij regelt alles wel. Nee, wat dat betreft, heb ik het heel wat gemakkelijker gekregen. Mag ook wel. Ik word zoetjesaan een dagje ouder.”


  „Kom, kom!” lachte Arendsoog hem uit. „Je kunt nog best mee, hoor!”


  Het was een hele optocht, die de volgende morgen naar Bevercreek vertrok. Anston mende zelf het span voor de wagen. De kok had de gelegenheid waargenomen en hem een heel lijstje met boodschappen meegegeven.


  De anderen waren allen te paard. Het werd een heerlijke rit in de vroege morgenkoelte, en in de beste stemming bereikten ze Bevercreek.


  „Als je iet goed vindt, ga ik mijn oude kennis, sheriff Ralph Cornell, even opzoeken,” zei Arendsoog.


  „Als je hem thuis vindt,” meende Anston. „Enfin, dat zal wel. Hij houdt van zijn gemak, zoals je wel weet. Shorty Brooks, zijn deputy, zal wel voor hem op pad zijn.”


  In Bevercreek liepen hun wegen dus voorlopig uiteen. Anston ging de post halen, de meisjes verdwenen in de modezaak, terwijl Arendsoog en Witte Veder naar het sheriffskantoor stapten.


  Toen Arendsoog de deur opende, zagen ze voorlopig alleen maar een paar laarzen. Wat daar verder aan vast zat, werden ze pas gewaar, toen ze dichterbij kwamen. De laarzen rustten op het bovenblad van het bureau, en de sheriff zat met zijn stoel achterover gewipt tegen de muur een dutje te doen.


  Arendsoog lei zijn vinger op de lippen en keek grinnikend naar Witte Veder. Hij liep op zijn tenen tot vlak voor het bureau en liet dan zijn hand met een harde klap op het blad neerkomen.


  Op datzelfde moment verdwenen de laarzen. Met een bons kwam de stoel weer op vier poten terecht en het hoofd van de sheriff verscheen. Maar tegelijk prikte ook de loop van een revolver over de rand van het bureau.


  „Hallo, sheriff!” groette Arendsoog lachend.


  „Wel hier en gunder!” brulde sheriff Cornell. „Arendsoog!!”


  „In levenden lijve, sheriff!” bevestigde Arendsoog. „Hoe gaat het?” „Man! Durf jij dat nog te vragen? Mijn hart slaat me in de keel van de schrik! Is me dat een manier, om iemand, die diep zit na te denken, zo te begroeten? Het is, dat ik een sterk hart heb, maar anders...” „Ja, je zat inderdaad diep te peinzen,” spotte Arendsoog. „We konden je horen peinzen zelfs, is het niet, Witte Veder?”


  „Hij snurken van zwaar peinzen,” beaamde Witte Veder.


  „Het is me wat moois!” klaagde de sheriff. „Een hard werkend mens voor de gek houden, dat kunnen jullie. Maar tussen haakjes, wat voert jullie hierheen? Toch geen moeilijkheden, hoop ik?”


  „Wees maar gerust, sheriff,” zei Arendsoog. „Wij zijn alleen maar op bezoek bij Anston. En aangezien de hele familie aan het winkelen is geslagen, meenden wij, eens even te moeten informeren naar je gezondheid. Wel, nu we gezien hebben, dat die zoals altijd nog prima is, zullen we maar weer gaan.”


  „Om de dooie dood niet,” brulde de sheriff. „Jullie gaan er eentje met me pakken in „De laatste kans”. Och, ik vergat, dat Witte Veder nooit drinkt.”


  „Mij wel drinken, maar geen vuurwater,” zei Witte Veder. „Maar daarom wel naar saloon kunnen gaan.”


  „Uitstekend, dan gaan we!” riep de sheriff.


  Hij stond op en kwam achter zijn bureau vandaan. Plotseling werd echter de deur opengeworpen en een oude farmer stormde naar binnen, op de voet gevolgd door de postambtenaar.


  „Hola!” riep de sheriff. „Wat is er aan de hand, Blend Rodap?” „Wat er aan de hand is?” brulde de farmer. „Wat er aan de hand is? Niks meer of minder, dan dat die snotaap mij voor een valse munter durft uit te schelden! Dat is er aan de hand! En dat neem ik niet!”


  „Nou, nou!” probeerde de sheriff te sussen.


  Maar Kirk Mount, de postambtenaar, viel hem in de rede.


  „Ik heb hem helemaal niet voor een valse munter uitgescholden!” verdedigde hij zich.


  „Wel nou nog mooier!” gilde de oude man. „Je durft toch te beweren, dat ik je met een vals tiendollarbiljet betaalde?”


  „En dat was ook zo!”


  „Kerel, ik heb nog nooit van mijn leven een vals bankbiljet gezien, laat staan ermee betaald!”


  „Dan is het nou toch de eerste keer. Maar daarom ben je nog geen valse munter. Dat heb je mij nooit horen zeggen. Ofwel soms?” „Nee, dat is zo. Maar dat ligt er toch in opgesloten?”


  „Hoor nou eens hier, Blend,” probeerde de sheriff te bemiddelen. „Och, jij...” weerde Rodap af.


  „Nee, nee, hoor nou eens! Wat Kirk zegt, is waar. Je hoeft zo’n ding toch niet zelf gemaakt te hebben? Je hebt het natuurlijk van iemand anders in ontvangst genomen!”


  Daar moest Rodap eerst eens even over nadenken. Maar dan riep hij: „Die smerige schurk van een kastelein! Ik zal hem krijgen! Hij heeft me dat waardeloze papiertje in handen gespeeld!”


  Hij wilde het kantoor al uithollen. Maar de sheriff hield hem tegen.


  „Doe nou niet zo overhaast, man!” zei hij. „Laten we de zaak eerst eens van alle kanten bekijken. Waar is dat biljet? Heb je het bij je?” „Ik niet,” ontkende Rodap. „Kirk heeft het.”


  De postambtenaar haalde het biljet te voorschijn.


  „Het is behoorlijk nagemaakt,” zei hij, terwijl hij het aan de sheriff gaf. „Als je er niet op let, loop je ermee in natuurlijk. Maar ik ben gewoon, naar zulke dingen te kijken. Dat hebben wij wel geleerd. Wij zijn ook door schade en schande wijs geworden. Kijk, sheriff, dat randschrift is niet helemaal zuiver, en als je het tegen het licht houdt, zul je zien, dat er geen watermerk in zit.”


  „Verdraaid, je hebt gelijk!” mompelde de sheriff. „Maar nou is de vraag: hoe komt de kastelein eraan? Ik ben benieuwd, of hij zich dat nog herinneren kan. Maar dat zal wel niet.”


  De sheriff kreeg gelijk.


  „Wat denk je nou wel?” riep de kastelein, die hef op dat moment erg druk had. „Man, ik krijg hier per dag ik weet niet hoeveel biljetten van tien dollar. Meen je nou werkelijk, dat ik zou weten, van wie ik juist dat biljet gekregen heb?”


  „Maar je hebt het toch wel hier in ontvangst genomen?” hield de sheriff aan.


  „Best mogelijk. Maar het is ook evengoed mogelijk van niet. Dat kan ik niet meer nagaan.”


  „Maar dat biljet is vals.”


  „Zo? Tja, dat kan ik niet helpen.”


  „Maar je had het niet weer uit mogen geven.”


  „Wie zegt, dat ik dat gedaan heb?”


  „Ik heb het van je ontvangen!” riep Rodap.


  „Dat kun jij wel zeggen, Blend,” zei de kastelein kalm, „maar daarom is het nog niet waar.”


  „Wat?! Jij durft me voor een leugenaar uit te maken? Dat neem ik niet!”


  „Ik heb jou helemaal geen leugenaar genoemd! Ik bedoel alleen, dat je je kunt vergissen.”


  „Dus jij hebt dat valse biljet niet doorgegeven?” vroeg de sheriff. „Weet ik niet,” antwoordde de kastelein. „Met opzet zeker niet.” De sheriff zuchtte.


  „Zo komen we geen stap verder,” zei hij. „Het enige, wat we met zekerheid weten, is, dat Kirk het zojuist van Blend heeft gekregen.”


  „En dat Kirk dat niet wil aannemen,” vulde Mount aan.


  „En dat ik voor de schade zou blijven zitten?” riep Blend uit. „Dat nooit! Als er iemand schade moet lijden, dan is de kastelein het.”


  De kastelein, die wist, dat Blend Rodap erg op de penning was, en niet graag ruzie met zijn klanten had, deed een greep in zijn geldla.


  „Hier,” zei hij, terwijl hij Rodap een ander biljet toestak. „Aangezien het best mogelijk is, dat je gelijk hebt, zal ik de schade maar op me nemen. Maar ik verzeker je, sheriff, dat ik van nu af duchtig zal uitkijken. Misschien heb ik er nog wel meer.”


  Hij begon zijn la na te kijken, maar er kwam geen vals biljet meer te voorschijn.


  „Doe ook maar geen moeite,” zei de sheriff. „Ik denk, dat het een verdwaald biljet is geweest. Niemand zat het in zijn hersens halen, om hier in het kleine Bevercreek valse biljetten te gaan uitgeven. Nee, volgens mij is het door iemand, die natuurlijk zelf ook niet wist, dat hij het had, uit het Oosten meegebracht.”


  „Zo zal het wel zijn,” meende ook Arendsoog. „Wel, sheriff, nu we toch hier zijn, waar blijft onze welkomstdronk?”


  „Zaken gaan voor het meisje, dat weet je, man,” plaagde de sheriff. „Maar nu dit gelukkig weer opgelost is, dank zij mijn buitengewone tact, kunnen we ons aan het genoegen van een verfrissende dronk wijden.” „Hm! Hm!” kuchte Arendsoog spottend. „Jouw buitengewone tact? Hm!”


  „Zeg, hoor eens, wat denk jij wel!” riep de sheriff. „Durf jij te twijfelen aan mijn bekwaamheden? Man, ik zal je arresteren wegens het beledigen van een ambtenaar in functie!”


  „Moet je doen!” sarde Arendsoog. „Kun je lol van beleven. Ik brul het hele kantoor bij elkaar, zodat je geen oog dicht kunt doen.” „Geeft niet. ’s Nachts ben ik er toch niet. Ik ga naar huis om te slapen, en dan kun jij brullen, tot je er hees van bent.”


  „O, overdag slaap je niet?”


  „Geen sprake van! Dan denk ik alleen maar diep na.”


  Een donderend gelach barstte achter hem los. Hij keerde zich verontwaardigd om naar de andere klanten en schreeuwde:


  „Zeg eens, waar bemoeien jullie je mee?”


  „Nergens mee, sheriff,” antwoordde er een. „We luisteren alleen maar naar je wijze woorden. Dat komt zeker van dat diepe nadenken?” „Nou zie je, hè,” wendde de sheriff zich weer tot Arendsoog. „Ze hangen aan mijn lippen, om de wijsheid van mijn woorden in te drinken.”


  „Als je anders niets te drinken krijgt,” mompelde iemand.


  „Die aast weer op een rondje!” plaagde de sheriff. „Wel, kastelein, schenk de heren dan maar eens in. Het is vandaag een feestdag voor me.” Een algemeen gejuich was het antwoord op deze uitnodiging en ze groepten samen voor de bar, om hun bestelling op te geven.


  „Wat is er voor een feest, sheriff?” informeerde de kastelein.


  „Ben je soms jarig?” vroeg een ander.


  „Niks hoor! Mijn verjaardag kan ik niet vieren,” zei de sheriff. „Waarom niet?”


  „Omdat ik nooit jarig ben,” zei de sheriff raadselachtig.


  „Nooit jarig? Hoe kan dat? Je bent toch geboren?”


  „Dat is het hem nou juist. Ik ben helemaal niet geboren.”


  „Wàt?!”


  „Nee, ik ben een vondeling.”


  De gelagkamer dreunde van het lachsalvo, dat hierop losbarstte.


  „Maar ondertussen weten we nog niet, wat voor een feest het dan wel voor je is,” zei de kastelein.


  „Ik heb een goeie vriend op bezoek,” antwoordde de sheriff eindelijk.


  „Wacht eens, ik ken je!” riep een van de cowboys, terwijl hij Arendsoog aankeek. „Was jij niet betrokken bij die spoorbaangeschiedenis?” *) Zie: „Het spookt op de spoorbaan”.


  „Juist!” knikte de sheriff. „Hij is niemand minder dan onze beroemde Arendsoog!”


  Een nieuw gejuich was het antwoord hierop, en van alle kanten kreeg Arendsoog handen toegestoken, en zijn schouders deden pijn van de klappen, die hem in alle hartelijkheid, maar wel een weinig hardhandig, werden gegeven. Ook Witte Veder, die zich als steeds bescheiden op de achtergrond had gehouden, kreeg zijn deel.


  Als Arendsoog alle rondjes had aangenomen, die ze hem aanboden, dan was hij stomdronken geworden. Hij behield echter zijn verstand, en zo gauw hij daartoe de kans kreeg, nam hij de vlucht. Witte Veder en de sheriff volgden hem op de voet.


  „Wat jammer, dat Shorty Brooks er niet is,” zei de sheriff. „Je zult eens wat horen, als ik hem vertel, dat je hier bent geweest, Bob.”


  „Och,” lachte Arendsoog, „ik ben nog niet weg. Misschien zie ik hem nog wel eens.”


  *****


  IV. Eric Togor


  


  Het ranchhuis van de Diamond-8 zag er goed onderhouden en helder uit. Met de bijgebouwen was het wat minder gesteld. Eén ding stond echter boven alles vast: wanorde heerste er niet. Eric Togor, de baas, duldde geen enkele slordigheid.


  „Van orde en netheid kan soms alles afhangen,” zei hij steeds. „Je moet in het donker alles kunnen vinden, wat je nodig hebt. Soms kan het om je leven gaan.”


  Hij zat in zijn werkkamer waar men geen enkel overtollig stukje papier kon zien rondslingeren. Tegenover hem zat Rough Buck, zijn voorman, dezelfde, waar Arendsoog het in de vallei al mee aan de stok had gehad.


  „We moeten steeds op onze hoede zijn,” zei Togor. „Je kunt nooit weten. Misschien doen we het tien keer voor niets. Maar als we ook maar één keer zorgeloos zijn, kan het hele welslagen van onze onderneming aan een zijden draad komen te hangen.”


  „Ik ben het roerend met je eens,” viel Buck hem bij. „Het is alleen...”


  Hij hield op en luisterde naar de snelle hoefslagen, die over het erf roffelden. Togor stond op en liep naar het raam.


  „Het is Red,” zei hij verwonderd. „Wat zou die hebben?”


  Hij hoefde niet lang op het antwoord te wachten. De deur werd opengegooid en Red stormde binnen.


  „Zal ik jullie nou eens wat vertellen!” riep hij.


  „Wel?” vroeg Togor kalm.


  „Arendsoog is er!”


  „Arendsoog?” riep Buck. „Hoe kom je daarbij?”


  „Ik heb hem gezien!” hijgde Red.


  „Ken je hem dan?” vroeg Togor.


  „Nee, baas, maar de sheriff zei het. Hij was in „De laatste kans” en gaf een rondje ter ere van Arendsoog.”


  „Drommels!” zuchtte Buck.


  „Nou, krijg maar niet de stuipen!” spotte Togor.


  „Pas maar op!” riep Buck. „Daar konden we nog wel eens grote last mee krijgen! Die vent bemoeit zich met alles!”


  „O, ik zal zeker oppassen,” zei Togor. „Ik ben heus niet zo gek, om hem te onderschatten. Ik heb hem wel nooit ontmoet, maar daarom heb ik wel het een en ander over hem gehoord. Natuurlijk worden zulke verhalen altijd sterk overdreven, maar als er ook maar een tiende van waar is, dan is het nog een kerel, waar we terdege rekening mee zullen moeten houden. Beter zou het nog zijn, als we hem voorgoed buiten gevecht konden stellen.”


  „Je bedoelt...” kwam Red.


  „Ik bedoel niks meer of minder dan dat hij een kopje kleiner moet worden gemaakt. Dan heeft niemand meer last van hem,” zei Togor koud.


  „Dat zou nou wel het laatste zijn, waartoe ik overging,” meende Buck.


  „O, word je bang?” spotte Togor.


  „Ik ben voor de duivel nog niet bang!” vloog Buck op.


  „Maar wel voor Arendsoog!”


  „Ik geef eerlijk toe, dat ik doodsbenauwd ben voor die kerel. Maar om daarom maar meteen een moord te begaan...”


  „Wat ben jij ineens teerhartig geworden!”


  „Noem het, zoals je wilt, Eric. Als ik me verweren moet, zie ik er niet tegen op, iemand neer te schieten. Maar om koelbloedig in een hinderlaag te gaan liggen, en dan iemand neer te paffen, dat maakt voor mij nog een heel groot verschil uit.”


  „Maar die Bill Morton zou je wel neergeschoten hebben.”


  „Dat was ten eerste helemaal mijn bedoeling niet. Tenminste niet, om hem te vermoorden. Ik wou hem alleen maar in mijn macht hebben. Als hij daarbij dodelijk werd getroffen, lag het toch niet in mijn bedoeling.”


  „Een eigenaardige redenering hou jij erop na,” zei Togor. „Enfin, laten we het daar maar niet verder over hebben. Vertel eens, Red, wat komt die Arendsoog doen?”


  „Weet ik niet,” antwoordde Red. „Ik heb zoiets gehoord, dat hij alleen maar op bezoek was bij Anston. Maar dat kan natuurlijk flauwe kul zijn.”


  „Best mogelijk. In ieder geval zullen we hem in de gaten houden. Ik zal vanavond een van de anderen nog naar Bevercreek sturen, om wat naders te weten te komen. De sheriff is een Jantje-flap-uit. Die praat vast en zeker zijn mond voorbij.”


  Toen Red de kamer uit was, ging Togor weer zitten en keek Buck ernstig aan.


  „Nou moet jij eens goed luisteren,” begon hij. „Zeg zulke dingen nou nooit meer, waar anderen bij zijn.”


  „Welke dingen?” vroeg Buck verwonderd.


  „Dat je geen moord wilt begaan en zo. Je kunt voor mijn part erover denken, zoals je wilt, maar zorg ervoor, dat anderen niet over zulke dingen gaan praten. Mocht er inderdaad iets met die Arendsoog gebeuren, dan heb je meteen de poppen aan het dansen.”


  „Dus jij bent niet van plan, hem uit de weg te ruimen?”


  „Ik? Hoe kom je erbij? Als Arendsoog iets mocht overkomen, zal niemand kunnen denken, dat ik erin betrokken was. Reken maar, dat ik daarvoor zorgen zal. Als ik mijn maatregelen neem, doe ik dat goed.” „Heb je al een plan?”


  „Nee, helemaal niet. Maar als die Arendsoog het in zijn hoofd krijgt, om zijn neus in mijn zaken te steken, zal ik dat voorkomen, daar kun je zeker van zijn.”


  Hij stond op en schoof zijn stoel achteruit. Op hetzelfde ogenblik richtte iemand in de gang zich op. Hij had tot dan met zijn oor aan het sleutelgat staan luisteren. Het was de Chinese kok, die nu op zijn tenen onhoorbaar wegsloop naar de keuken, met een grijns op het gezicht...


  Togor liep het erf op, en vond daar een stelletje van zijn zogenaamde cowboys voor het slaaphuis. Ze zaten heerlijk te luieren in de zon. „Hei, luie lanterfanters, kan het wel!” brulde hij.


  Maar er was niemand, die verschrikt overeind sprong.


  „Als je maar zegt, wat We te doen hebben, dan gaan we aan de slag, baas,” zei er een.


  „Te doen?” riep Togor. „Te doen? Er is genoeg te doen! Dat zal Buck je toch wel gezegd hebben?”


  „Buck heeft ons niks gezegd. Wat zou er te doen zijn?”


  „O, denken jullie er zo over? Moet ik mijn dure geld daaraan wegsmijten? Moet er geen toezicht gehouden worden op het vee? Is er niks te doen aan de corrals? Zijn er geen paarden af te richten? Nou?” Langzaam kwamen ze overeind, blijkbaar van plan, Togor zijn zin te geven. Een van hen stapte echter op de baas toe en zei gemelijk: „Hoor eens hier, baas, toen Buck me huurde, heeft hij gezegd, dat hij me meer voor mijn revolver zou nodig hebben dan voor het rancwerk. Als ik geweten had, dat ik nog al die karweitjes zou moeten opknappen, die jij daar opnoemt, dan zou je me hier nooit gezien hebben.” „Dus daar wil je mee zeggen, dat je het vertikt?” vroeg Togor langzaam.


  „Juist, dat wil ik ermee zeggen,” antwoordde de man.


  De aderen zwollen op in de dikke nek van Togor. Hij werd bloedrood en een ogenblik leek het, dat hij de man tegen de grond zou slaan. Deze echter scheen zoiets verwacht te hebben, want hij stond zo, dat zijn handen de kolven van zijn revolvers dadelijk konden grijpen. Togor zag dit wel, en hij was zo verstandig, om zich te bedwingen.


  „Allemaal goed en wel,” zei hij, proberend, gemoedelijk te zijn, wat hem intussen heel slecht afging, „maar is het dan zo’n moeite, om eens een kijkje te nemen bij het vee, of wat licht ander werk te doen?” „O, als je het zo stelt,” grijnsde de man, en keerde zich om.


  „Blunt!!” klonk opeens scherp de stem van Togor.


  Als door een onzichtbare hand tegengehouden, bleef de man staan. Dan, terwijl zijn vingers zich uitspreidden boven zijn revolvers, begon hij zich langzaam om te draaien.


  „Blijf staan, zoals je staat!” kwam het commando.


  „En?” kwam het gesmoord van Blunt’s lippen.


  „Maak je gordel los!”
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  „Zeg, hoor eens, baas..!”


  „Maak die gordel los!”


  „Nou, goed! Daar gaat ie!” Blunt liet de gordel op de grond vallen. „Dat is toch de bedoeling, niet?”


  „Inderdaad, dat is de bedoeling. Rough Buck!! Waar zit je?” Buck kwam van de kant van de keuken aanlopen.


  „Wat is hier aan de hand?” vroeg hij verwonderd.


  „Iemand was het niet met me eens,” verklaarde Togor. „En bovendien bleek hij nog zo stom te zijn, om mij de loef af te steken, door zijn revolvers te willen trekken. Maar hij was nóg stommer, door zich om te draaien, zodat ik gelegenheid kreeg, mijn eigen schietijzer te voorschijn te halen. Maar ik ben helemaal niet van plan, hem neer te schieten. Ik zal hem een andere afstraffing geven, en jij, Buck, zult er toezicht op houden, dat niemand zich met deze zaak bemoeit. Hebben de anderen dat begrepen?”


  Een gemompel was het antwoord.


  „Goed,” ging Togor verder. „Blunt, draai je nou maar om.”


  Terwijl Blunt dit deed, maakte Togor zijn eigen gordel los.


  „Kom maar op,” zei hij, terwijl hij zijn mouwen opstroopte.


  „Dank je,” wees Blunt af, die doodsbleek geworden was.


  „Kom dan! Daareven had je zo’n praats!”


  „Je weet heel goed, baas, dat ik niet tegen je opgewassen ben. Je kunt me in tweeën breken, zonder dat ik er wat aan doen kan.”


  „Dat is zo!” zei een ander.


  „Wou jij dadelijk ook zo’n poeier?” vroeg Togor scherp.


  „Dank je wel!” huiverde de man. „Ik zeg al niks meer.”


  Togor lette al niet meer op hem, maar kwam langzaam op Blunt af. Deze stond te trillen op zijn benen, en zou er het liefste vandoor zijn gegaan. Alleen de gedachte, dat dit toch wel al te vernederend voor hem zou zijn, weerhield hem daarvan. Hij hief beide handen afwerend omhoog.


  Togor grinnikte vals, greep Blunt bij de rechterpols en slingerde hem een eind opzij. Blunt tuimelde over de grond, maar scheen dan toch zoveel moed verzameld te hebben om een aanval te ondernemen.


  Maar dit was juist, wat Togor wilde. Hij bleef rustig staan, en iedereen vroeg zich af, op welke wijze hij zich zou verweren.


  „Goeiemiddag!” klonk eensklaps een opgewekte stem.


  *****


  V. Arendsoog is niet tevreden


  


  Als uit steen gehouwen bleven ze allen staan. Ze keken met verbazing naar de jonge kerel, die daar zo rustig op zijn paard zat, alsof er hier niets gebeurd was. Achter hem bevond zich een Indiaan, die met kalme blikken de aanwezigen monsterde.


  „Wie ben jij?” vroeg Togor. „En wat kom je hier doen?”


  „Mijn naam is Bob Stanhope,” was het antwoord. „En dit hier is mijn goeie vriend Witte Veder.”


  Togor en Buck wisselden een blik.


  „Ik ben Togor,” zei deze. „Ik vroeg, wat je hier kwam doen.” „Nou,” glimlachte Arendsoog, „ik kan niet zeggen, dat ik allervriendelijkst word ontvangen, terwijl ik toch enkel maar een beleefdheidsbezoek kom brengen.”


  „Waaraan heb ik dat beleefdheidsbezoek dan te danken?” vroeg Togor.


  „Ik ben een paar dagen de gast van Anston op de Triangle,” verklaarde Arendsoog. „En nu meende ik, dat het een staaltje van mijn plicht was, om de buurman van mijn gastheer te gaan bezoeken.” „Nou, dat heb je dan gedaan,” antwoordde Togor nors.


  „Wel, ik geloof niet, dat je overvloeit van gastvrijheid,” lachte Arendsoog.


  „Dat neem je dan maar, zoals het valt,” zei Togor. „Anders nog iets?”


  „Och ja, dat is waar ook,” antwoordde Arendsoog, die ogenschijnlijk heel kalm was, maar inwendig kookte van verontwaardiging. „Als ik het goed gezien heb, dan stond je op het punt, een van je mannen een afstraffing te geven. Is dat juist?”


  „Ik zou zo zeggen, dat je dit geen bliksem aangaat.”


  „Dat ligt eraan, Togor. Dat ligt eraan.”


  „Waaraan?”


  „Wel, zie je, Togor, het is geen kunst voor een grote, sterke kerel als jij, om een betrekkelijk tengere man als die daar af te drogen.”


  „Ik meen je al gezegd te hebben, dat je dit geen bliksem aangaat!” „En ik meen al geantwoord te hebben: dat ligt eraan. Zie je, Togor, ik kan best een knokpartijtje zien, hoor, maar als de partijen zo ongelijk verdeeld zijn, dat je van tevoren de afloop al weet, dan is er geen aardigheid meer aan. Vind je zelf ook niet?”


  „Wat ik ervan vind, zal ik jou niet aan je neus hangen.”


  „Juist! En daarom zou ik je in gemoede de raad willen geven: doe het niet, Togor. Doe het niet. Het zal heus aan je karakter ten goede komen.”


  „Ben je uitgesproken, Mr. Arendsoog?”


  „Ach zo, je kent mijn bijnaam? Kijk, dat vergemakkelijkt de zaken. Ja, ik ben uitgesproken, maar ik zou je in alle ernst in overweging willen geven: volg mijn raad op. Het staat bovendien zo laf, als je een veel zwakkere te lijf gaat.”


  „Zo, was het dat? Nou, Mr. Arendsoog, maak maar, dat je zo gauw mogelijk van mijn erf af bent, anders zal ik je eraf laten gooien.”


  „O, wat dat betreft, vriend, ik ga al. Maar ik geloof niet, dat je mannen veel zin hebben, om met je mee te doen, als het erom gaat, mij van je erf te gooien. Ik denk eerder, dat ze het grotendeels met mij eens zijn. Behalve dan die meneer daar met zijn rooie neus. Rough Buck heet hij, is het niet?”


  „Zeg, kerel ” sputterde Buck.


  „Ja, koest maar,” lachte Arendsoog. „Wij hadden al eerder het genoegen met elkaar kennis te maken. Ik geloof, ditje toen met net zoiets bezig was, hè Buck?”


  „En nou weg!” bulderde Togor opeens, „of ik laat je vol lood schieten!”


  „Probeer dat alsjeblieft niet, Togor!” kwam Arendsoog. „Dat is heel ongezond... voor degene, die gaat schieten. Want als je goed kijkt, dan zul je zien, dat Witte Veder al die tijd zijn revolvers al in de handen heeft. Zie je wel? Ja, ze lagen rustig voor hem op het zadel, maar de revolvers waren er ook al, hoor!”


  Hij sprak ogenschijnlijk heel vriendelijk, maar Togor zag de felle blik in zijn ogen, en hij huiverde even.


  „Ga je?” vroeg hij, schor van onmachtige woede.


  „Wij gaan,” antwoordde Arendsoog, opeens doodernstig. „Maar voor ik ga, wil ik je nog één ding zeggen, Togor. Bedenk je nog maar eens, voor je je handen uitsteekt naar deze man. Want als ik naderhand hoor, dat je het toch gedaan hebt, dan zal ik mijn kans afwachten, om jou zo hardhandig af te drogen, als je je hele leven nog niet overkomen is.” Toen keerde hij zijn paard en reed weg. Buck het zijn handen al langzaam naar zijn revolvers gaan, maar bedacht zich dan opeens. Want Witte Veder bevond zich nog steeds op dezelfde plek, en met een effen gezicht monsterde hij de aanwezigen.


  Niemand sprak een woord, verbijsterd als ze waren door dit optreden.


  Er klonk een fluitje van Arendsoog en Witte Veder dreef snel zijn paard opzij, keerde dan, en reed weg. Maar een eind verder stond het paard van Arendsoog, en deze had zijn karabijn in de aanslag


  Pas toen Witte Veder bij hem was, liet hij zijn karabijn zakken en reed verder. Dit spelletje herhaalde zich nog twee keer, en toen waren ze al zo ver weg, dat het geen zin meer had, op ze te schieten.


  Togor haalde diep adem, en keek naar Blunt, weifelend.


  „Laat hem gaan, baas,” probeerde een der anderen de toestand voor hem te redden.


  „Schiet maar op,” greep Togor dankbaar deze gelegenheid aan. „Jullie weten nou, waar het op staat. Ik duld geen brutaliteit of ongehoorzaamheid. Wie zich niet zonder morren aan mijn bevelen kan onderwerpen, zegt het maar. Hij kan zijn geld komen halen en verdwijnen. En daarmee uit!”


  „Het is niet zo gelopen, als ik gehoopt had,” zei Arendsoog ontevreden.


  „Jij niet van tevoren weten kunnen, hij man slaan willen,” troostte Witte Veder.


  „Nee, dat is zo, en dat kon ik toch niet toelaten. Maar ik had zo graag eens even met hem gepraat, rustig dan, bedoel ik. Hoe dan ook, ik heb toch wel een indruk van de kerel kunnen krijgen. En als je het mij vraagt: ik vertrouw hem net zover, als ik hem zie.”


  „Zij geen van allen gunstige gezichten hebben. Sommige mannen wij al in vallei zien.”


  „Ja, ik herkende er ook een paar. Maar de anderen schijnen met hetzelfde sop overgoten te zijn. Ik ben werkelijk benieuwd, waarom Togor zo’n stelletje revolverhelden in zijn dienst heeft genomen. Ik vraag me af, of die Bad Man’s Hut er iets mee te maken heeft...”


  *****


  VI. Een mislukte poging


  


  „Wat heb je toch!” vroeg Ann de volgende morgen.


  „Ik?” zei Arendsoog. „Niets.”


  „Ja, dat zal wel! Ik ken je langer dan vandaag, broertje! Je voert iets in je schild.”


  „Ga jij nou maar met de meisjes spelen,” raadde Arendsoog plagend aan. „Touwtje springen of zoiets.” „Zie je wel, dat er iets is!” riep Ann triomfantelijk. „Zo gauw jij sarcastisch wordt, weet ik al, hoe laat het is. Nou, als je me niets wilt zeggen, dan laat je het. Maar, Bob,” liet ze er smekend op volgen, „nu moet je eens goed naar me luisteren. We zouden hier een paar heerlijke vakantiedagen doorbrengen. Ga die nu niet bederven, door je met andere zaken te bemoeien.”


  „Wie zegt jou, dat...”


  „Och, jongen, schei toch uit! Ik weet heel goed, dat je popelt, om iets uit te zoeken, en ik kan wel vermoeden, wat dat is. Maar ik wou zo graag, dat je dit nu eens voor deze keer naliet. Wat gaat jou die Togor nu per slot van zake aan?”


  „Hoor eens, Ann,” zei Arendsoog ernstig, „ik voel, dat er hier iets broeit. Veronderstel nu eens, dat dit voor Anston en de meisjes groot nadeel kon betekenen, zou je dan nog zo spreken?”


  „Nee, dan natuurlijk niet. Maar daar heb je toch geen enkel bewijs van?”


  „Nog niet, maar ik heb graag zekerheid, zie je. Maak je nu maar niet ongerust. Ik ga niet vechten, als ik dat vermijden kan. Dat weet je ook wel. Ik wil alleen iets onderzoeken.”


  „Bob, doe het niet!” smeekte ze. „Ik heb er een voorgevoel van, dat dit fout loopt. Doe het niet, jongen!”


  „Ik moet het doen, Ann,” zei Arendsoog. „Ik zou het me eeuwig verwijten, als hier later narigheid van kwam voor Anston.”


  Ann zuchtte en gaf het op. Ze wist, dat al haar praten haar niet zou helpen. Arendsoog had eenmaal zijn beslissing genomen, en zij zou hem daar nooit van af kunnen brengen.


  „Ik ga vanavond een tochtje maken met Witte Veder,” zei Arendsoog tegen Anston.


  „Zo, en hoe komt dat zo opeens?” wilde Anston weten.


  „Ik wil wel eens wat meer weten van wat die Togor uitvoert.” „Zou je dat wel doen?”


  „Hoor eens, Anston,” wees Arendsoog een beetje kort af. „Laat me maar begaan. Je kent me wel zo goed, dat je weet, waarom ik soms liever niemand vertel, wat ik in mijn gedachten heb. Doe me een plezier, en spreek hier niet over.”


  „Goed, als je dat zo wilt, Bob.”


  „Ik denk niet, dat ze aan de grens van het gebied schildwachten hebben uitgezet,” zei Arendsoog, toen ze het land van de Diamond-8


  naderden. „Maar we kunnen evengoed een beetje voorzichtig zijn. Laten we hier afstijgen en eerst de zaak eens verkennen.”


  Voorzichtig liepen ze voorwaarts, monsterden oplettend de omgeving, maar zagen nergens onraad.


  „Kom,” zei Arendsoog, „ik geloof, dat we het er wel op kunnen wagen.”


  „Toch mij niet op gemak zijn,” verklaarde Witte Veder.


  „Bedoel je, dat er hier toch posten zijn?” vroeg Arendsoog, die maar al te goed wist, dat hij rekening moest houden met de voorgevoelens van Witte Veder.


  „Mij dat niet weten. Mij alleen weten, mij niet veilig voelen.” „Wel, laten we dan onze maatregelen nemen. Ik ga voorop, en jij komt een eind daarna. Gebeurt er wat met mi j, dan kun jij nog altijd zien, wat je doet.”


  „Waarom mij niet voorop? Mij niet zoveel waard zijn als jij.” „Wat durf jij daar te zeggen, boy! Voor mij ben je meer waard dan alles op deze wereld, mijn moeder en Ann uitgezonderd. Nee, dat ik voorop ga is beter. Ik kan immers beter in het donker zien dan jij?” Witte Veder moest erkennen, dat dit waar was. Hij had het bij verschillende gelegenheden ondervonden. *) Zie o.a. „Arendsoog”.


  Behoedzaam naderden ze nu Bad Man’s Hut, waarvan Bill Morton hun de ligging beschreven had. Toch viel het hun niet mee, het gebouwtje te ontdekken, omdat het tegen een rotswand was gezet, en zodoende niet tegen de hemel afstak. Maar toen Arendsoog naar zijn berekening er niet ver meer van verwijderd kon zijn, liet hij zich van zijn paard glijden.


  „We gaan nu verder te voet,” verklaarde hij. „Maar op dezelfde manier.”


  „All right,” zei Witte Veder.


  Dank zij de scherpe ogen van Arendsoog liepen ze niet tegen de hut op, ofschoon het maar een haar gescheeld had. Een licht sissend geluid van Arendsoog waarschuwde Witte Veder, niet verder te gaan. Doodstil bleef hij dan ook staan, zijn zenuwen tot het uiterste gespannen.


  Arendsoog sloop langzaam naar de hut, bleef af en toe staan, om scherp te luisteren. Hij hoorde echter geen enkel geluid, en meende al, dat ze zo gelukkig waren, daar niemand aan te treffen.


  Plotseling klonk er echter een stem vlak bij zijn oor:


  „Handen omhoog, mister!”


  Met een schok bleef hij staan, bracht zijn handen tot schouderhoogte en begon zich dan langzaam om te draaien.


  „O nee,” kwam de stem weer, „dat is er niet bij. Staan blijven!”


  Witte Veders ogen mochten dan niet zo scherp zijn als die van Arendsoog, zijn gehoor was des te beter. Hij had woord voor woord verstaan, al werd er daar bijna gefluisterd. Lenig als een panter gleed hij naar voren.


  „Zo, en vertel me nou maar eens...”


  Die zin werd nooit afgemaakt! Met een geweldige sprong zat Witte Veder op de nek van Arendsoogs overweldiger. Deze slaakte een kreet en ging tegen de grond. Witte Veder schoot over hem heen en kwam netjes op zijn voeten terecht.


  Plotseling klonken nu van alle kanten stemmen.


  „Weg, Witte Veder!” waarschuwde Arendsoog.


  Als twee schimmen schoven ze weg, de duisternis verder in. En toen er andere mannen op het terrein van de strijd verschenen, vonden ze daar alleen hun kameraad, die zich verbijsterd het hoofd wreef, waar dit in onzachte aanraking met de grond was gekomen.


  „Wat is er aan de hand?” vroegen ze.


  „Ik weet het niet,” was het antwoord. „Ik dacht, dat ik een spion te pakken had, maar opeens kwam er een rotsblok of zoiets op me neer en nou is ie weer weg.”


  „Zeg, heb jij soms te diep in het glaasje gekeken?” spotte er een.


  „Ik heb helaas geen druppel gehad!” riep de man verontwaardigd. „Ik wou, dat het waar was! Ik zou best een glaasje lusten!”


  „Nou, dan heb je natuurlijk zitten dromen!”


  „Niks hoor! Ik weet zeker...”


  „Och, kom nou! We hebben niks gehoord, dan alleen jouw stem. Man, je zat te maffen, dat is het!”


  De man schudde verbaasd het hoofd, en begreep er niets meer van.


  „Wat nu?” vroeg Witte Veder.


  Ze hadden zich een eind verder in een laagte op de grond laten zakken.


  „Afwachten,” zei Arendsoog.


  „Afwachten?”


  „Ja. Ik wil daar terug. Voorlopig kan er natuurlijk niets van komen. Maar ze zullen daar niet altijd blijven.”„Mij afvragen, waarom wij eigenlijk zo druk maken om Bad Man’s Hut.”


  „Eigenlijk heb je gelijk, Witte Veder. Ik zou me er feitelijk niet druk over moeten maken. Maar ik heb er zo’n voorgevoel van, dat deze Eric Togor nog wel eens een heleboel kwaad kan doen aan Anston.”


  „Hoe hij moeten doen? Hij misschien wat vee stelen? Dan gauw genoeg merken, en Anston kunnen maatregelen nemen.”


  „Nee, dat is het ’m niet. Die kerel heeft zo’n ongunstig stelletje zogenaamde cowboys in zijn dienst. Die heeft hij vast voor andere doeleinden nodig. Misschien vinden we niets in die hut. Welnu, dan moeten we het maar op zijn beloop laten. Maar vinden we wel wat, dan zullen we waarschijnlijk weten, wat de bedoeling is van al die geheimzinnigheid.”


  Toen Arendsoog bleek, dat er niemand de achtervolging had ingezet, besloot hij, zich weer wat dichterbij te wagen. Ze waren echter dubbel op hun hoede nu en gaven zich niet bloot.


  Ze hoorden of zagen niets, en hun geduld werd wel op een zeer zware proef gesteld. Maar toen het eerste licht van de morgen tussen de bladeren doorsijpelde, kwam er beweging bij de hut. Ze hoorden enkele stemmen, zonder dat ze iets verstaan konden. Dan klonk hoefgetrappel, dat zich steeds verder verwijderde.


  Arendsoog wachtte nog een half uur, maar toen er niets meer gebeurde, zei hij:


  „Ik denk, dat we het er nu wel op kunnen wagen. Ga je mee, Witte Veder?”


  Omzichtig slopen ze naderbij, maar er scheen inderdaad niemand meer te zijn. Ten laatste lagen ze vlak bij de deur van de hut. Arendsoog nam een steentje, en gooide dat tegen het hout. Er gebeurde niets.


  Toen stond hij brutaal op en liep naar de hut. Witte Veder bleef, zoals zijn gewoonte was, iets achter, om hem in de rug te dekken. Nog even wachtte Arendsoog, dan drukte hij de klink van de deur omlaag. Deze bleek niet op slot te zijn. Langzaam duwde Arendsoog de deur open en wachtte.


  „Kom!” zei hij fluisterend tegen Witte Veder.


  Deze keek nog even naar alle kanten en kwam dan naast Arendsoog staan.


  „Neem jij het raam voor je rekening,” fluisterde Arendsoog. „Ik ga naar binnen.”


  Witte Veder knikte en schoof naar het raam. Opzij daarvan bleef hij staan. Dan schopte Arendsoog plotseling de deur helemaal open en sprong naar binnen. Meteen deed hij een stap opzij, zodat hij niet meer tegen het licht afstak.


  Het bleef doodstil.


  Arendsoog liet zijn ogen even wennen aan het schemerachtige licht in de hut. Hij zag de gewone meubelen, een tafel en een paar houten stoelen, benevens een paar slaapplaatsen. Verder niets. Achteraan was een deur, die blijkbaar naar een soort keukentje leidde.


  Witte Veder had het er intussen op gewaagd, eens door het raam te kijken. Hij zag Arendsoog staan en floot zacht. Arendsoog wenkte, dat hij binnen kon komen, en even later stond hij naast hem.


  „Misschien is er iemand daarachter,” zei Arendsoog zacht. „Ik ga eens kijken. Blijf jij hier.”


  Op dezelfde manier als zo-even sprong hij de keuken binnen, maar ook daar bevond zich geen sterveling.


  „Ze zijn allemaal weg,” zei hij, toen hij bij Witte Veder terugkwam. „Wat zij hier dan gedaan hebben?” vroeg Witte Veder. „Wij geen sporen kunnen vinden.”


  „Behalve dan wat sigaretten eindjes hier op de grond en daar op de tafel die half opgebrande kaars,” voegde Arendsoog eraan toe. „Ik vind het maar een rare geschiedenis. Moesten ze daar nu zo geheimzinnig voor doen? Laten we nog eens goed zoeken.”


  Maar al hun zoeken leverde geen resultaat op, en ten laatste zei Arendsoog moedeloos:


  „We hadden beter vannacht in bed kunnen blijven, Witte Veder.”


  „Mij dat nu ook denken,” beaamde Witte Veder. „Nu maar gaan?”


  „Ik vind het best. Maar ik begrijp er geen steek van.”'


  Arendsoog sloot de deur van de hut weer zorgvuldig achter zich. Niemand hoefde te weten, dat zij daar op bezoek waren geweest.


  Hij had zich echter die moeite kunnen besparen...


  Toen hij namelijk met Witte Veder uit het gezicht was verdwenen, kwam bovenop de rotswand, waartegen de hut was gebouwd, een gedaante overeind. Hij rekte zich eens uit en grijnsde dan tevreden. Daarop klauterde hij langs een smal, verborgen pad naar beneden en liep weg in de tegenovergestelde richting, als waarin hij Arendsoog had zien verdwijnen.


  En terwijl Arendsoog en Witte Veder terugreden naar het huis van hun gastheer, klom de man op zijn paard, dat hij ergens goed verborgen had gehouden en sloeg de richting in van het ranchhuis van Togor...


  *****


  VII. Togor neemt maatregelen


  


  „Daar komt Red,” zei Rough Buck.


  Togor, die juist op het erf was, liep de ruiter tegemoet. Red liet zich stijf uit het zadel zakken.


  „Wel?” vroeg Togor.


  „Nou, je had gelijk,” zei Red.


  „Arendsoog?”


  „Allebei. Squint had zich dus niet vergist vannacht.”


  „Natuurlijk niet,” zei Togor. „Squint is niet iemand, die zich gauw vergist. Zijn verhaal was wel vreemd, maar ik voor mij was ervan overtuigd, dat hij vannacht wel degelijk iemand bij de kraag had.”


  „Wat ga je nou doen?” vroeg Buck.


  „Kom mee naar binnen,” zei Togor. „En jij. Red, ga eerst wat eten en kruip dan in je bed. De kok heeft wat voor je bewaard.”


  De kok had veel haast, om Red te bedienen. En zodra deze genoeg had gegeten en naar het slaaphuis was gegaan, sloop de Chinees de gang in…


  „Het staat dus wel vast, dat die bemoeial is komen spioneren,” zei Togor, nadat hij een sigaret had gerold en Buck hetzelfde had laten doen.


  „Als hij maar niks heeft ontdekt,” maakte Buck zich bezorgd.


  „Geen sprake van. Dat zou hij alleen, als hij een vermoeden had, waar hij moest zoeken. Nee, maak je daarover maar niet ongerust.”


  „En wat ben je nou van plan?”


  „Alles op zijn tijd. Dit is zeker, dat wij niet langer ongestoord kunnen werken, zolang die kerel in de buurt is. Nummer één; hij moet weg. Nummer twee: pp welke manier moet dat gebeuren.” „O, daar bestaan verschillende manieren voor.”


  „Zeker. Maar wat is de beste. Gewoon laten verdwijnen is wel het gemakkelijkste. Maar daar kunnen we een hoop ellende mee krijgen. Er wordt natuurlijk een onderzoek ingesteld, en je kunt ervan op aan, dat dit degelijk zal gebeuren. We weten allemaal wel, dat die Arendsoog bij een massa hoge omes goed staat aangeschreven, dus als hij spoorloos verdwijnt, heb je de poppen aan het dansen. En heeft hij bovendien van tevoren gezegd, waar hij heen ging, veronderstel even, dat we hem ergens opwachten, dan hebben ze altijd een aanknopingspunt.”


  „Goed, maar een aanknopingspunt is toch nog geen spoor?” „Daar heb je gelijk in, maar onderschat je mensen niet, Rough.” „Och kom! Die sheriff Cornell is een prul.”


  „Daar begin je al met mis te tasten. Sheriff Cornell is om de drommel geen prul. Hij is alleen wat lui, maar heeft toch meer in zijn mars, dan je wel zou denken. Bovendien is daar die deputy.”


  „Shorty Brooks! Kom nou!”


  „Niet al te slim, maar vasthoudend als een terrier. Je kunt erop rekenen, dat hij dagelijks op het terrein van de Diamond-8 aan het speuren is. Nou, en hoe moeten wij dan werken?”


  „Tja, dat is zo. Maar wat dan?”


  „Dat zal ik je zeggen. In de eerste plaats, hoeveel mannen hebben we hier, die hun mond kunnen houden?”


  „Nou, dat zijn er een Stuk of vier. Misschien zou ik er nog wel een of twee kunnen aanwijzen, maar daar ben ik niet zeker van.” „Vier/is genoeg voor mijn plan.”


  „O, dus je hebt al een plan?”


  „Of ik een plan heb? Man, Rough! Een juweel van een plannetje! En een, dat niet kan mislukken, als het goed gespeeld wordt. Weet jij, waar die Arendsoog woont?”


  „Op geen stukken na.”


  „Nou, ik wel. Hij woont op de S-ranch. En dat zegt je natuurlijk nog niks, hè.”


  „Nee, natuurlijk niet.”


  „Wel eens van Mining-Valley gehoord?”


  ' „Ja, toevallig is er een van onze mannen, die daar gewoond heeft.” „Mooi! Als die man zijn mond kan houden, dan moet hij meedoen. Zo iemand hebben we juist nodig. En nou moet je eens goed luisteren, Rough. Nee, kom wat dichterbij. Je kunt nooit weten...”


  De Chinese kok moest tot zijn teleurstelling bemerken, dat hij nu geen woord meer kon verstaan, want Togor sprak op fluisterende toon. Dat het van groot belang was, bleek wel uit de uitroepen van Buck. De kok was echter erg geduldig, en hij bleef staan, in de hoop, toch wat op te kunnen vangen. En ten slotte werd zijn geduld beloond.


  „Mijn kop eraf, als dat niet lukt!” riep Buck uit.


  „Dat dacht ik ook,” zei Togor tevreden. „Daar moet hij inlopen, en daar kan niemand wat tegen doen.”


  „Maar zullen ze het geloven?” bracht Buck er bedachtzaam tegenin. „Ze zullen het wel moeten geloven! De bewijzen zijn er toch!” „Maar hij staat zo hoog aangeschreven! Vooral daar in de buurt. Hij is natuurlijk goeie maatjes met de sheriff daar.”


  „Ja, dat kon wel eens een moeilijkheid opleveren. Dat moet dan de sheriff van Dorwan zijn. Nee, voor alle zekerheid moeten we zorgen, dat die de zaak niet krijgt te onderzoeken. Maar hoe doen we dat?” „Dan zouden we die eerst onschadelijk moeten maken. Er komt dan een waarnemer, en met die moeten we het dan maar wagen.”


  „We zouden eerst moeten onderzoeken, Rough, wie die waarnemer kan zijn. Mocht dat ook een goeie vriend van Arendsoog wezen, dan treft hem hetzelfde lot als de sheriff.”


  „En hoe wou je de sheriff onschadelijk maken?” vroeg Buck. „Daar moet ik nog eens over denken. Het liefste zou ik het op een ongeluk laten lijken, maar of dat mogelijk is... Weet je wat, Rough, ik ga morgen naar Dorwan.”


  „Dat is een hele reis. Daar ben je voorlopig niet van terug. En hoe moet het dan met het werk?”


  „Daar wordt niks aan gedaan, zolang die Arendsoog niet van de baan is. Het is wel zonde van de tijd, maar daar is niks aan te doen.” „Hoe moet ik in die tussentijd de jongens bezig houden?”


  „Laat ze hier en daar maar wat vee gappen. Maar niet teveel. Net genoeg, om ze aan de gang te houden, maar niet zo, dat onze buren een onderzoek gaan instellen. Ik kom zo gauw mogelijk terug. Probeer intussen ook eens te weten te komen, hoe lang Arendsoog nog bij Anston blijft.”


  „All right! Ik zal ervoor zorgen.”


  Toen Buck de kamer uitkwam, was de kok al lang weer in de keuken. De Chinees stond in tweestrijd. Wat moest hij doen? Dat er een komplot tegen Arendsoog gesmeed werd, stond voor hem vast. Arendsoog zelf kende hij alleen van naam. Maar hij wist, dat Arendsoog een goede vriend was van Barbara en Betty Anston, en hij vergat nooit, hoe deze twee meisjes hem vroeger meermalen in bescherming hadden genomen tegen de plagerijen van de cowboys, toen hij eens een paar dagen de zieke kok van de Triangle had vervangen. En daarom wilde hij zijn dankbaarheid betuigen, door hun vriend Arendsoog te helpen.


  Maar hoe moest hij hem helpen? Hij kon alleen maar zeggen, dat Togor iets tegen hem in het schild voerde. Wel, dat Togor Arendsoog niet vriendelijk gezind was, wist Arendsoog zelf ook. En dat Togor Arendsoog een poets zou bakken, als hij daar de kans voor kreeg, kon Arendsoog ook wel vermoeden. Daar had hij Ling de kok niet voor nodig.


  Het enige, waar hij zeker van kon zijn, was, dat er iets te gebeuren stond in Mining-Valley of op de ranch van Arendsoog zelf, en Ling besloot, Barbara of Betty daarvan op de hoogte te brengen, zodra hij daarvoor de kans kreeg.


  Helaas, het zou enige tijd duren, eer die kans kwam...


  *****


  VIII. Een partijtje poker


  


  Zo af en toe schijnt het wel, of de duivel vrij spel krijgt op deze wereld, en dan geeft hij zijn gunstelingen menige goede kans.


  Toen Togor in Dorwan aankwam, vernam hij al heel gauw, dat de sheriff ernstig ziek was, en enkele dagen geleden per trein naar het Oosten was vervoerd, om daar door een ervaren specialist behandeld te worden. Het zou zeker een tijdje duren, eer hij terug kon zijn. Voorlopig werd zijn taak waargenomen door marshal Clifford, de vroegere sheriff van het district, waar de spoorwegarbeiders hun kamp hadden, toen de lijn over Dorwan werd aangelegd. *) Zie: „Arendsoog in de knel”.


  En Togor kwam er al gauw achter, dat Clifford helemaal geen vriend van Arendsoog was, en hem zelfs eenmaal in hechtenis had genomen. Ja, Arendsoog had toen lelijk in de knel gezeten!


  „Maar als het aan mij ligt, dan kom je deze keer nog gemener in de knel te zitten, smerige bemoeial!” had Togor gemompeld.


  Reeds de volgende dag was hij op de terugweg naar de Diamond-8.


  Enkele dagen na de terugkeer van Togor kondigde Arendsoog zijn vertrek aan. Natuurlijk kreeg hij vele protesten, zowel van Ann als van Barbara en Betty, en ook Anston vond het maar wat spijtig, dat zijn goede vriend hem nu al ging verlaten.


  „Er is niets aan te doen,” lachte Arendsoog. „Er is werk genoeg voor me, en ik kan niet eeuwig de zaken aan Jim overlaten.”


  „Maar beloof dan tenminste, dat je niet weer zo’n lange tijd wegblijft, als je nu gedaan hebt,” zei Betty.


  „Je zult eens zien, hoe gauw ik terug ben!” plaagde Arendsoog. „Al was het alleen maar, om jou weer eens dwars te kunnen zitten!”


  Hij wist zelf niet, hoe waar zijn woorden zouden blijken te zijn!


  In de enige saloon of café, dat Mining-Valley rijk was, ging het vrolijk toe. Het was betaaldag geweest op de S-ranch, en het geld brandde de cowboys in de zakken. Arendsoog wist dit ook wel, en hij kon best de zon in het water zien schijnen. Die avond waren ze uitgereden naar Mining-Valley, om daar de bloemetjes eens buiten te zetten, en dan heel laat terug te keren, om de volgende morgen met een barstende hoofdpijn te ontwaken. Maar dat hadden ze er voor over.


  In de saloon troffen ze enkele vreemdelingen, die nog al kwistig waren met het geven van rondjes. De cowboys lieten zich natuurlijk ook niet onbetuigd en weldra waren ze de beste maatjes. Toen een van de vreemdelingen een spelletje kaart voorstelde, gingen er dadelijk drie of vier cowboys op in.


  In het eerst ging het er kalm toe, maar weldra begonnen de gemoederen door de hogere inzetten meer verhit te raken. Er was al eens een lelijk woord gevallen, en een van de cowboys, die zijn verstand nog een beetje gebruikte, wierp al gauw zijn kaarten neer en stond op „De heren worden bedankt,” zei hij, „Het zit me vanavond niet mee, en eer ik al mijn geld kwijt ben, stop ik er liever mee.”


  Zijn plaats werd al dadelijk ingenomen door een andere cowboy. De barhouder wreef zich eens in de handen. Zulke goede zaken had hij in lang niet gedaan.


  Maar hij had te vroeg gejuicht!


  Plotseling was het daar aan de kaarttafel een opschudding van je welste! Een van de vreemdelingen was opgesprongen, zodat zijn stoel over de grond rolde, en brulde:


  „Hoor eens, als jullie vals willen spelen, dan moet je dat zelf weten! Aan die kunstjes ben ik gewend en ik weet er mijn maatregelen tegen te nemen. Maar dit is gemeen!”


  „Maar wat is er dan aan de hand?” vroeg een van zijn vrienden. „Wat er aan de hand is? Kijk zelf dan! Hier, bekijk dit bankbiljet eens goed! Op zo’n manier kan ik me ook hoge inzetten veroorloven!” „Verhip!” klonk het verbaasd. „Dat ding is vals!”


  „Vals?!” riep een van de cowboys uit. „Laat eens zien!”


  „Hier, kijk maar!” zei de eerste spreker. „Maar doe nou maar niet of je dat niet wist. Ik heb het net van jou gekregen.”


  „Dat bestaat niet!” ontkende de cowboy, die Blondy genoemd werd. „O, bestaat dat niet? Nou, maar ik weet het zeker. En ik ben benieuwd, of dat het eerste is, dat je ons in handen wilde spelen.”


  „Dat kunnen we gauw genoeg zien,” meende een van de andere vreemdelingen. „Ik moet hier ook een paar tientjes hebben. Verdraaid! Nee maar! Ik heb er twee valse bij!”


  „O ja?” vroeg Jimmy Long, Blondy’s beste vriend, langzaam. „Nou, man, dan wil ik je wel vertellen, dat wij die zo-even van jullie kregen.”


  „Dat kan niet,” hield de man vol. „Ik had wel een honderdje in mijn zak, maar helemaal geen tientjes. Wel losse dollars. Nee, die moeten van jullie afkomstig zijn, lelijke valse munters!”


  „Valse munters!” brulde Jimmy. „Dat laat ik me niet zeggen!” „En ik ook niet!” viel Blondy hem bij. „Slaat erop, boys!”


  Maar zover kwam het niet, tot grote opluchting van de barhouder, die zijn inboedel al in gruzelementen zag gaan. Want op hetzelfde ogenblik verscheen er een revolver in de hand van de eerste vreemdeling. Hij keek de kring eens rond en zei koel:


  „Daar komt niks van in! De eerste de beste, die een klap durft uit te delen, trakteer ik op een blauwe boon!”


  „Maar dit is toch al te dol!” riep Jimmy uit. „Moeten wij ons dan maar klakkeloos voor valse munters laten uitmaken?”


  „Nou, goed,” suste de vreemdeling, „laten we dan zeggen, dat jullie dat geld ook gekregen hebt. Het kan zijn, dat je er niet op gelet hebt. Dat hadden mijn kameraden ook niet. Het was heel toevallig, dat ik het ontdekte. Maar ik weet zeker, dat ik het van hem daar gekregen heb.”


  Jimmy werd er stil van. Het moest wel zo zijn, als de man zei. Maar dan moesten zij dat geld van hun baas, van Arendsoog in ontvangst hebben genomen. Dat kon niet anders.


  „Vertel eens, hoe komen jullie aan dat geld?” vroeg de vreemdeling. „Van de baas,” antwoordde Jimmy bedremmeld. „Van Bob Stanhope. Maar die zal ons zeker geen vals geld geven.”


  „Hoeveel valse tientjes zijn er hier bij elkaar?”


  Ze haalden allen hun zakken leeg, en toen bleken er niet minder dan zeven te zijn. Maar de cowboys konden zich met geen mogelijkheid herinneren, of ze die al dadelijk bij zich hadden, of dat ze de bankbiljetten in de loop van het spel van een ander hadden ontvangen.


  Hevig verontrust begon de barhouder zijn geldlade na te kijken en tot zijn ontzetting vond hij daarin nog vier valse biljetten.


  „Maar dat is een groot schandaal!” riep hij. „Daar gaat mijn winst!” „Brul niet zo!” spotte een der cowboys. „Je zult heus wel meer winst gemaakt hebben. Jij kunt zo’n schade best lijden. Maar dan wij, arme loonslaven!”


  „Allemaal goed en wel,” zei de barhouder, „maar ik maak er werk van.”


  „Dat zou ik zeker doen,” viel een der vreemdelingen hem bij. „Gelijk heb je,” kwam een ander. „Ik zou het er niet bij laten zitten.” „Waar is de sheriff?” vroeg iemand.


  „Hier is geen sheriff in Mining-Valley,” zei de barhouder. „We hebben alleen een hulpsheriff en dat is Bob Stanhope.”


  „Nou, dat is al te gek,” meende er een. „De jongens hier hebben waarschijnlijk die valse biljetten van hem ontvangen, en dan zou hij zelf.. ”


  „Heila, zeg,” viel Jimmy hem in de rede, „wou jij beweren, dat Bob Stanhope valse biljetten uitgeeft? Op mijn baas valt niet dat aan te merken. Wij zouden er niet eens aan durven denken.”


  „Als jouw baas onschuldig is, cowboy, dan zal hij het helemaal niet erg vinden, als er op zijn ranch een onderzoek wordt ingesteld.”


  „O ja?”


  „Ja. En aangezien hij moeilijk dat onderzoek zelf kan instellen, zullen we een sheriff erbij moeten halen. Wie is sheriff over dit district?” „Dat is de sheriff van Dorwan,” zei de barhouder, „maar die is ziek.” „Best, dan zijn plaatsvervanger.”


  „Dat is geloof ik marshal Clifford. Die zit in Eastborn.”


  „Goed, dan zal ik daarvoor zorgen,” zei de vreemdeling. „Maar ik zou toch eerst wel graag goed geld in plaats van die valse tientjes hebben.”


  „Ik denk er niet over,” wees Jimmy af.


  „En ik ook niet,” kwam Blondy.


  „Ja, hoor eens,” zei de vreemdeling, „dat gaat zo maar niet. Jullie hebben ons vals geld in handen gespeeld en wij hebben eerlijk recht op onze winst.”


  „Ik geloof nog altijd niet, dat wij dat gedaan hebben,” wierp Jimmy tegen. „En als het toch zo is, dan konden wij daar ook niks aan doen.”


  „Nou, enfin,” zei de vreemdeling grootmoedig, „laat het dan maar zo. Ten slotte zitten jullie zelf ook nog met een paar valse biljetten.”


  „Welja,” meende een ander, „laten we de schade delen.”


  *****


  IX. Nachtelijk bezoek


  


  Arendsoog was hoogst verontwaardigd, toen hij hoorde, waarvan zijn cowboys beschuldigd werden.


  „En ik zou jullie dat valse geld gegeven hebben?” riep hij. „Nou wordt het helemaal mooi!! Wel, als dat zo is, dan heeft de bank me bezwendeld. En dat is het laatste, wat ik geloof. In ieder geval ga ik morgen naar Mining-Valley, om die zaak te onderzoeken.”


  „Maar dat wilden ze juist niet,” zei Jimmy.


  „Wilden ze dat niet?” vroeg Arendsoog hoogst verbaasd.


  „Nee. Ze zeiden, dat jij er zelf bij betrokken was, dus dat je het moeilijk kon onderzoeken. Dat moest een sheriff doen.”


  „Maar de sheriff is ziek.”


  „Daarom gaan ze naar Eastborn, naar marshal Clifford.”


  „Ach zo!” zei Arendsoog nadenkend.


  „Clifford,” kwam Ann, „is dat niet die kerel, die jou gevangen heeft genomen bij het aanleggen van de spoorweg, Bob?”


  „Ja,” zei Arendsoog somber, „dat is dezelfde. Daar kunnen we nog een hele hoop last mee krijgen. Ik ken hem nu zo onderhand wel.”


  „Maar je gaat toch in ieder geval naar de bank?” vroeg zijn moeder.


  „Wat dacht u dan?” zei Arendsoog. „Niet, dat ik er veel mee zal opschieten, want ik weet wel zeker, dat ik van de bank geen valse biljetten heb gekregen. Maar in ieder geval wil ik de bankier waarschuwen.”


  Door allerlei omstandigheden werd het de volgende dag vrij laat, eer Arendsoog naar Mining-Valley kon gaan. Witte Veder Was een rit gaan maken naar een van de verre weiden, en daarom ging Arendsoog alleen.


  Natuurlijk ontkende de bankier met grote verontwaardiging, dat hij valse biljetten zou hebben uitgereikt.


  „Ten eerste zou ik een vals biljet al op een half uur afstand ruiken,” pochte hij. „Maar bovendien heb ik hier een lijst met de nummers van de biljetten, die ik jou heb gegeven, Bob.”


  „Ja, maar,” zei Arendsoog, „hoe komen mijn jongens er dan aan?”


  „Die zijn ze vast en zeker op één of andere manier in handen gespeeld,” verklaarde de bankier met grote stelligheid. „Wie zegt je, dat die vreemdelingen niet de schuldigen zijn?”


  „Daar heb ik natuurlijk ook al aan gedacht,” zei Arendsoog. „Maar mijn jongens zeggen zelf, dat ze dat niet gedaan hebben.”


  „Die sufferds hebben zich in de luren laten leggen!” riep de bankier.


  „Als dat zo is, dan moet het wel op een geraffineerde manier gedaan zijn,” meende Arendsoog.


  „Best mogelijk. Maar bedenk dan meteen, dat jouw jongens niet helemaal fris meer waren. Ze hadden de hele avond al zitten drinken.”


  Arendsoog moest toegeven, dat zijn cowboys misschien niet helemaal juist hadden kunnen oordelen.


  „Met dat al blijft het toch een verwarde boel,” zuchtte hij. „En hoe eerder het is uitgezocht, hoe liever ik het heb.”


  Het was al donker, toen hij de terugweg insloeg. In Mining-Valley had hij eerst nog wat gegeten, en zodoende was het laat geworden. Pas tegen middernacht reed hij het erf op, nog steeds in diep gepeins verzonken. Maar dat verhinderde hem toch niet, om het zwakke gerucht te horen, dat ergens uit de buurt van een der loodsen kwam.


  Dadelijk hield hij zijn paard in en luisterde scherp. Maar het geluid herhaalde zich niet. Toch was hij niet gerustgesteld. Hij wendde de teugel en reed er heen.


  Tot zijn grote verbazing zag hij, dat de deur van de kleine loods open stond en dat er een zwak lichtschijnsel naar buiten straalde.


  Hij steeg af en liep op de deur toe. Hij was op het punt, te roepen, in de mening, dat het een van de cowboys moest zijn. Maar hij bedacht zich bijtijds. Wat moest een van zijn mannen daar midden in de nacht te doen hebben? Nee, het stond wel vast, dat er vreemd bezoek was.


  Hij trok zijn revolver en liep geluidloos op de deur toe. Juist stond hij op het punt, de deur open te schoppen, toen er iets met kracht op zijn hoofd neerdaalde. Hij voelde zich zinken als in een diepe put. Dieper, steeds maar dieper! Maar voor hij geheel en al het bewustzijn verloor, wist hij zich met grote wilskracht nog bij te brengen:


  „Ik moet schieten! Schieten!!”


  Automatisch haalde zijn vinger de trekker over.


  Het schot donderde over het erf in de stille nacht.


  Vaag hoorde hij een stem:


  „Weg, voor den drommel! Maak, dat je wegkomt!”


  Twee, drie schimmen snelden hem voorbij. Toen werd alles zwart en hij wist niets meer...


  O, dacht hij, waarom houdt die idioot niet op met dat timmeren? Waar slaat hij op? Een stuk ijzer? Steen? Met drie hamers? Maar dat is om gek te worden!


  Dan was het, of hij langzaam opsteeg uit een peilloze diepte. Hij sloeg de ogen op, maar sloot ze dan dadelijk weer. Er scheen een licht in zijn ogen, en dat deed hem onnoemelijke pijn. Hij kreunde.


  „O, God zij dank!” hoorde hij een stem als van heel uit de verte. „God zij dank! Hij komt bij!”


  Maar die stem kende hij! Dat was ja, dat was de stem van zijn moeder! Hoe kwam zijn moeder er nu bij, om zo’n lawaai te maken!


  Weer probeerde hij zijn ogen te openen. Nu lukte het beter, hoewel felle pijnscheuten door zijn hoofd priemden.


  „Hallo!” zei hij zwakjes.


  „Bob, mijn jongen!” zuchtte zijn moeder. „Wat is er gebeurd?”


  „Gebeurd?” mompelde Arendsoog. „Gebeurd? Ja, wat is er gebeurd?”


  „We vonden je bij de loodsen,” zei Ann, die hem een heerlijk koele doek op het hoofd legde.


  Misschien was dat wel de oorzaak, dat zijn geest opeens helder werd.


  „Bij de loodsen?” riep hij, en wilde overeind komen.


  Maar dat bekwam hem slecht. Het was hem plotseling, of tien molens met vuurrode wieken in zijn hoofd omdraaiden en hij moest zich snel weer achterover laten zakken.


  „Kalm aan maar,” klonk de rustige stem van Witte Veder. „Jij tijd nemen. Jij zo weer opknappen.”


  „Maar er is geen tijd te verliezen!” riep Arendsoog. „Er waren kerels bij de kleine loods! Schiet op, anders zijn ze er vandoor!”


  „Die zullen nu wel weg zijn,” zei Mrs. Stanhope, ondanks alles glimlachend. „Het is al meer dan twee uur geleden, dat we je vonden.”


  „Twee uur!” mompelde Arendsoog verbaasd. „En wie weet, hoe lang ik daar al gelegen had.”


  „O, maar heel kort,” verklaarde Ann. „Weet je niet meer, dat je geschoten hebt? Van die knal werden we allemaal wakker. De jongens kwamen uit het slaaphuis rennen, toen wij beneden waren, en ze hebben maar even hoeven te zoeken, want Lightfeet stond vlak bij je en hinnikte.”


  „Die goeie, trouwe Lightfeet!” zei Arendsoog dankbaar.


  „Hoe gaat het nu?” vroeg zijn moeder bezorgd. „Zou je overeind kunnen komen? Als het maar geen hersenschudding is!”


  „O, wat dat betreft, moeder,” dreef Ann er de spot mee, „maak u daarover maar niet ongerust. Bob heeft een hoofd, zo hard als een pot. En bovendien, om een hersenschudding te krijgen, daarvoor moet je eerst hersens hebben, niet?”


  „Wacht maar, meisje,” dreigde Arendsoog, „jou krijg ik nog wel eens!”


  Na enkele vergeefse pogingen lukte het hem, om overeind te komen. Een tijdje zat hij op de rand van zijn bed, maar slaagde er ten slotte in, om een paar passen te doen.


  „Verdraaid, wat ben ik duizelig!” zei hij verbaasd.


  „Ze hebben je behoorlijk te pakken gehad,” zei Ann, die toch weer diep medelijden met hem kreeg. „Ik vraag me af, waarmee ze geslagen hebben. Het zal wel een knuppel zijn geweest.”


  „Zou je maar niet liever naar bed gaan?” stelde Mrs. Stanhope voor.


  „Ja, ik kon het eigenlijk beter doen,” gaf Arendsoog toe. „Ik had graag een onderzoek ingesteld in die loods, maar dat kan evengoed tot morgen wachten. We kunnen nu toch niet genoeg zien.”


  Ergens buiten op de vlakte zaten drie mannen bij elkaar op de grond gehurkt. Het was nu zo donker, dat ze elkaar nauwelijks konden zien.


  „Het was een lelijke streep door onze rekening,” zei er een.


  „Wie had ook verwacht, dat er nog iemand thuis zou komen zo laat,” merkte een ander op.


  „Het beroerde is, dat we nog niks zijn opgeschoten.”


  „We kunnen het nou wel afschrijven.”


  „Geen denken aan, Red!”


  „Wat? Wou jij er dan weer op af, Squint?”


  „Reken maar.”


  „Man, dat is nou toch levensgevaarlijk!”


  „Welnee! Helemaal niet. Ze verwachten ons zeker nou niet meer.”


  „Ze kunnen best wachten hebben uitgezet.”


  „Dat zullen we dan gauw genoeg merken. We blijven nog een uurtje hier, en keren dan terug.”


  „Wou jij op dezelfde plek...” begon Red.


  „O nee,” antwoordde de man, die Squint genoemd was, „dat zou wel de grootste stommiteit zijn, die je bedenken kon. Ze vinden die kerel natuurlijk bij die kleine loods en gaan daar vast een onderzoek instellen.”


  „Ja, dat is waar,” gaf Red toe.


  „Daarom nemen we een van de andere schuren. Het geeft niet, welke.”


  Voor de tweede keer die nacht kreeg de S-ranch bezoek. Maar deze keer bemerkte niemand daar wat van. Het kwam niet bij hen op, dat men zo brutaal zou zijn, om dat nog eens te wagen. Misschien, als Arendsoog wat helderder van geest was geweest, had hij dit kunnen voorzien. Misschien ook niet. Maar in ieder geval was hij nog steeds vrij doezelig van de zware klap, die hij gekregen had.


  De bezoekers deden hun werk en verdwenen weer geruisloos...


  *****


  X. Marshall Clifford komt in actie


  


  „Mijn naam is Jack Squint,” kondigde de bezoeker aan.


  Marshal Clifford keek hem eens aan en moest toegeven, dat de naam, die de man zich aangemeten had, zeer juist was (squint = scheel).. Squint keek namelijk twee kanten tegelijk op.


  „Clifford” zei de marshal. „Wat is er van je dienst?”


  „Ik kom een aanklacht indienen,” vervolgde Squint. „Ze hebben me eergisteravond een paar valse bankbiljetten van tien gulden in de handen gespeeld. En dat vind ik nou niks lollig.”


  „Dat kan ik me begrijpen. Waar is dat gebeurd?”


  „In Mining-Valley, in de saloon. Het was met kaarten.”


  „Mining-Valley, het district van Dorwan. Waarom ben je niet naar de hulpsheriff gegaan? Je weet natuurlijk, dat de sheriff ziek is?”


  „Dat weet ik. Ik had natuurlijk naar Stanhope kunnen gaan, maar het beroerde is, dat het cowboys van Stanhope waren, die me dit geleverd hebben. Ze beweerden eerst wel, dat ze het niet gedaan hadden, maar ik heb met niemand anders gekaart, en mijn kameraden ook niet.”


  „Stanhope!” zei Clifford verbaasd. „Maar hoe is hij er dan bij betrokken?”


  „Zijn cowboys beweerden, dat ze het geld die middag pas van hem ontvangen hadden. Natuurlijk ontkenden ze, dat hun baas zoiets zou kunnen doen, en ik geloof graag, dat het waar kan zijn. Maar ik ken hem niet.”


  „Stanhope!” herhaalde Clifford. „Zou het mogelijk zijn...”


  „De barhouder heeft ook vier tientjes ontvangen,” ging Squint verder. „Ik kom ook uit naam van hem. Hij kan die schade niet lijden.”


  „Logisch. Maar weet je zeker, dat die cowboys het geld van hun baas gekregen hadden?”


  „Ze zeiden het, dus nam ik dat aan. Verder weet ik het ook niet.”


  „Hm! Nou, ik zal wel een onderzoek moeten instellen. Ofschoon ik geloof, dat ik er niet veel mee zal opschieten. Als Stanhope inderdaad vals geld in huis had, zal hij nou wel gezorgd hebben, dat het er uit is.”


  „Ja, dat zal wel. Maar evengoed is het toch maar een groot schandaal, dat wij, arme slokkers, er de dupe van worden.”


  Toen Squint weg was, stond Clifford op en begon te zoeken in de rapporten, die hij in de loop van de laatste weken had ontvangen. Lang moest hij snuffelen, eer hij vond, wat hij zocht. In een rapport van twee weken geleden stond een vermelding van vals geld, dat in omloop werd gebracht. Het waren inderdaad valse tiendollarbiljetten. Maar de oorsprong van deze biljetten scheen gezocht te moeten worden in een van de grotere steden in het Oosten. Van daar uit vonden sommige biljetten wel eens hun weg naar het Westen. En dat was dan ook de oorzaak, dat er in het rapport voor gewaarschuwd werd.


  „Het is praktisch onmogelijk,” mompelde Clifford. „Die Stanhope heeft niks met het Oosten te maken. Maar weet ik dat wel zo zeker?”


  „Hé, daar komt een hele troep ruiters aan,” zei Ann verwonderd. Mrs. Stanhope liep naar buiten en hield haar hand boven de ogen, om beter te kunnen zien. In de stofwolk onderscheidde zij nu ook de mannen.


  „Wat zou dat voor bezoek zijn?” vroeg ze.


  Maar ze bleef niet lang in het onzekere. De mannen reden weldra het erf op en stegen af. En toen zag Mrs. Stanhope, dat de voorste man Clifford was! De man, waar zij het al eerder mee aan de stok gehad had! *) Zie: „Arendsoog in de knel”.


  Een angstig voorgevoel bekroop haar.


  Wat voor onheil bracht deze man nu weer?


  „Goeiemiddag,” groette Clifford, voor zijn doen joviaal. „Is uw zoon thuis, Mrs. Stanhope?”


  „Nee, die is niet thuis,” antwoordde Mrs. Stanhope naar waarheid. „Waar is hij dan?”


  „Aan het werk, ergens op de weiden.”


  „Zo, hm, nou, misschien kunnen wij het voorlopig ook wel zonder hem af.”


  „Hoe bedoelt u?”


  „We komen een onderzoek instellen.”


  „Wie heeft er wat uitgehaald?” vroeg Ann. „Een Van de jongens?” „Dat weet ik nog niet,” antwoordde Clifford ontwijkend. „Het betreft vals geld, dat in Mining-Valley in omloop is gebracht.”


  „O, daar weet ik van?” riep Ann. „Dat is in de saloon gebeurd.” „Juist. En omdat de cowboys van deze ranch het gedaan hebben...” „Wie maakt u dat wijs, marshal?” riep Ann.


  „Ze schijnen het zelf toegegeven te hebben.”


  „O, dat is best mogelijk. Maar ze hebben zich laten overdonderen door die vreemdelingen.”


  „Hoe dan ook,” sneed Clifford haar woordenstroom af, „ik ben hier, om er een onderzoek naar in te stellen. De zaak is ernstig genoeg.” „Zeker,” gaf Mrs. Stanhope toe. „Wat wilt u weten?”


  „Had uw zoon die dag vals geld in huis?”


  „Als dat zo was, heeft hij het niet geweten, en het onschuldig weer uitgegeven. Wij zijn hier niet gewend, om vals geld te krijgen, dus wie let daar nu op.”


  „Dat staat allemaal nog te bezien, Mrs. Stanhope. Heeft hij nu nog vals geld?”


  „Zeer zeker niet. Hij heeft dadelijk zijn geld nagekeken, en er was geen enkel vals biljet bij.”


  „Hoe weet hij dat? U zegt zelf, dat u hier geen vals geld gewend bent. Hoe kon hij dan weten, dat deze biljetten echt waren?”


  „O, hij is zo verstandig geweest, om iemand naar de bank te sturen en ze te laten onderzoeken. De bankier wist, wat er aan de hand was, want mijn zoon was al eerder bij hem geweest, omdat hij dacht, dat de bankier zich vergist kon hebben.”


  „Goed. Wel, Mrs. Stanhope, u vindt het zeker niet erg, als ik een onderzoek instel?”


  „Ga gerust uw gang,”stemde Mrs. Stanhope toe. „Maar ik waarschuw u, dat ze de boel niet overhoop halen. Anders zijn ze nog niet gelukkig!” „Mannen, ga je gang,” beval Clifford. „Twee in het woonhuis, de rest verdelen over het slaaphuis en de schuren.”


  De mannen verspreidden zich. Clifford zelf bleef op het erf staan, en hoopte, dat Mrs. Stanhope hem zou uitnodigen, om binnen te komen en wat te gebruiken. Maar Mrs. Stanhope kon haar weerzin ten opzichte van deze man niet overwinnen en dat woog zelfs zwaarder dan de haar aangeboren gastvrijheid.


  Een kwartier ging voorbij. Mrs. Stanhope had Clifford alleen laten staan en was naar haar werk teruggekeerd. Maar haar naald bleef rusten boven het goed, dat ze onderhanden had. Het onbestemde gevoel van vrees bleef haar bij. Onwillekeurig vouwde ze de handen en zond een stil gebed op, dat nieuwe moeilijkheden hun gespaard mochten blijven.


  Ann, die eerst achter de mannen aangelopen was, kwam binnen en zag haar moeder zo zitten.


  „Moesje, wat is er?” riep ze verschrikt.


  „Och, ik weet het niet, kind,” antwoordde Mrs. Stanhope. „Die man...”


  „Ja, ik weet het, moeder. Maar maak u toch niet ongerust. We weten, dat Clifford niets zal vinden.”


  „Natuurlijk zal hij niets vinden. En toch... ”


  Op dat ogenblik klonk buiten een kreet, en Mrs. Stanhope vloog overeind, of een bij haar gestoken had. Ann had haar al losgelaten en was naar buiten gehold. Ze zag Clifford met snelle stappen in de richting van een der grote loodsen gaan, waar een man hem wenkte. Snel liep ze er achteraan. Maar bij de deur gekomen, werd ze tegengehouden door een der helpers van Clifford.


  „Het spijt me, miss, maar u mag niet naar binnen.”


  „Wat? In onze eigen loods?” viel Ann verontwaardigd uit.


  „Sorry, miss, maar u moet wachten.”


  Maar ze hoefde niet lang te wachten. Even later kwam Clifford al weer naar buiten, en op zijn gezicht lag een triomfantelijke glimlach. Hij had een vrij groot pak in zijn handen.


  „Wat... wat is dat?” vroeg Ann fluisterend.


  Maar Clifford gaf haar geen antwoord. Hij liep door naar het woonhuis, waar Mrs. Stanhope voor de deur stond te wachten. Ze had de hand op haar hart gedrukt en haar ogen waren groot van angst.


  „Mrs. Stanhope,” kondigde Clifford plechtig aan, „ik moet u verzoeken, om naar binnen te gaan. Uw dochter ook, alstublieft. In het slaaphuis zijn twee cowboys. Die kunnen ook wel even hier, niet? Dan hebben we alles bij elkaar. Niemand mag van nu af het erf verlaten.”


  „Maar... maar wat is er dan aan de hand?” vroeg ze moeilijk.


  „Dit!”


  Clifford hield haar het pak voor, waarvan hij aan één zijde een opening had gemaakt. En uit die opening puilden... bankbiljetten!


  *****


  XI. Gearresteerd


  


  Mrs. Stanhope had plotseling geen kracht meer in haar benen. Ze zakte op een stoel neer, zou er weer afgevallen zijn, als Ann haar niet snel gegrepen had.


  „Bankbiljetten!” fluisterde ze. „Bankbiljetten! Valse?”


  „Natuurlijk!” zei Clifford opgeruimd. „Wat dacht u anders?”


  „En nu?” vroeg Ann.


  „Nu? Nu wachten we, tot uw broer thuiskomt. Intussen zouden wij wel wat kunnen eten.”


  „O, dat doen jullie dan maar,” zei Ann.


  „Goed, maar wie maakt het voor ons klaar?”


  „Dat is iets, waar ik niet over te beslissen heb. Dat moeten jullie zelf uitmaken.”


  „U wilt het dus niet doen? Wel, we hebben zeker een mannetje, die koken kan. Zeg ons maar, waar wij meel en vlees kunnen vinden.”


  „Meel en vlees?” riep Ann. „Hebben jullie dat dan niet meegebracht?”


  „Nee, natuurlijk niet.”


  „Och, wat spijt me dat! Wat zullen jullie dan een honger krijgen!”


  „Een honger krijgen?” herhaalde Clifford, die zijn oren niet geloven kon. „U wilt toch niet zeggen, dat u ons dat niet verschaffen wilt?”


  „U mag nooit meer raden!” zei Ann met een harde glimlach.


  „Maar dat is toch ongehoord!” riep Clifford verontwaardigd. „Wij zullen er heus wel voor betalen!”


  „Het spijt me, maar het is hier geen winkel.”


  „Maar mijn mensen moeten hier langer blijven, dan we verwachtten. Dan moeten ze ook te eten hebben!”


  „Dat is een zaak, die u aangaat. Niet mij.”


  „Ann,” klonk opeens de stem van Mrs. Stanhope.


  „Ja, moeder?”


  „Geef die mannen te eten.”


  „Maar ”


  „Geef die mannen te eten. Maak het zelf voor ze klaar.”


  „O, goed, moeder, als u het zo wilt.”


  „Zo wil ik het niet alleen, kind. Zo hoort het.”


  „Juist zo, Mrs. Stanhope,” zei Clifford vroom. „Nooit kwaad met kwaad vergelden. Trouwens, wij hebben u geen kwaad gedaan. Wij deden alleen maar onze plicht, nietwaar.”


  „Man, lelijk stuk huichelaar, hou je mond!” gilde Ann. „Anders gooi ik je een pan naar je hoofd!”


  „Wilt u zo goed zijn, om buiten te wachten?” vroeg Mrs. Stanhope.


  „Het spijt me, Mrs. Stanhope,” wees Clifford af, „maar mijn plicht...”


  „Uw plicht kunt u ook wel doen, terwijl u buiten voor de deur staat.”


  „Dat staat nog te bezien. Maar in ieder geval moeten die twee cowboys nu naar binnen.”


  „Ik zal ze niet tegenhouden. Stuur ze maar.”


  De twee mannen, die intussen buiten al van de mannen van Clifford gehoord hadden, wat er aan de hand was, kwamen verslagen binnen.


  „Maar dat is toch ongehoord, Mrs. Stanhope!” riep Brunt, de oudste van de twee. „Bob van zoiets te verdenken!”


  „Ik weet het, jongen,” zuchtte Mrs. Stanhope. „Ik weet het. Maar wat kunnen we eraan doen? De schijn is tegen hem. Ze hebben die bankbiljetten in zijn loods gevonden.”


  „Waar de een of andere schurk ze heeft neergelegd. Gisternacht natuurlijk, toen Bob is neergeslagen! Ja, dat moet het zijn!”


  „Denk je werkelijk?” vroeg Mrs. Stanhope.


  „Absoluut!”


  „O, maar dan...”


  „Och, moeder,” kwam de stem van Ann uit de keuken, „stel u er maar niet teveel van voor. Dat gelooft die Clifford toch niet.”


  „Maar wij hebben Bob toch bewusteloos gevonden bij de loods!”


  „Zeker. Maar Clifford zal denken, dat dit een heel andere oorzaak had.”


  „Het is in ieder geval te proberen,” meende Brunt. „Zal ik Clifford binnenroepen?”


  „Ja, doe dat maar,” stemde Mrs. Stanhope toe.


  Het kwam uit, zoals Ann voorspeld had.


  „Dat is allemaal heel mooi, Mrs. Stanhope,” zei hij glimlachend, „maar we ontkomen niet aan het feit, dat we zojuist die bankbiljetten hebben gevonden. En er is niemand, die bewijzen kan, dat ze daar door anderen dan uw zoon zijn neergelegd.”


  „Maar er is ook niemand, die kan bewijzen, dat ze door Bob daar zijn neergelegd,” troefde Mrs. Stanhope, die vocht met de moed der wanhoop


  „Nee, daar hebt u gelijk in. Maar het ligt het meest voor de hand, niet? En daarom zal ik uw zoon moeten arresteren.”


  Moe van een hele dag zwaar werk kwam Arendsoog terug. Hij was vergezeld van Witte Veder en de oude Jim, zijn voorman. Verwonderd keek hij naar de paarden op zijn erf. De mannen waren niet te zien. Ze zaten in het slaaphuis te eten.


  Maar juist, toen Arendsoog het erf opreed, kwam Clifford te voorschijn. Op het zien van Arendsoog gaf hij een schel fluitsignaal, terwijl hij tegelijkertijd bliksemsnel zijn revolver trok.


  „Bob Stanhope,” zei hij scherp, „kom van dat paard.”


  „Ook goeiemiddag,” antwoordde Arendsoog.


  „Het is nu geen tijd voor beleefdheden,” snauwde Clifford. „Je bent mijn gevangene.”


  „Dat heb ik je al eens eerder horen zeggen,” zei Arendsoog. „Toen heb je je lelijk vergist, weet je nog?”


  „Maar nou vergis ik me niet,” antwoordde Clifford triomfantelijk.


  „Zo, en mag ik ook weten, waarvoor je me arresteert?” vroeg Arendsoog, die nog altijd in het zadel zat.


  „Kom eerst maar eens van je paard.”


  „Best, als je dat zo graag hebt. Ik kan er ten slotte niet eeuwig op blijven zitten.”


  Hij liet zich uit het zadel zakken, en was meteen omringd door de mannen van Clifford.


  „Ik arresteer je op verdenking van valsemunterij!” zei Clifford plechtig.


  „Zo, zo,” glimlachte Arendsoog, die niettemin verbaasd was. „Dat is nogal wat, zeg! En waar haal je die waanzin vandaan?”


  „Dat is helemaal geen waanzin!” riep Clifford nijdig. „Als ik een klacht krijg, dat hier vandaan valse bankbiljetten in omloop zijn gebracht, en als ik dan een onderzoek instel, en in een van jouw loodsen een heel pak van die dingen vind, dan zou ik zeggen …”


  „Wat vertel je me daar?” viel Arendsoog hem in de rede. „Jij zou hier een pak valse bankbiljetten hebben gevonden?”


  „Het schijnt maar al te waar te zijn, Bob,” zei zijn moeder, die op het twistgesprek naar buiten was gekomen.


  „Maar dat is toch al te dol!” riep Arendsoog, van de een naar de ander kijkend.


  „Dat is het ook. Maar Clifford wil dat natuurlijk niet inzien.”


  „Clifford houdt zich alleen maar aan de feiten,” zei deze. „En aangezien de feiten me zeggen, dat jij verantwoordelijk bent, Stanhope, zul je met me mee moeten.”


  „Ik verzeker je, Clifford, dat de een of ander me een gemene streek heeft gespeeld. Geef me tenminste de kans, om dat te bewijzen,” zei Arendsoog. „Dat kan ik niet, als ik in de gevangenis zit.”


  „Het spijt me, maar het is mijn plicht. . . ”


  „Och, houd er maar over op,” zei Arendsoog vermoeid.


  „Maar je zult hem tenminste toch eerst de gelegenheid willen geven, om wat te eten?” drong Mrs. Stanhope aan.


  „Goed,” antwoordde Clifford. „Maar hij komt geen ogenblik onder mijn persoonlijk toezicht vandaan.”


  En zo vertrok Arendsoog na het avondmaal onder sterk geleide naar Eastborn, nagestaard door zijn moeder, Ann en zijn bijna voltallige personeel, dat intussen ook thuis gekomen was.


  *****


  XII. Betty bemoeit er zich mee


  


  „Hé, waar is Witte Veder?” vroeg Ann verwonderd.


  Maar moeder gaf haar geen antwoord, en toen Ann enigszins verwonderd opzij keek, zag ze tot haar ontzetting, dat Mrs. Stanhope op de trap van de veranda ineengezakt was!


  „Moeder!!” gilde ze. „Jim! O, Jim! Help toch eens! Moeder!!”


  Jim kwam met een paar cowboys aanhollen, en samen droegen ze Mrs. Stanhope naar binnen, waar ze haar op een bank legden. Na enkele ogenblikken sloeg ze de ogen op en glimlachte droevig tegen Ann, die met roodbehuilde ogen naast haar neerknielde.


  „Stil maar, kind,” zei ze zacht. „Het was even te veel voor me, maar nu gaat het wel weer.”


  „O, moeder, het is ook allemaal zo erg!” snikte het meisje.


  „Och, het zal allemaal wel weer ten goede keren,” troostte haar moeder haar, ondanks haar eigen verdriet. „Onze Lieve Heer zal ons niet in de steek laten, daar kun je zeker van zijn. Bob heeft niets op zijn geweten, en het recht zal op het laatst toch zegevieren.”


  „Natuurlijk,” voegde Jim hier aan toe.


  Op dat moment kwam Witte Veder binnen.


  „Hé, waar ben jij geweest?” vroeg Jim.


  „Mij alles klaarmaken voor reis,” antwoordde de Indiaan.


  „Voor de reis?” vroegen ze verbaasd. „Welke reis?”


  „Mij naar Bevercreek gaan,” verklaarde Witte Veder.


  „Naar Bevercreek?” herhaalde Ann. „Wat wil je daar doen?”


  „Mij daar onderzoek beginnen.”


  „Onderzoek? Naar die valse bankbiljetten? Maar hoe kom je erbij, dat je daarvoor in Bevercreek moet wezen? Bevercreek is hier toch een heel eind vandaan? Het lijkt me een beetje fantastisch, om te veronderstellen, dat je daar enig verband zou kunnen vinden.”


  „Mij ook niet kunnen vertellen, waarom. Mij voelen, in Bevercreek spoor vinden. En daarom naar Bevercreek gaan.”


  „Ga je nog naar de Triangle?” wilde Ann weten.


  „Mij zeker ook naar Triangle gaan. Misschien wel allereerst gaan.”


  „Kun je het alleen af? Moet er niet iemand mee?” vroeg Jim.


  „Mij alleen gaan. Alleen niet veel achterdocht wekken.”


  „Toch vrees ik, dat je je tijd verspilt,” meende Ann.


  „Laat hem maar gaan, kind,” zei Mrs. Stanhope. „Ik voel, dat Witte Veder gelijk heeft, en dat hij een eerste spoor daar zal moeten zoeken.”


  En zo vertrok Witte Veder nog diezelfde nacht naar Bevercreek.


  „Nee maar! Dat is het toppunt!” riep Betty Anston.


  Ademloos hadden ze geluisterd naar het verslag van Witte Veder.


  „Ik kan het haast niet geloven!” viel Barbara haar bij. „Hoe is het mogelijk, om Bob daarvan te verdenken! Je moet toch wel stapelgek zijn.”


  „De hoofdzaak is,” zei Anston, die zijn hoofd koel hield, „dat hij zo gauw mogelijk op vrije voeten moet komen.”


  „Zolang hij niet vrij zijn,” merkte Witte Veder op, „mij voor hem werken. Mij spoor proberen te vinden.”


  En voor de tweede keer stuitte hij op ongeloof, toen hij verkondigde, dat hij dat spoor hier in de buurt hoopte te ontdekken. Alleen Betty scheen het met hem eens te zijn, en zij noemde de naam, waar ze feitelijk allemaal aan dachten.


  „Eric Togor,” zei ze.


  „Dat mag je zo maar niet zeggen,” kwam haar vader bestraffend.


  „Zo? Mag ik dat niet? En toch doe ik het, vader, want ik ben ervan overtuigd, dat die gemene kerel er achter zit. Let eens op mijn woorden!”


  „Dat kan wel zijn, maar als je geen bewijzen hebt, mag je dat er zo maar niet uitgooien. Laat niemand anders het horen. Je zou er een heleboel narigheid door kunnen krijgen.”


  „Narigheid of geen narigheid,” hield Betty vol, „ik blijf erbij, dat Togor hier achter zit, en niemand anders. Hij heeft de een of andere gemene streek in de zin, en is bang, dat Bob er zich mee zal bemoeien.”


  „Nou, nou, is dat niet een beetje ver gezocht?”


  „Dat kan wel, maar toch is het zo!”


  „Laat haar maar, vader,” kwam Barbara ertussen. „Ze is over haar zenuwen heen en luistert toch niet naar rede.”


  „Wat ben je van plan te doen, Witte Veder?” vroeg Anston.


  „Mij willen gaan kijken op Diamond-8,” antwoordde de Indiaan.


  „Denk je, dat je daar iets wijzer wordt?”


  „Mij hopen. Mij niet kunnen zeggen.”


  „Zouden we Bob mogen bezoeken, vader?” vroeg Betty.


  „Waar? In Eastborn? Ik weet het niet,” antwoordde Anston. „Wou jij daarheen? Maar dat is een hele reis.”


  „Ik zou het er graag voor over hebben. En Barbara wil ook best meegaan, niet, Barbara?”


  „O, ik zou wel willen, vader,” zei Barbara. „Maar het is de vraag, of ze ons willen toelaten.”


  „Maar het is eigenlijk veel te ver,” wierp Anston tegen.


  „We kunnen er vanaf Bevercreek helemaal met de trein komen,” zei Betty. „En Bob zal zo blij zijn, ons te zien. Toe, vader!”


  „En dan twee zulke jonge meisjes alleen op reis,” vervolgde Anston bedenkelijk. „Nee, dat kan ik niet toestaan.”


  „Laat er dan iemand meegaan. Laat Bill Morton meegaan, vader.”


  „Nou, dat lijkt me niet zo gek. Dat zou te doen zijn. Bill kan ik wel voor een paar dagen missen. Nou, goed, doe het dan maar.”


  „Wat dunkt u, hebt u zelf geen zin, om te gaan?” vroeg Barbara.


  „O, dat wel. Maar ik kan moeilijk weg, nu Witte Veder hier is. Je weet niet, of hij hulp nodig heeft. Nee, laat Bill maar gaan.”


  En zo gebeurde het, dat, terwijl Witte Veder zijn speurtocht aanving naar de Diamond-8, Barbara en Betty, onder de veilige leiding van Bill Morton, op weg gingen naar Eastborn. De reis viel hun niet mee, maar ze hadden het er graag voor over.


  Het kostte hun heel wat moeite, om tot Arendsoog toegelaten te worden, en hij was heel blij, hen te zien.


  „Ik weet niet, wat dit worden moet,” zei hij, toen de eerste begroeting voorbij was. „Ik moet hier maar zitten afwachten, tot het onderzoek geëindigd is. Die Clifford is helemaal niet op mijn hand.”


  „Maar het zou toch de grootste dwaasheid zijn, als ze jou veroordeelden!” riep Barbara verontwaardigd.


  „Dat is ook zo,” antwoordde Arendsoog. „Maar wat kan ik eraan doen?”


  „Terwijl je hier zit, kun je er inderdaad niets aan doen,” meende Betty. „Witte Veder is op het ogenblik bij ons, om te proberen, of hij op de Diamond-8 wat wijzer kan worden.”


  „O, dus hij denkt ook, dat de oorzaak daar ligt?” riep Arendsoog.


  „Dat schijnt zo,” zei Bill.


  „Maar hij alleen staat wel voor een heel moeilijke opgaaf,” merkte Barbara op. „Bovendien loopt hij als Indiaan veel meer in het oog, dan een blanke.”


  Betty keek naar alle kanten, en zag, dat de bewaker, die eerst vol aandacht naar het gesprek had geluisterd, een oude krant had opgenomen. Toen boog ze zich naar de tralies van Arendsoogs cel.


  „Kun je niet ontvluchten?” vroeg ze fluisterend.


  „Hè?!” riep Arendsoog.


  „St!” waarschuwde ze. „Niet zo hard! Die kerel hoeft het niet te horen. Barbara en Bill, praten jullie gewoon door! Het geeft niet wat.”


  „Maar, kind, dat is toch onmogelijk,” zei Arendsoog.


  „Ik dacht zo zoetjes aan, dat voor Arendsoog niets onmogelijk was.”


  „Zeg, ga nou! Doe jij nu ook al mee met die onzin!”


  „Dat is geen onzin.”


  „Dat is het wel. Ik ben maar een heel gewoon mens, en als ik wat bereik, heb ik dat in de eerste plaats aan de hulp van Boven te danken.”


  „Zeker, dat ben ik met je eens. Maar als je zelf niets in je mars hebt, kom je er vast niet. En daarom blijf ik erbij, dat het jou zeker moet gelukken, om hier vandaan te komen.”


  „Maar ik voel er niets voor, om er vandoor te gaan.”


  „Hoe heb ik het nou? Voel je er niets voor? Wou jij dan maar werkeloos afwachten, wat ze met je gaan doen, Bob? Je weet niet, wat je zegt!”


  „Denk nu eens even na, Betty. Als ik er vandoor ga, wat zullen ze dan denken?”


  „Dat je nu zeker schuldig moet zijn. Natuurlijk! Maar wat geeft dat?”


  „Wat dat geeft? Vraag je dat nog? Nee, Betty, je kunt praten, zoals je wilt, maar ik blijf hier.”


  Betty haalde de schouders op. Ze durfde het gesprek niet voort te zetten, want de bewaker scheen argwaan gekregen te hebben.


  In het hotel teruggekeerd, betrok ze Barbara en Bill in een plan, dat ze onderweg had lopen uitbroeden.


  „Bob moet daar uit,” kondigde ze aan.


  „Allicht,” zei Bill droog.


  „Ja, maar zo gauw mogelijk.”


  „Allicht,” herhaalde Bill.


  „Doe nou niet zo flauw, Bill,” zei ze nijdig. „Je weet best, hoe ik het bedoel.”


  „Natuurlijk weet ik dat. Jij wilt, dat hij ontvlucht. Ik heb wel iets opgevangen, van wat je met hem besprak.”


  „Nou, dan weet je ook...”


  „Ik weet, dat Bob Stanhope er niets voor voelt, om te ontvluchten.”


  „En terwijl hij daar zit, probeert Clifford al maar bewijzen tegen hem in te brengen. Misschien bereikt Witte Veder wat, maar je weet zelf, hoe moeilijk dat voor hem zal zijn.”


  „Weet ik, Betty. Maar wat wil je dan?”


  „Ik wil hem eruit halen.”


  „En hij wil niet! Dat heeft hij je toch verteld!”


  „Kan me niets schelen. Dan halen we hem er tegen zijn wil uit.”


  „Ik zou wel eens willen zien, hoe je dat wou klaarspelen.”


  „Vergeet niet, dat Bill praktisch alleen staat,” meende Barbara.


  „Wat? Alleen? Hoe kom je erbij? Wij zijn er toch ook!” riep Betty.


  „Twee meisjes! Kom nou!”


  „Het moet mogelijk zijn,” zei Betty peinzend. „Ik heb zo eens rondgekeken daar in de gevangenis, en er bestaan volgens mij verschillende mogelijkheden, om erin te komen.”


  „Vraag dat maar eens aan Stanhope,” lachte Bill.


  „Bah! Wat ben jij leuk! Zo bedoel ik het natuurlijk niet.”


  „Weet ik, en ik zal je niet meer plagen, Betty. Ga door.”


  „Luister!”


  Betty boog zich naar de andere twee toe, en begon gejaagd te fluisteren. In het eerst luisterden ze naar haar met een toegevend glimlachje, maar allengs werden ze meer opmerkzaam, en af en toe knikte Bill zelfs goedkeurend.


  „De hoofdzaak is, of jij durft, Bill,” eindigde Betty.


  „Of ik durf?” riep Bill uit. „Wie zegt, dat ik niet durf?”


  „Nou, dat is dan afgesproken, hè,” besloot Betty.


  „Afgesproken?” kwam Barbara. „Zeg, hoe heb ik het nu? Willen jullie dat fantastische plan werkelijk uitvoeren?”


  „Vertel jij me eens,” zei Betty langzaam, „waarvoor denk je, dat ik hier naar Eastborn ben gekomen?”


  „Om Bob te troosten,” antwoordde Barbara prompt.


  „Natuurlijk was dat er ook bij. Maar dat was niet de voornaamste reden.”


  „Dus de hoofdzaak was bij jou, Bob daaruit te halen? Laat naar je kijken! En trouwens, ik vind je plan veel te gewaagd.”


  „Wie niet waagt, niet wint,” zei Betty wijs.


  „En het eind van het lied zal zijn,” vervolgde Barbara, zonder op Betty’s woorden te letten, „dat wij alle drie de gevangenis in draaien.”


  „Geen sprake van! Ons plan kin niet mislukken.”


  „Dus jij doet niet mee, Barbara?” vroeg Bill.


  „Wie heeft dat gezegd?” verdedigde Barbara zich. „Natuurlijk doe ik mee, al weet ik ook, wat het gevolg hiervan zal zijn.”


  „Nou, dan is het goed,” zuchtte Betty opgelucht. „Wedden, dat het ons lukt?”


  „Wedden doe ik niet, dat weet je.”


  „Enfin, wacht dan maar eens af, Barbara,” lachte Betty. „Jé zult zien, dat we binnen de kortst mogelijke tijd Bob bij ons op de Triangle hebben. Dan kan hij Witte Veder gaan helpen.”


  „Allemaal goed en wel,” meende Barbara nog tegen te moeten werpen, „maar als hij nu niet mee wil gaan?”


  „Heb je dan zo slecht geluisterd?” vroeg Betty nijdig. „Daar hebben we ook in voorzien. En dat is nu wel de voornaamste reden, waarom Bill mee moet doen.”


  „En wanneer moet het gebeuren?”


  „Zo gauw mogelijk,” meende Betty.


  „We doen niets overhaast,” waarschuwde Bill. „Ik wil eerst de boel eens goed bekijken.”


  „Dat is heel verstandig,” zei Barbara.


  *****


  XIII. Ontvlucht tegen wil en dank


  


  „Vanavond moet het gebeuren,” zei Bill twee dagen later.


  „Hoe laat?” vroeg Betty.


  „Om een uur of acht. Dan zit de bewaker te eten, en er is niemand anders. Bob is te paard hier gekomen, dus daar zullen we ook voor moeten zorgen. Zijn paard staat in de stalhouderij, en het zal me wel wat moeite kosten, om het los te krijgen. Maar dat is iets van latere zorg.”


  „Gaan we met de trein terug?” wilde Barbara weten.


  „Geen denken aan,” zei Bill. „Je begrijpt toch wel, dat we dan zo gepakt zijn. We kunnen vast niet onopgemerkt vertrekken, en als ze een telegram sturen naar het volgende station, zijn we er bij. Nee, we gaan te paard.”


  „Waarheen? We kunnen toch niet helemaal te paard naar Bevercreek teruggaan? Dat zou te lang duren, en ik weet niet, of ik dat volhoud.”


  „Maak je maar niet ongerust, Barbara. Voorlopig gaan we naar de ranch van Bob, en daar zullen we wel verder zien.”


  „En dat zullen we heel gauw moeten doen,” meende Betty. „Je begrijpt toch wel, Bill, dat ze daar het eerste gaan zoeken?”


  „Natuurlijk. Maar laten we nu eerst gaan eten. Daarna zal ik eens zien, hoe ik dat paard van Bob uit de stalling moet krijgen.”


  Ze wachtten die avond met spanning, of het Bill gelukken zou, het paard machtig te worden, en toen hij ten laatste binnenkwam, slaakten de beide meisjes een zucht van verlichting.


  „Ik zie aan je gezicht, dat je het hebt klaargespeeld!” riep Betty.


  „Ja,” antwoordde Bill opgeruimd. „Het heeft me niet de minste moeite gekost. Dat hadden jullie niet verwacht, hè.”


  „Zeker niet,” zei Barbara. „Hoe heb je het hem geleverd, Bill?”


  „Wel, ik ben brutaalweg naar binnen gegaan en ik heb tegen de knecht gezegd, dat ik het paard kwam halen van Bob Stanhope.”


  „Nee!”


  „Toch wel. De knecht vroeg: zo, gaat de gevangene een ritje maken? Ja, zei ik. Hij vond het een grappig idee, en waarschuwde me, hem vooral niet te laten ontsnappen. Ik heb hem gerustgesteld en gezegd, dat Bob daar de kans niet toe zou krijgen.”


  „Die sufferd zag jou dus blijkbaar voor iemand van het gevangenispersoneel aan!” lachte Betty.


  „Vermoedelijk wel. Nou, ik heb het maar zo gelaten.”


  „En waar is Lightfeet nu?”


  „Het is Lightfeet niet. Ik vermoed, dat Lightfeet de hele dag dienst had gedaan, toen ze Bob kwamen arresteren.”


  „Maar waar heb je het paard gelaten?”


  „Het staat, met nog drie andere paarden, achter de gevangenis.” „Drie andere paarden? Hoe ben je daar aan gekomen?”


  „Gehuurd in de stalhouderij. Het heeft me wel een lief centje gekost, want ik moest een garantiesom storten, maar dat vond ik niet erg.” „Gelukkig, dat vader er aan gedacht heeft, je voldoende geld mee te geven,” zei Barbara. „Wat doen we nu?”


  „Nou,” Bill keek op zijn horloge, „het zal zo onderdehand tijd zijn.”


  „Het lijkt me beter, dat jullie buiten wachten,” vond Bill, toen ze voor de gevangenis waren aangekomen.


  „Ik denk er niet over!” riep Betty. „Ik wil ook mijn deel in de pret.” „En veronderstel nu eens, dat het er een beetje ruw toegaat?” „Ook al niet erg. Nee, Bill, ik ga mee naar binnen. Misschien wil Barbara liever buiten blijven?”


  „Dank je feestelijk!” huiverde Barbara. „Ik alleen hier buiten?” „Nou, vooruit dan maar,” gaf Bill toe. „Daar gaan we!”


  Hij lichtte de klink op, en stapte naar binnen, op de voet gevolgd door de beide meisjes. Zoals Bill voorspeld had, zat de bewaker juist smakelijk te eten.


  „Goeienavond,” groette Bill vriendelijk. „Kunnen we even met Stanhope praten? Het is wel wat laat, maar wij vonden dit de geschiktste tijd”


  „Laat of niet,” antwoordde de bewaker afwijzend, „het is niet geoorloofd. Of je zou een vergunning van de marshal moeten hebben.” „Nee, die hebben we niet.”


  „Dan spijt het me, maar je komt niet bij hem.”


  „O, maar ik heb wel een ander soort vergunning,” zei Bill lachend. „Een ander soort? Ik ken geen ander soort. Dan moet je mij die andere vergunning maar eens laten zien.”


  [image: ]


  „Hier,” zei Bill, en duwde hem zijn revolver onder de neus. „Wat denk je van deze vergunning? Is die niet even goed als een andere?”


  „Hè?! Wat?!” sputterde de bewaker, terwijl hij verschrikt achteroverleunde in zijn stoel. „Doe weg dat ding, man! Als het afgaat…”


  „Dan zou de kogel precies door jou heen vliegen,” grinnikte Bill. „Maar...”


  „Vind je dat niet leuk?”


  „Helemaal niet, man! Wat bezielt je? Maak, dat je wegkomt! Moet ik alarm slaan? Ga jij maar ergens anders je gekke streken uithalen!”


  „Ergens anders? Ik denk er niet aan. We kwamen toch, om Stanhope te spreken. Dat heb ik je daareven al gezegd.”


  „En ik heb je gezegd, dat je hem niet kunt spreken. Kom morgen maar terug met de vergunning van de marshal.”


  „Dan zijn we te laat, want dan is Stanhope niet meer hier.”


  „Niet meer hier? Hoe kom je daarbij?”


  „Wel, we komen hem juist vanavond weghalen.”


  Een ogenblik was de bewaker als met stomheid geslagen. Dan wilde hij overeind komen. Maar Bill duwde hem met de loop van zijn revolver weer terug. De man slaakte een gil en hief zijn handen afwerend op.


  „Wil jij je grote waffel wel eens houden!” waarschuwde Bill hem.


  „Niet... niet schieten!” hakkelde de man.


  „Dat zal van jou zelf afhangen. Waar zijn je sleutels?”


  „Die mag ik niet afgeven.”


  „Ach, man, klets toch niet! Vooruit met die sleutels, of...”


  „Ja, ja! Ik geef ze al. Hier, in die la ”


  „Laat maar. Ik help mezelf wel. Prachtig! Nu zullen we eerst de buitendeur eens afsluiten. Betty, neem jij mijn revolver eens over.”


  „Graag!” zei Betty veelbetekenend, wat de bewaker een nieuwe rilling bezorgde. „Zal ik hem maar meteen een klap op zijn kop geven?”


  „Betty dan toch!” vermaande Barbara. „Wat een taal!”


  „Sorry, zus, ik zal het niet meer zeggen,” grinnikte Betty.


  „Je slaat niks,” zei Bill. „Hij zal wel zo verstandig zijn, om stil te blijven zitten, niet, man?”


  „Ja, ja,” sidderde de man, die nog banger scheen van Betty dan van Bill.


  „Ik zal heus stil blijven zitten. Maar doe dan die revolver weg!”


  „Straks, hoor,” troostte Betty.


  Bill had intussen de buitendeur afgesloten, om onverwachte inmenging te voorkomen, en liep dan de gang in naar de cellen.


  „Bill!” riep Arendsoog, die naar de celdeur was gekomen, zodra hij de naderende voetstappen hoorde.


  „Hallo,” zei Bill opgeruimd. „Zo laat had je geen bezoek verwacht, hè?”


  „Natuurlijk niet,” zei Arendsoog. „Maar daarom vind ik het wel leuk. Zijn Betty en Barbara er ook?”


  „Ja, die wachten binnen.”


  Bill maakte de deur open met de sleutel, die hij na enig zoeken had gevonden en zwaaide met de hand.


  „Alsjeblieft,” zei hij.


  „Wat?!”


  „De boel is open. Zullen we gaan?”


  Maar Arendsoog schudde het hoofd.


  „Bill,” zei hij ernstig, „daar hebben we het al eerder over gehad, en je weet, hoe ik erover denk. Ik ga niet mee, en daarmee uit.”


  „Dat had ik al verwacht,” grinnikte Bill. „Wel, dan moet je maar eens even daar naar boven kijken.”


  Onwillekeurig hief Arendsoog het hoofd op. Tegelijk haalde Bill uit en gaf Arendsoog een rechtse op het puntje van zijn kin. Arendsoog slaakte een zucht en ging tegen de vloer. Maar Bill ving hem netjes op, zodat hij zich niet bezeren kon. Hij sleepte hem de gang door naar het kantoor, waar het drietal een ijzig stilzwijgen bewaarde.


  „Ziezo, daar ben ik al,” kondigde Bill aan.


  „Wat... ” begon Barbara bezorgd.


  „Knock out,” zei Bill vrolijk. „Volgens alle regels van de kunst!”


  „Goed gedaan!” prees Betty. „Had je hem gezegd, om... ”


  „Ja hoor! Precies, zoals jij voorstelde. En het lukte prachtig.”


  „Mooi! En wat doen we nu met hem?” vroeg ze, wijzend op de bewaker.


  „Je hebt wel een paar touwen hier, niet?” vroeg Bill hem.


  „Ja...ja zeker. Daar, in die kast!” antwoordde de man.


  „Haal ze eens, Barbara,” zei Bill.


  In een minimum van tijd was de bewaker nu aan handen en voeten gebonden. Ze stopten hem een doek in de mond en droegen hem toen naar de cel, die eerst door Arendsoog werd gebruikt.


  „Zo,” zei Bill voldaan. „En nu ga ik eerst de achterdeur openmaken.”


  Aan de sleutelbos hing er ook een voor de achterdeur, en weldra kwam Bill terug met de boodschap, dat de paarden klaar stonden. Het was een hele vracht, maar ze slaagden erin, om Arendsoog in het zadel te krijgen. Ze bonden zijn benen onder de buik van het paard door aan elkaar vast en bevestigden daarna zijn polsen aan de zadelknop. Natuurlijk hing hij voorover, maar in het donker leek het net, of hij dronken was.


  „En nu er vandoor!” riep Bill.


  „O hemel!” riep Barbara opeens.


  „Wat heb je?” vroeg Betty.


  „We hebben vergeten, om onze hotelrekening te betalen!”


  „Logisch,” lachte Bill. „Dat zou teveel in de gaten gelopen zijn.”


  „Ja maar...”


  „Ach, dat komt toch allemaal terecht! Onze koffers zijn daar immers ook nog. Als alles achter de rug is, maken we het in orde.”


  „Maar nu denken ze natuurlijk dadelijk, dat wij de hand hebben gehad in de ontvluchting van Bob.”


  „Kom je daar nou pas op? Natuurlijk zullen ze dat denken. Voor mijn part! Laat ze denken.”


  „Kom, schiet op!” drong Betty aan. „Ieder ogenblik kan er iemand komen, en dan zijn we er bij!”


  Daar had ze gelijk in, en Bill gaf dan ook het sein tot vertrek. Met een kalm gangetje reden ze de stad uit, en in het eerst scheen het, dat dit helemaal onopgemerkt zou gebeuren. Maar halverwege kwamen ze een paar cowboys tegen, die blijkbaar op zoek waren naar wat vermaak.


  „Hei zeg, maat,” riep er een, „die heeft het ook behoorlijk te pakken!”


  „Reken maar!” antwoordde Bill opgewekt. „Hij is volkomen buiten westen.”


  „Dat zie ik,” lachte de cowboy. „Hij is er al vroeg bij. Wij moeten nog beginnen.”


  „Dan zou ik maar opschieten,” raadde Bill aan.


  „Dat zullen we!” riepen ze.


  De meisjes slaakten een zucht van verlichting, toen de mannen doorreden.


  „Wat een geluk, dat ze niet een kijkje kwamen nemen,” zei Betty.


  „Ja,” viel Barbara haar bij. „Veronderstel, dat ze gezien hadden, dat Bobs benen en polsen waren vastgebonden.”


  „Ook erg,” lachte Bill onbezorgd. „Ik zou eenvoudig gezegd hebben, dat we hem anders niet konden vervoeren. En dat is toch zo!”


  *****


  XIV. Arendsoog kiest eieren voor zijn geld


  


  Toen ze een goed uur op weg waren, begon Arendsoog weer tekenen van leven te vertonen, en het duurde niet lang, of hij richtte zich op.


  „Wat gebeurt er?” vroeg hij verbaasd en nog een beetje doezelig.


  „Niets bijzonders, Mr. Arendsoog,” antwoordde Betty vrolijk. „We brengen je naar huis.”


  „Naar huis!” riep Arendsoog. „Wat... waarvoor...”


  „Ja, stil nu maar,” zei Betty. „Het is voor je eigen bestwil.”


  „Maar ik heb toch gezegd...”


  „Weten we. Maar wij denken er anders over. En aangezien wij op het ogenblik de baas zijn, moet je je er wel in schikken.”


  „Allemaal goed en wel, maar moet ik dan zo gebonden blijven?”


  „Dat hangt helemaal van jezelf af.”


  „In hoeverre?”


  „Als je belooft, dat je meegaat naar je moeder, zullen we je losmaken.”


  „Het is me wat moois! Eerst word ik buiten westen geslagen door een klap op mijn hoofd, dan gearresteerd, daarna weer in slaap gemaakt door een tik op mijn kin, en dan brengen ze me terug. Bill, zit niet zo gemeen te grijnzen! Ik weet nu ook weer heel goed, wat jij me geleverd hebt!”


  „Ik grijns niet,” spotte Bill. „Ik huil bijna, omdat jij zo zielig gebonden blijft.”


  „Je hoeft helemaal niet te huilen. Maak me dan maar los.”


  „Als jij je belofte geeft,” zei Betty vlug.


  „Nu goed, ik beloof het, snertmeid!”


  „Heb je nu in de gaten, van wie ik die lelijke uitdrukkingen leer?” vroeg Betty ernstig aan Barbara.


  „O, ik weet nog veel lelijker woorden voor jou,” zei Arendsoog, ondanks alles toch weer glimlachend. „Maar die durf ik in tegenwoordigheid van een dame niet te zeggen.”


  „Zo, en wie is die dame dan?”


  „Barbara natuurlijk!”


  „Dus ik ben geen dame! Wacht maar!”


  „Nou, laten we zeggen, een dame in aanbouw,” lachte Arendsoog. Intussen had Bill met een paar sneden van zijn mes de boeien van Arendsoog weggenomen, en deze strekte met een zucht van verlichting armen en benen.


  „Let wel,” zei hij ernstig, „ik ga mee naar de ranch. Maar ik heb niet beloofd, dat ik daar zal blijven.”


  „Straks zullen we wel verder zien,” suste Betty.


  „Ik zou iets willen voorstellen,” kwam Bill.


  „Ga je gang,” stemde Arendsoog toe.


  „We kunnen nou vrij wat harder rijden. Wat denken jullie daarvan? Het is best mogelijk, dat die bewaker al lang ontdekt is, en je hebt de kans, dat ze op het idee komen, dat Bob deze kant op gevlucht is.”


  „Wat hebben jullie dan met die bewaker gedaan?” vroeg Arendsoog.


  Bill vertelde het hem.


  „Inderdaad, dan heb je de kans, dat hij ontdekt is,” zei Arendsoog bedenkelijk. „Het gebeurt namelijk wel, dat Clifford ’s avonds komt controleren. En als hij dat gedaan heeft, dan kun je er op rekenen, dat hij op het ogenblik al achter ons aan zit. Vooruit! Daar gaan we!”


  Ze kwamen echter zonder ongelukken op de ranch aan. Het was diep in de nacht nu, en alles was rustig; Maar toen ze voor de deur van het ranchhuis van hun paarden stapten, werd er een raam geopend op de etage.


  „Wie is daar?” klonk angstig de stem van Mrs. Stanhope.


  „Goed volk!” riep Arendsoog opgeruimd.


  „Bob! Jongen!” gilde ze.


  Even later was ze beneden en viel ze in zijn armen, Welk voorbeeld een ogenblik later door Ann gevolgd werd. Beiden waren natuurlijk zeer verbaasd, Barbara en Betty aan te treffen, en ze vroegen honderd uit.


  „Halt! Wacht even!” riep Bill, die te midden van de algemene opwinding zijn verstand bij elkaar hield. „Eerst moet Bob weg.”


  „Bob weg?” herhaalde Mrs. Stanhope verwonderd. „Moet hij nu al weer weg? Waarom? Is hij dan niet op vrije voeten gesteld?”


  „O ja, dat is hij wel,” zei Bill dubbelzinnig. „Daar hebben Wij voor gezorgd. Maar het zal waarschijnlijk wel niet de toestemming hebben van marshal Clifford. En aangezien we hem ieder ogenblik hier kunnen verwachten, moeten we zorgen, dat Bob voor die tijd vertrokken is.”


  In enkele korte woorden vertelde Betty, hoe het hun gelukt was, Arendsoog te bevrijden. Waar Arendsoog onmiddellijk aan toevoegde, dat hij van plan was, zo gauw mogelijk weer terug te gaan.


  „Maar, Bob, jongen, dat kun je toch niet doen!” riep zijn moeder.


  „Nou zie je, hoe je eigen moeder erover denkt,” kwam Betty nuchter.


  „Nee, dat moet je niet doen,” hield Mrs. Stanhope vol. „Als je daar blijft, kun je erop rekenen, dat je veroordeeld wordt. De schijn is helemaal tegen je, en dat weet je zelf het beste. Waarom gebruik je deze kans nu niet, om te bewijzen, dat een ander het gedaan heeft?”


  „Ze zullen nu zeker denken, dat ik het gedaan heb, moeder.”


  „Ach wat! Daar zul je je toch zeker niets van aantrekken? Als later uitkomt, wie de eigenlijke daders zijn geweest, is de zaak vanzelf opgelost.”


  „Als! Daar zegt u een waar woord, moeder.”


  „Bah, wat ben jij pessimistisch!” riep Betty. „Ann, zeg jij nu toch ook eens wat!”


  „Ik ben het roerend met moeder en de anderen eens,” zei Ann.


  Arendsoog keek de kring eens rond.


  „Maar hoe kan ik bewijzen verzamelen, als ik door elke sheriff gezocht word?” wierp hij nog tegen.


  „Tjonge, dat zou ook de eerste keer niet zijn!” riep Ann. *) Zie: „Arendsoog in de knel”.


  „Nee,” zei Arendsoog, „ik kan het toch niet doen.”


  „Je zult nou wel moeten,” riep Bill. „Luister maar eens goed!”


  En toen hoorden ze allen duidelijk het onheilspellende geluid van het geroffel van vele hoeven.


  „Daar komen ze,” kondigde Bill vrij overbodig aan. „Blijf maar hier, als je daar dan zin in hebt, stijfkop, en probeer Clifford maar eens uit te leggen, dat je eigenlijk helemaal niet hebt willen vluchten.”


  „Ik roep jullie tot getuigen!” zei Arendsoog.


  „Daar moet je eerst de kans toe hebben. Gaan jullie mee, meisjes?”


  Ze bedachten zich geen ogenblik, maar holden naar buiten, en zaten even later te paard.


  . „Wel?” riep Betty.


  „Verdraaid, ik zit er tot over mijn oren in!” zuchtte Arendsoog, die inzag, dat Bill gelijk had. „Moeder, Ann, jullie zien me hopelijk gauw terug! Blijf binnen, zodat je niet kunt zien, welke kant we opgaan!”


  Niet zo heel lang daarna verscheen een zeer verbolgen marshal Clifford op het erf met een sterke posse (gewapende troep burgers). Hij sprong uit het zadel en liet de kolf van zijn revolver enkele keren met kracht op de deur van het ranchhuis neerkomen. Maar hij moest dit nog enkele keren herhalen, eer er binnen voetstappen weerklonken.


  „Wel?” vroeg Mrs. Stanhope, terwijl ze in de deuropening verscheen.


  Clifford was juist van plan, haar zonder vorm van proces opzij te duwen, om in het huis een onderzoek in te stellen, toen hij tot zijn onaangename verrassing plotseling in de loop van een karabijn keek.


  „Wat moet dat?” vroeg Mrs. Stanhope ijzig.


  „Dat kon ik beter aan u vragen!” beet Clifford haar woedend toe. „Waarom maak je in het holst van de nacht zulk een kabaal?” ging Mrs. Stanhope verder.


  „Mrs. Stanhope, het is nu geen tijd voor praatjes,” zei Clifford ongeduldig. „Ik moet dadelijk in uw huis een onderzoek instellen naar uw zoon, die uit de gevangenis is ontvlucht. En dat weet u heel goed.”


  Hij deed weer een stap naar voren, en zijn mannen, die nu ook waren afgestegen, maakten aanstalten, hem bij te staan. Maar toen klonk plotseling achter hun rug de kalme stem van Jim:


  „Willen de heren zo goed zijn, om geen vin te verroeren? Wij zijn hier allemaal gewapend, en het is erg ongezond, om daar geen aandacht aan te schenken!”


  Langzaam draaide Clifford zich om. Vanuit het slaaphuis waren de cowboys komen aanlopen. Veel kleren hadden ze niet aan, maar ieder van hen droeg wel zijn gordel en ieder had een revolver in de hand.


  „Dit is het belemmeren van een ambtenaar in zijn functie!” raasde hij.


  „Helemaal niet,” zei Jim rustig. „Je mag hier een onderzoek instellen, als je dat zo graag wilt. Maar dat doe je dan netjes en beleefd. Ik hoor daar tot mijn genoegen, dat Stanhope is ontvlucht, en ik geef hem groot gelijk. Want als hij daar gebleven was, had jij wel gezorgd, lelijke jakhals, dat de jongen een flinke drukker kreeg.”


  „Jullie hebben hem hier verborgen!” schreeuwde Clifford.


  „Daar weet ik niks van,” zei Jim. „Wij werden pas wakker, toen jullie zo’n herrie maakten.”


  „Ja, dat kun je makkelijk zeggen!” spotte Clifford.


  „Hei, zeg eens, vriend, wou jij me voor een leugenaar uitmaken?”


  Jim kwam langzaam naar voren, tot hij vlak voor Clifford stond.


  „Zoiets hoef ik zelfs van een marshal niet te nemen,” ging hij verder.


  „Dan neem jij het maar niet,” zei Clifford kortaf.


  „Dat doe ik ook niet. Maar jij neemt die woorden terug, Clifford!”


  In de glans van de lamp, die Ann intussen in de kamer ontstoken had, zag Clifford de vastberaden blik in de ogen van Jim. Hij weifelde, maar koos dan de wijste partij.


  „Goed, dan wist jij er niks van,” gaf hij toe. „Maar Mrs. Stanhope weet er natuurlijk wel van, is het niet, madam?”


  „Zeker weet ik dat,” antwoordde Mrs. Stanhope tot ieders verrassing.


  „Zie je wel!” riep Clifford triomfantelijk. „Wel, Mrs. Stanhope, en waar hebt u hem verborgen?”


  „Ik heb hem niet verborgen.”


  „Kom nou, Mrs. Stanhope …”


  Maar hij werd onderbroken door een stoot tegen zijn schouders door de oude Jim.


  „Hoor eens, vriendje,” zei Jim dodelijk rustig, „nou zal ik jou eens één ding zeggen. Mrs. Stanhope heeft zojuist onmiddellijk toegegeven, dat ze van Bobs ontvluchting afwist. Haal het nou weer niet in je stomme hersens, om haar voor leugenaar uit te maken. Heb je me begrepen?”


  „Maar als ze weet, dat Stanhope ontvlucht is, dan weet ze toch ook, waar hij nou is!” sputterde de marshal.


  „Dat is helemaal niet noodzakelijk,” meende Jim terecht.


  „Het is mijn goed recht, haar niet te geloven,” hield Clifford vol.


  „Als je dat geloof maar niet onder woorden brengt,” zei Jim.


  „En daarom wil ik in het huis een onderzoek instellen.”


  „Je hebt zeker een bevel tot huiszoeking bij je?” vroeg Jim beleefd.


  „Nee, natuurlijk heb ik dat niet! Daar kan ik toch niet midden in de nacht voor zorgen! Ik dacht, dat je wijzer was!”


  „En ik dacht, dat jij als ambtenaar heel goed zou weten, dat je zo maar niet een huis kunt binnendringen.”


  „Wanneer ik voor mezelf overtuigd ben, dat de ontsnapte gevangene hier is, dan meen ik, dat het mijn plicht is, de boel te doorzoeken.”


  „En dan meen ik, dat we moeten schieten, als jullie het lef hebben, dat zonder toestemming van Mrs. Stanhope te doen! Nou jij weer!”


  „Als Mrs. Stanhope er zo zeker van is, dat hij zich hier niet verborgen houdt, dan zal ze me die toestemming niet weigeren.”


  „O, zeker niet. Als je er tenminste netjes om vraagt.”


  Daar stond Clifford!


  Aan de ene kant weerhield zijn trots hem, Mrs. Stanhope nu nog om de vereiste toestemming te vragen. Aan de andere kant wist hij met bijna volkomen zekerheid, dat er door de cowboys geschoten zou worden, als hij zo onverstandig was, om tot geweld over te gaan. Hij zag in, dat hij weinig keus had.


  „Mij best,” zei hij stug. „Mrs. Stanhope, wilt u me toestemming geven, hier alles te doorzoeken?”


  „Maar natuurlijk!” antwoordde Mrs. Stanhope dadelijk.


  Ze ging opzij staan, om de mannen te laten passeren. Clifford gaf aan enkelen een teken, en dezen haalden een paar lampen uit het slaaphuis, en gingen over het hele erf op onderzoek uit.


  Weldra moest Clifford zijn nederlaag erkennen. Arendsoog was er niet!


  „Maar dan weet u, waar hij heengegaan is!” speelde hij zijn laatste troef uit.


  „Het spijt me,” zei Mrs. Stanhope. „Dat weet ik niet.”


  „Maar hij is toch hier geweest? Anders zou u niet weten...”


  „Ja, hij is hier geweest. Maar hij is weer weg.”


  „Zo, en welke kant ging hij op?”


  „Ik weet het niet. Ik ben expres in huis gebleven, om u tenminste geen leugen te hoeven vertellen.”


  Het lag Clifford op de lippen, om de draak te steken met de braafheid van Mrs. Stanhope, maar de gloeiende blikken van Jim, die hem nog steeds als een panter bewaakte, weerhielden hem daarvan. Een ogenblik draaide hij peinzend aan de punten van zijn snor, die er, misschien door het late uur, treurig bij hing. Dan haalde hij de schouders op, daarmee voor het moment zijn nederlaag erkennend.


  „Ik krijg hem toch wel!” zei hij vinnig. „Al moet ik hem de rest van mijn leven achterna zitten! En het stelletje, dat hem geholpen heeft, zal er ook van lusten!”


  „Zo, wie zijn dat dan?” vroeg Jim nieuwsgierig.


  „Ik ken hun namen niet, maar daar kom ik wel achter! Mrs. Stanhope kan ze mij misschien wel vertellen.”


  „Dat kan ze wel, maar dat doet ze niet!” zei Jim vlug.


  „O nee? Mrs. Stanhope...”


  „Doe geen moeite, marshal,” viel Mrs. Stanhope hem in de rede. „Meende je nu werkelijk, dat ik een verrader zou zijn?”


  „Als u straks voor de rechtbank onder ede staat, zult u wel anders spreken!” dreigde Clifford.


  „En als de hemel valt, hebben we allemaal een blauw jasje aan!” spotte Jim. „En nu zul je me een groot genoegen doen, met zo gauw mogelijk te verdwijnen. Het is weer vroeg dag voor ons, en wij willen graag nog wat slapen, als je er niet op tegen hebt.”


  Clifford liep op zijn paard toe en steeg op. Dan wendde hij de teugel en reed zonder groeten het erf af.


  Mrs. Stanhope slaakte een zucht van verlichting.


  „Zou hij Bob niet te pakken krijgen?” weifelde ze.


  „O nee, geen denken aan,” lachte Jim. „Ik kan wel haast vermoeden, waar Bob heengegaan is, en daar vindt hij hem niet.”


  „Waarheen dan?”


  „Dat zeg ik lekker niet!” zei Jim lachend, en keerde naar het slaaphuis terug.


  Diep in de bergen staat een verborgen hut, die door Arendsoog het Arendsnest werd gedoopt. *) Zie: o.a. „Arendsoog”.


  Na een geforceerde rit bereikten twee mannen en twee meisjes deze hut, toen het al volop dag was. Ze waren zo moe, dat ze bijna van hun paarden vielen. De meisjes verdwenen in de blokhut en lieten zich op een bank neervallen, waar ze onmiddellijk insliepen. De twee mannen besloten, ondanks hun uitputting, om de beurt de wacht te houden...


  *****


  XV. Witte Veder


  


  Gezien de grote afstand, waarop de beide bijna onafscheidelijke vrienden zich van elkaar bevonden, is het noodzakelijk, dat wij met een sprong ons terughaasten naar Witte Veder, om te zien, wat die in deze dagen had uitgevoerd.


  De Indiaan had met instemming geluisterd naar wat Anston hem vertelde over het vertrek van de meisjes, en hij wist met bijna volkomen zekerheid, wat het doel van hun tocht was. En dat die niet alleen een eenvoudig bezoek aan Arendsoog gold, stond bij hem als een paal boven water. Dankbaar besloot hij, zijn uiterste best te doen, om, voor zijn blanke broeder terugkwam, zoveel mogelijk te weten te komen.


  Van enige afstand had hij lange tijd het ranchhuis van de Diamond-8 door zijn kijker in het oog gehouden. Maar zijn geduld werd niet beloond. Alles op de ranch scheen zijn gewone gang te gaan. Geen enkele keer zag hij verdachte bewegingen. Een paar maal had hij enkele mannen op een afstand achtervolgd, om te zien, wat ze uitvoerden. En hoewel hij wel bemerkte, dat ze zich niet druk maakten om het vee, ontdekte hij niets, dat er op wees als zouden ze zich nog met andere dingen bezig houden.


  Hij was ook nog een keer in Bad Mans Hut geweest, en had daar een onderzoek ingesteld, maar ook nu weer tevergeefs.


  Aan alle geduld komt een einde. Ook aan dat van een man als Togor. Vooral, als zijn zogenaamde cowboys beginnen te mopperen.


  „Ik kan ze niet langer rustig houden,” rapporteerde Rough Buck op zekere dag. „Ze willen wat extra’s verdienen, zeggen ze.”


  „Ik ben het om je de waarheid te zeggen ook zat,” zei Togor. „Ik hoor maar niks uit Eastborn. Die zaak schijnt nog steeds niet voor te komen, en zolang dat niet gebeurd is, kunnen we niet verder gaan.”


  „Ik zou eigenlijk niet weten waarom niet,” meende Buck. „Die Arendsoog zit voorlopig veilig opgeborgen, ook al komt zijn zaak nog niet voor.”


  „Ik zou me geruster voelen, als ik wist, dat hij wegens valsemunterij voor een paar jaar achter de tralies ging,” zei Togor.


  „Best mogelijk, maar daar hoeven we niet op te wachten. We hebben onze laatste voorraad gebruikt, om die Arendsoog onder verdenking te brengen, en dat is ons prachtig gelukt. Maar nou moeten we de jongens er weer eens op uit kunnen sturen. Ik weet wel, ze zijn ook niet vies van het stelen van een beetje vee, vooral als jij ze de winst laat houden. Maar dat zet geen zoden aan de dijk. Valse bankbiljetten uitzetten en uitgeven levert veel meer op, en bovendien hebben ze dan telkens een aardig reisje. Vergeet dat niet.”


  „Nou, dan moesten we vanavond maar weer eens aan het werk gaan,” besloot Togor. „Waarschuw de gewone bewakingsploeg en zeg Beach, dat hij vast vooruit gaat, om die kleine foutjes te verbeteren, waar ik hem laatst op gewezen heb.”


  Buck spoedde zich weg, om het heuglijke nieuws aan de mannen mee te delen. En niet lang daarna zag Witte Veder, die juist na een haastig maal op zijn post was teruggekeerd, één man uitrijden. Nieuwsgierig volgde hij hem een tijdje met zijn kijker, en toen de man eindelijk uit het gezicht verdween, sprong de Indiaan in het zadel en reed hem omzichtig achterna.


  Weldra kwam hij tot de overtuiging, dat de man regelrecht naar Bad Man’s Hut ging, en toen hij werkelijk daar afsteeg, was ook Witte Veder al uit het zadel.


  Diep gebukt sloop hij naderbij, en zag hem in de hut verdwijnen. Toen hij niet verder durfde te gaan, ging hij op de grond liggen en dacht na. Maar inziend, dat hij zo niet verder kwam, besloot hij, wat meer te wagen. Het was nog klaarlichte dag, en hij begreep wel, dat hij, als hij zich blootgaf, onmiddellijk zou worden opgemerkt.


  Hij dook nog dieper weg in het gras en als een slang gleed hij voort. Slechts een heel goede opmerker zou gezien hebben, dat zich daar vlak bij de hut iets bewoog. En er was geen opmerker in de hut, zoals Witte Veder tot zijn verwondering zou ontdekken.


  Het laatste stuk was zo kaal, dat hij onmogelijk sluipend verder kon gaan. Hij stond op, wachtte een ogenblik en was dan met een paar snelle sprongen bij de muur van de hut. Daar drukte hij zich tegen aan en bleef doodstil staan.


  Er gebeurde echter niets, en hij was overtuigd, dat de man hem niet gezien had. Langzaam, heel langzaam schoof hij nu op het raam toe en waagde het na een poosje, even over de vensterbank te kijken.


  Het was in de hut niet al te licht, maar toch zag hij wel, dat er zich in de woonkamer niemand bevond. Weifelend bleef hij een ogenblik staan. Dan liep hij op de deur toe, met de bedoeling, naar binnen te gaan en te onderzoeken, wat de man dan in de keuken uitvoerde.


  Maar juist had hij de klink te pakken, toen zijn scherpe oren de hoefslagen van een enkel paard vernamen.


  Hij bedacht zich geen ogenblik, maar schoot als een haas terug naar het beschermende gras. Vandaar bleef hij liggen uitkijken, naar wie op zijn beurt een bezoek aan de hut kwam brengen.


  Na enige tijd zag hij, dat de ruiter Togor zelfwas. Deze steeg bij de hut af en ging op zijn beurt naar binnen.


  Weer moest Witte Veder tot zijn spijt een poos wachten, eer hij op dezelfde manier bij de hut kon komen. Ook deze keer gelukte het hem, zonder ontdekt te worden. En ook nu weer zag hij, dat Togor blijkbaar evenals de andere man in de keuken moest zijn.


  Hij zag echter wel in, dat het nu levensgevaarlijk was, om de hut binnen te gaan. Hij keerde daarom naar zijn paard terug en besloot, daar te wachten. Maar toen begreep hij, dat hij ook daar niet verder mee kwam.


  Hij wist immers op geen stukken na, hoe lang ze daar in de hut zouden blijven. Was het dan niet veel beter, om te proberen, in het ranchhuis zelf iets te weten te komen? Als hij wachtte tot de avond, en Togor kwam niet terug voor die tijd, kreeg hij misschien de kans, daar binnen te sluipen.


  Voorzichtig reed hij daarom terug en nam voorlopig zijn gewone post weer in. Hij voelde zich daar vrij veilig, want tot nog toe was geen enkele van Togor’s mannen deze kant uitgekomen. Wat zouden ze ook moeten zoeken tussen die ruwe rotsblokken?


  Zodra het donker geworden was, verliet Witte Veder zijn schuilplaats en ging op het huis af. Het was een fikse wandeling, maar hij durfde niet te paard te gaan, omdat de grond hier af en toe verraderlijk hard was. En dan zou zelfs één hoefslag de mannen daar kunnen melden, dat een vreemde op komst was.


  In het slaaphuis brandde volop licht en het ging daar vrolijk toe.


  Vermoedelijk waren de heren ruim voorzien van sterke drank. Ruw gezang klonk af en toe op, en uit het geschreeuw maakte Witte Veder op, dat enkele ploegen zaten te kaarten.


  Hij lette echter verder niet op hen, maar schoof voorzichtig verder in de richting van het woonhuis. Het was niet zo moeilijk, dat ongezien te naderen, omdat de schuren vrij wanordelijk over het erf verspreid stonden, afgewisseld met een paar hooibergen.


  In het woonhuis was het donker, behalve in een hoek, waar Witte Veder de keuken vermoedde. Toen hij nog iets dichterbij gekomen was, bemerkte hij, dat hij gelijk had, want hij hoorde het gerammel van potten en pannen, en af en toe het eentonige gezang van de Chinese kok.


  Langzaam werkte hij zich om het huis heen, en ontdekte tot zijn voldoening een achterdeur. Zijn rijke ervaring had hem geleerd, dat het altijd veel veiliger was, een huis van de achterzijde te besluipen.


  Nadat hij een poosje had gewacht, of misschien de kok naar buiten zou komen, besloot hij, een poging te wagen, om binnen te komen. Het was nu wel zo donker, dat zijn gestalte daar tegen de muur in het geheel niet opviel, zelfs niet, toen hij langzaam langs de muur naar de achterdeur ging.


  Met de klink in de hand bleef hij nog even staan. Het volgende ogenblik was hij verdwenen.


  In de gang was het aardedonker, en Witte Veder bewoog zich langzaam voort, tastend langs de muur. Plotseling voelde hij een deur, die niet gesloten bleek. Hij gleed de kamer in, en in het weinige licht, dat door het venster scheen, zag hij, dat dit een slaapvertrek was, vermoedelijk dus van Togor zelf. Er stond een bed, met bij het raam een paar stoelen en iets, dat op een wastafel geleek. Verder was de kamer leeg.


  Begrijpend, dat hij hier niets hoefde te zoeken, keerde hij naar de > gang terug en vervolgde zijn weg naar de voorkant van het huis.


  Links kwam hij aan de woonkamer, maar rechts was een kleiner vertrek, waar een bureau stond. Tevreden grommend stapte hij naar binnen en begon de bureauladen aan een onderzoek te onderwerpen.


  Voorlopig vond hij echter niets dan wat brieven, maar daar hij die in het onzekere licht toch niet kon lezen, legde hij ze terzijde.


  En toen deed hij een ontdekking, zonder het zelf te begrijpen!


  Hij vond een voorwerp, dat er uitzag als een grote stempel, maar waarvoor dat dienen moest, was hem een raadsel. Hij bekeek het nauwkeurig, voor zover het licht hem dat toeliet, en haalde toen de schouders op.


  Hij wilde het al in de lade terugleggen, toen hij zich bedacht. Misschien dat Anston hier iets van begreep. Het was te groot om in zijn zak te steken, en daarom legde hij het op het bureau, om het, als hij helemaal klaar was, mee te nemen.


  Juist bukte hij zich, om de laatste lade onderhanden te nemen, toen hij plotseling doodstil bleef staan.


  Hij voelde, dat hij niet meer alleen in de kamer was!


  Toen suisde er iets door de lucht, en hij dook snel over het bureau.


  Maar hij kon niet voorkomen, dat hij geraakt werd. De klap kwam echter niet op zijn hoofd neer, maar achter in zijn nek, en het was hem, of hij plotseling verlamd werd. Zijn benen konden hem niet meer dragen en hij gleed langzaam op de grond. Hij was echter met zijn arm op het vreemde stempel terecht gekomen en sleepte dat met zich mee.


  [image: ]


  „Ziezo, lelijke spion, dat is je verdiende loon!” hoorde hij een stem.


  Hoewel er een doordringend gesuis in zijn oren raasde, verloor Witte Veder niet het bewustzijn. Half soezerig vroeg hij zich af, waar hij die stem meer gehoord had. Maar pas, toen de man voor de tweede keer sprak, wist hij, dat het Rough Buck was.


  Buck stapte nu achter het bureau en begon Witte Veder daar vandaan te trekken. De Indiaan was volkomen machteloos, en hield zich wijselijk, of hij buiten bewustzijn was.


  Midden in de kamer liet Buck Witte Veder los en deze plofte weer op de grond, of hij een zak meel was. Buck liep naar de deur en floot.


  Na een poosje kwamen er een paar mannen. Intussen had Buck een lamp aangestoken en de kerels keken met verbazing naar de gestalte op de grond. Buck grijnsde en schopte tegen het krachteloze lichaam, wat Witte Veder een hevige pijnscheut bezorgde.


  „Ik heb een vogeltje gevangen,” grinnikte hij, „en ik geloof, dat ik het ken ook. Jawel, hoor, dat is die Indiaan, die bij die Arendsoog was. Tjonge, dat zal de baas plezier doen!”


  „Hoe kom je er aan, Rough?” vroeg een der mannen.


  „Wel, ik liep toevallig langs dit raam en toen meende ik iets te zien bewegen in de kamer. De sufferd had de deur opengelaten, en daardoor stak hij even tegen de opening af. Nou, toen ben ik naar binnen gegaan en heb hem een tikje gegeven.”


  „Een tikje, zeg je, hè?” lachte er een. „Nou, ik geloof, dat hij er zowat geweest is.”


  „Nou, dat zou jammer zijn,” meende een ander, die toevallig achter langs het bureau gelopen was. „Kijk maar eens, wat ik hier vind.”


  Hij had het voorwerp in zijn hand, dat Witte Veder bij zichzelf een grote stempel genoemd had. Buck zag het en liet een gefluit van verbazing horen.


  „Verdraaid!” riep hij. „Wat een geluk, dat ik juist op tijd kwam! Veronderstel eens, dat hij hiermee vandoor was gegaan! Je hebt gelijk, zeg! Het is heel goed, dat hij niet doodging, want we zullen hem toch moeten ondervragen. Enfin, laten we hem voorlopig maar opbergen en afwachten, wat de baas ervan zegt.”


  Ze pakten hem bij armen en benen, waarbij ze niet al te zachtzinnig te werk gingen, en Witte Veder had soms moeite, om een gekreun te onderdrukken. Ze droegen hem naar een kleine schuur, en smeten hem daar neer.


  „Zullen we hem binden?” vroeg iemand.


  „Kijk eerst maar eens, of hij wapens bij zich heeft,” meende Buck.


  Ze ontlastten Witte Veder van zijn revolver en zijn jachtmes.


  „Ik geloof niet, dat het nodig is, om hem te binden,” zei Buck toen.


  „Welnee,” kwam een ander, „dit hok kan goed worden afgesloten. Hier komt hij absoluut niet uit. Trouwens, de eerste paar uren is hij nog buiten westen, en voor die tijd zal de baas toch wel terug zijn?”


  „Dat denk ik wel,” zei Buck. „Nou, sluit de boel maar af.”


  Met een bijna bovenmenselijke krachtsinspanning probeerde Witte Veder de boodschap van zijn hersenen aan zijn been- en armspieren door te geven, maar het lukte hem voorlopig niet, om ze te bewegen. Het zweet brak hem aan alle kanten uit en hij werd er doodmoe van. Ten laatste bleef hij met gesloten ogen liggen nadenken.


  Zijn geest was nu weer helder, en hij wist, dat op de plek, waar hij getroffen was, enige zenuwen verdoofd moesten zijn. Een ogenblik dacht hij, dat de klap zo hevig geweest kon zijn, dat hij misschien voor zijn hele leven verlamd zou moeten blijven. Het angstzweet parelde plotseling op zijn voorhoofd en zijn lippen prevelden een stil gebed, dat zulk een ramp hem toch niet zou treffen!


  Telkens weer trachtte hij, zijn ledematen tot beweging te dwingen, en even zoveel keren moest hij de poging opgeven.


  Zou het dan toch...


  Ten laatste besloot hij, af te wachten. Hij lag in een ongemakkelijke houding, maar had niet de macht, om zich te draaien. Hij moest dus wel zo blijven liggen. Hij zuchtte en probeerde een dutje te doen.


  *****


  XVI. Onverwachte hulp


  


  Na een paar uur werd hij zich bewust, dat iemand hem ruw bij de schouder schudde. Hij had dus blijkbaar toch geslapen.


  „Zeg, hou je nou maar niet bewusteloos!” hoorde hij zich toevoegen.


  „Welnee,” klonk een andere stem, „de vent sliep geloof ik alleen maar.”


  „Sta op en kom mee!” gebood de eerste.


  Onwillekeurig probeerde Witte Veder, zich te bewegen, en tot zijn onuitsprekelijke vreugde bemerkte hij, dat hij een lichte trilling voelde in zijn beenspieren. Maar verder dan dat bracht hij het niet.


  „Mij niet kunnen lopen,” zei hij kalm.


  „Maak dat de kat wijs!” snauwde de kerel. „Schiet op, man!”


  „Mij niet kunnen lopen,” herhaalde Witte Veder. „Mij heel erg spijten, maar mij benen niet kunnen bewegen.”.


  „O nee, kun je dat niet?” riep de eerste. „Nou, dan zullen wij je wel eens een handje helpen. Pak eens aan, Red!”


  Met hun tweeën trokken ze hem overeind, maar zodra: ze hem loslieten, plofte Witte Veder weer op de grond terug.


  Met de handen op de heupen bleef Red hem aandachtig staan te bekijken.


  „Ik geloof werkelijk, dat hij de waarheid spreekt,” zei hij verbaasd.


  „Kom nou, zeg, laat jij je door zo’n roodhuid voor de gek houden!” lachte de ander hem uit. „Nou, mij goed. Als hij niet lopen wil, dan slepen we hem wel weg. Ik heb geen zin, hem te dragen.”


  Ze pakten Witte Veder ieder bij een been en trokken hem zo over de grond voort. Witte Veder had alle moeite, zijn hoofd omhoog te houden, en zo te voorkomen, dat ze de huid van zijn gezicht schaafden. De traptreden van de veranda bonkten onaangenaam pijnlijk in zijn ribben, maar Witte Veder slaakte geen enkele klacht. Zijn trots als Indiaan verbood hem dit. Toen zijn hoofd onverwacht met de dorpel van de kamer in aanraking kwam, kon hij echter een verschrikte zucht niet onderdrukken.


  Hij was blij, toen ze midden in de kamer zijn benen loslieten, die als slappe poppebenen op de vloer kwakten.


  „Wat zullen we nou hebben?” hoorde hij Togor's stem.


  Hij sloeg de ogen op en keek de baas van de Diamond-8 aan. Maar hij zei geen woord. Togor bekeek hem, of hij een vreemdsoortig dier was.


  „Wat is er met die vent aan de hand?” informeerde hij dan.


  „Hij zegt, dat hij niet lopen kan,” verklaarde Red.


  „Onzin!”


  „Dat dachten wij ook, maar hij houdt zich helemaal slap. We hebben hem toen maar gesleept. Hij is echt niet als een juffershondje behandeld daarbij, en ik zou zeggen, dat hij zeker wel zou zijn opgestaan onderweg, als hij daar de kans toe had. Maar hij deed het niet.”


  „Waar heb jij hem geraakt, Rough?” vroeg Togor.


  „Ik meende op zijn kop,” antwoordde Buck.


  Togor stond op en bekeek het achterhoofd van Witte Veder aandachtig. Dan betastte hij de nek van de Indiaan en floot bedenkelijk.


  „De klap is in zijn nek terecht gekomen,” zei hij. „Die roodhuid liegt niet. Ik heb eens een vent gekend, die ook zo’n klap kreeg. Hij was voor enkele weken totaal verlamd.”


  „Nou,” zei Buck ongevoelig, „aan ene kant is het wel goed, dat ik hem daar geraakt heb. Dan kan hij tenminste niet weglopen. Enkele weken, zei je?”


  „Dat hoeft natuurlijk niet. Misschien is hij weer eerder beter. Maar het is ook wel mogelijk, dat hij nooit meer lopen kan.”


  „In ieder geval kan hij wel praten,” meende Buck.


  „Ja,” stemde Togor in, „en dat zullen we hem laten doen. Zeg eens, lelijke roodhuid, wat kwam jij hier eigenlijk doen?”


  Witte Veders ogen flikkerden bij het aanhoren van dit scheldwoord, maar hij antwoordde niet.


  „Hé, nou schijnt hij ineens toch aan zijn tong verlamd te zijn,” grijnsde Togor. „Nou, daar weet ik wel een middeltje op. Ben je van plan om te spreken of niet?”


  Maar Witte Veder verwaardigde zich niet, om te antwoorden. Toen gaf Togor hem een klap midden in zijn gezicht.


  „Jij bent nog veel te zachtzinnig,” zei Buck.


  „Een klap in het gezicht is voor een roodhuid een diepe belediging,” legde Togor uit. „Hij heeft veel liever, dat je hem op een andere manier pijnigt, dan hem een klap in zijn gezicht te geven. Wil je er nog een, man? Of ben je van plan te praten? Als je me de waarheid niet wilt vertellen, kun je er tenminste nog om liegen.”


  Toen deed Witte Veder zijn mond open, want dit laatste nam hij niet.


  „Mg nooit met twee tongen spreken,” zei hij waardig.


  „O nee? Nou, we zullen zien. Ik herhaal: wat kwam je hier doen?”


  „Mij kijken, waarom jij blanke broeder Arendsoog kwaad willen doen.”


  „Wie zegt jou, dat ik Arendsoog kwaad wil doen?” deed Togor verbaasd.


  „Nu jij met twee tongen spreken.”


  „Zeg, hoor eens, vriend, jij hoeft me niet de les te lezen. Ik doe, wat ik wil en ik zeg, wat ik wil. Maar als je het weten wilt, jouw blanke broeder begon me een beetje te lastig te worden. Zo, en nou wil je natuurlijk weten, waarom ik dat niet kon hebben, hè? Wel, zo lang je dat niet weet, zal ik je niet wijzer maken. Of weet je het wel?”


  „Mij helaas nog niet weten. Hij te vroeg komen.”


  Witte Veder wenkte met zijn hoofd in de richting van Buck. Deze grijnsde voldaan.


  „Zo,” zei Togor, „je was anders al een heel eind gevorderd met het nazoeken van mijn spullen. Waarom had je dit ding eruit gehaald?”


  Hij hield het voorwerp omhoog, dat Witte Veder een groot stempel genoemd had.


  „Mij niet weten, wat ding zijn. Maar zeker erg veel belangrijk zijn.”


  „Waarom denk je dat?”


  „Anders jij niet vragen nu.”


  „Hm!” Togor keek, alsof hij door dit antwoord uit het veld geslagen was. „En die brieven,” gooide hij het snel over een andere boeg, „wat heb je daarmee gedaan? Heb je ze gelezen?”


  „Te donker om te lezen,” antwoordde Witte Veder.


  „Ach wat,” smaalde Buck, „zo’n halve wilde kan natuurlijk niet eens lezen!”


  Witte Veder liet het maar zo.


  Togor trok nadenkend aan zijn snor. Hij wist niet, waar hij aan toe was met deze Indiaan. Ogenschijnlijk had Witte Veder bevredigende antwoorden gegeven, en toch voelde hij, dat de Indiaan meer moest weten.


  „Breng hem maar weer weg,” zei hij ten slotte tegen de twee mannen. „Maar draag hem deze keer. De vent kan inderdaad niet lopen.”


  „Slepen ging anders veel gemakkelijker,” meende Red.


  „Kan wel, maar toch doe je het niet.”


  Eenmaal terug in de schuur, begon Witte Veder dadelijk, nadat de mannen weg waren, te proberen, of hij zijn armen en benen al wat kon bewegen. Pijnscheuten vlogen van de ene spier naar de andere en hij steunde af en toe van inspanning, maar verder dan een lichte beweging van een vinger of teen bracht hij het niet. Hij begreep, dat het niet verstandig zou zijn, zich te veel te vermoeien en besloot, eerst weer een poos te rusten.


  Toen de morgen aanbrak, kwam de Chinese kok hem wat eten brengen. Hij zette het voor hem neer en zei:


  „Lekkel eten vool jou.”


  „Mij niet kunnen eten,” antwoordde Witte Veder.


  „Waalom jij niet kunnen eten? Jij geen hongel hebben?”


  „Mij handen niet kunnen bewegen.”


  De Chinees liet een sissend geluid horen tussen zijn tanden. Met zijn lenige vingers begon hij de spieren van Witte Veders armen te betasten. Plotseling greep hij een bepaalde spier, en Witte Veder kon een zucht van pijn niet onderdrukken.


  „Ja, dit pijn doen, hè?” glimlachte de Chinees. „Maal heel goed zijn.”


  Na de armen kwamen de benen aan de beurt, en dan richtte de kok zich weer op. Hij zette de handen in de zij en keek op Witte Veder neer.


  „Stlaks betel gaan,” verklaarde hij vol vertrouwen. „Nu helpen met eten. Ik zal jou eelst oveleind zetten.”


  Hij sleepte Witte Veder naar een kist, en trok hem dan een weinig omhoog. Dan nam hij het pannetje eten en ging op zijn knieën voor de Indiaan liggen, om hem vervolgens als een kind te voeren.


  Toen hij klaar was, glimlachte Witte Veder hem dankbaar toe.


  „Vanmiddag telug komen,” zei de Chinees grijnzend. „Dan weel zien.”


  Bij de deur draaide hij zich om en keek Witte Veder veelbetekenend aan.


  „Niets zeggen,” waarschuwde hij en legde de vinger op de lippen.


  „Natuurlijk niet,” antwoordde Witte Veder.


  De rest van de ochtend gebeurde er niets. Witte Veder probeerde nu eens, zijn spieren te oefenen en deed dan weer een dutje. Van het erf kwam geen geluid. Blijkbaar waren de mannen uitgereden.


  Omstreeks twaalf uur hoorde hij opeens de stem van Togor:


  „Hei, kokkie, waar ga jij heen?”


  „Eten blengen bij gevangene,” kwam het antwoord van de kok.


  „Meneer wordt nogal op tijd bediend,” smaalde Togor. „Ben je bang, dat hij van honger omkomt? Een beetje vasten kan anders geen kwaad, hoor!”


  „Misschien stlaks geen tijd hebben,” verdedigde de kok zich.


  „Nou, voor mijn part. Ga je gang maar.”


  Even later zag Witte Veder de grijnzende snuit van de Chinees om de hoek van de deur verschijnen. Hij legde de vinger weer op de lippen, sloot de deur en bleef dan staan luisteren. Vlug kwam hij vervolgens naar Witte Veder toe en begon hem zonder een woord te spreken te voeren.


  Even later begreep Witte Veder, waarom hij opeens zo stroef deed. Want plotseling werd de deur opengeworpen en Togor keek argwanend naar binnen. De Chinees zag op, als was hij verrast, maar ging dan weer door met voeren. Een ogenblik keek Togor naar het tweetal. Dan haalde hij de schouders op en ging weg.


  De Chinees bleef voorzichtig, en gaf Witte Veder al het eten, dat hij wenste. Toen grinnikte hij veelbetekenend en zei:


  „Watel halen.”


  Op zijn zachte pantoffels liep hij geruisloos naar de deur en gooide die snel open. Hij stapte naar buiten en liep zonder links of rechts te kijken naar de pomp. Maar zijn felle oogjes namen de omgeving scherp op.


  Togor was echter in geen velden of wegen te bekennen, en gerustgesteld keerde de kok naar Witte Veder terug, nadat hij bij de pomp overbodig veel lawaai had gemaakt.


  „En nu weel massélen,” zei hij voldaan.


  En weer onderging Witte Veder een bijna ondraaglijke marteling. Maar hij doorstond die moedig.


  „Dit veel nodig zijn,” verklaarde de Chinees. „Andels jij niet gauw kunnen lopen.”


  „Mij hier toch niet weg kunnen,” meende Witte Veder.


  „O ja, jij wel weg kunnen. Afwachten maal!” zei de kok geheimzinnig.


  Tegen de avond bemerkte Witte Veder tot zijn verrassing, dat hij zijn benen kon optrekken en zijn handen tot de hoogte van zijn borst kon brengen. Langzaam herhaalde hij die bewegingen en hoewel het hem veel inspanning kostte, gelukte het hem later, op zijn knieën te gaan liggen.


  Nog was hij daarmee bezig, toen er aan de deur gemorreld werd. Dadelijk ging hij weer liggen. Tot zijn geruststelling zag hij, dat het de kok was. Deze ging bij hem zitten en begon hem weer zwijgend te helpen.


  „St!” deed hij, toen hij merkte, dat Witte Veder wat wilde zeggen. Het was goed, dat hij de Indiaan waarschuwde, want vlak daarop verscheen Red met nog een andere man.


  „Hoe is het met hem?” vroeg Red aan de kok. „Kan hij weer lopen?”


  „Mij denken van niet,” meende de kok.


  „Sta eens op,” beval Red Witte Veder.


  Deze schudde alleen het hoofd.


  „Hm! Het duurt nogal lang,” zei Red. „Enfin, des te beter.”


  Toen de mannen verdwenen waren, fluisterde de Chinees:


  „Betel gaan al?”


  „O ja,” antwoordde Witte Veder verheugd. „Kijken maat.”


  Hij trok zijn benen bij en hief zijn handen op.


  „Goed,” zei de Chinees. „Nog niet genoeg. Vlug massélen.”


  Maar deze keer deed hij er niet zo lang over. Blijkbaar durfde hij niet goed, bevreesd, dat ze hem zouden controleren.


  „Niet meel oefenen,” waarschuwde hij eer hij wegging. „Niet goed zijn teveel oefenen. Nu nacht lusten.”


  „Ja, mij zullen rusten,” beloofde Witte Veder.


  „Goed,” zei de Chinees weer en vertrok glimlachend.


  *****


  XVII. De ontsnapping


  


  Nog een volle dag ging voorbij, en Witte Veder had het nu al zover gebracht, dat hij, al was het in het eerst met veel moeite, een eindje kon lopen. De kok was hem nog een keer wezen masseren en had hem daarna geruststellend toegeknikt.


  Met het avondeten kwam hij iets vroeger en hij verraste Witte Veder met de opmerking, dat de Indiaan vlug moest eten, omdat hij nu de kam kreeg, om te ontvluchten. Een ogenblik keek Witte Veder hem sprakeloos aan, en bracht er dan uit:


  „Nu ontvluchten? En bijna iedereen zijn thuis!”


  „Iedeleen eten nu. Jij ook eten. Daarna ik platen.”


  Witte Veder haastte zich, wat hij kon, en toen hij klaar was, zei de Chinees:


  „In de schuul lechts van je, zadel en alle wapens. Paald in collal. Nu jij mij binden.”


  Hij haalde uit een hoek een groot stuk touw te voorschijn. Witte Veder keek bedenkelijk.


  „Jij daar grote last mee krijgen,” meende hij.


  „Welnee,” antwoordde de kok. „Jij mij hebben ovelweldigd. Ik niks aan kunnen doen. Niks niet. Gauw opschieten. Binden en plop in mond!”


  „Dat mij jou nog eens vergelden,” beloofde Witte Veder.


  Hij bond de Chinees en stopte hem voorzichtig een prop in de mond.


  Dan gaf hij hem bij wijze van dank een klap op de schouder en sloop de deur uit. Hij keek omzichtig naar links en naar rechts, maar, zoals de kok al voorspeld had, was er op het erf niemand te bekennen.


  In de schuur vond hij inderdaad zijn zadel en zijn wapens. De grootste moeilijkheid was nu, om ongezien de corral te bereiken. Hij sloop achter de loodsen langs en bereikte het hek van de corral, maar hij durfde er zich niet in te wagen, bevreesd, dat de andere paarden onrustig zouden worden. Daarom floot hij zacht, in de hoop, dat zijn paard, dat zich achter in de corral bevond, het zou horen. Het dier spitste direct de oren en draaide de kop naar alle kanten. Nog eens liet Witte Veder zijn signaal horen, en toen kreeg het paard zijn meester in het oog. In galop kwam het op Witte Veder af. Deze kalmeerde het dier met enkele strenge woorden, want hij was bang, dat het opgewonden briesen van zijn rijdier de aandacht zou trekken van de mannen in het slaaphuis of in het hoofdgebouw.


  Wellicht had hij in zijn hele leven nog nooit zo snel zijn paard gezadeld, en nauwelijks was dit gebeurd, of hij slingerde zich op de rug van het dier en ging er vandoor. Hij vermoedde wel, dat het hoefgetrappel van het paard de aandacht zou trekken, maar hij durfde het er niet op te wagen, het eerst een eind weg te leiden.


  En dit vermoeden bleek maar al te juist te zijn, want plotseling hoorde hij een schreeuw. Hij keek over zijn schouder en zag een man voor het slaaphuis staan. Even later kwamen er nog meer naar buiten, en dan begonnen de revolvers te spreken. Maar Witte Veder trok er zich niets van aan. Hij wist, dat hij al buiten het bereik van een revolverkogel was, en maakte zich alleen maar ongerust, dat iemand het in zijn hoofd zou krijgen, met een geweer te gaan schieten. Blijkbaar hadden ze zo’n wapen niet direct bij de hand en hij bereikte ongestoord de open vlakte. Lachend boog hij zich naar voren en fluisterde zijn paard enkele woorden in het oor. Het dier hinnikte zacht en strekte zich dan uit, en binnen enkele ogenblikken was de ranch uit het gezicht verdwenen.


  Daar was alles in rep en roer. Togor raasde en tierde, en vooral de kok moest het ontgelden. Deze keek knipperend met de ogen van de een naar de ander en deed niets anders dan verlegen grijnzen.


  „Hij kan het toch niet helpen, baas,” nam een van de mannen het voor hem op. „Wie kon nou ook weten, dat die roodhuid maar net deed, of hij niet kon lopen.”


  „Daar vergis je je in,” zei Togor. „Die roodhuid was verlamd, dat staat bij mij als een paal boven water. Hij heeft zich alleen wonderlijk vlug hersteld. En daar kan ik met mijn pet niet bij. Heb jij hem soms gemasseerd, Ling?”


  „Masseeld?” herhaalde de Chinees met hetzelfde verlegen lachje. „Ja, weet je niet, wat masseren is? Nou, pas dan maar op. Als je nog meer van die stommiteiten uithaalt, zal ik jou eens masseren!”


  „Goed, baassie,” zei de Chinees onderdanig.


  „Och, loop naar de pomp!” raasde Togor onder algemeen gelach.


  Intussen reed Witte Veder ongestoord verder en gunde zijn paard slechts af en toe wat rust. Tegen de morgen kreeg hij de vage omtrekken van de ranch van Anston in het oog, en hij slaakte een zucht van verlichting. Hij liet zijn paard wat kalmer aan doen nu, want hij wilde tot geen prijs, dat de slapenden zouden worden gewekt.


  Er sloeg een hond aan, toen hij de corral bereikte, maar een slaperige stem vanuit het cowboyhuis riep hem tot de orde.


  Witte Veder ontzadelde zijn paard en legde zich dan achter een van de loodsen ter ruste. Na een paar uur, toen de zon opkwam, werd hij weer wakker. Hij rekte zich eens flink uit en slenterde dan naar het woonhuis. Juist op dat moment kwam Betty naar buiten met een kom in haar handen. Op het zien van Witte Veder slaakte ze een gil en liet de kom op de grond aan scherven vallen.


  „Good morning!” groette Witte Veder.


  „Waar... waar kom jij opeens vandaan?” riep ze.


  Toen verscheen Anston, en achter hem Barbara en... Arendsoog.


  „Nee maar!” riep Anston. „We maakten ons al ongerust. Je bent zoveel dagen weggeweest, dat we je al wilden gaan zoeken.”


  „Mij toch van tevoren zeggen, mij lang weg kunnen blijven,” verdedigde Witte Veder zich.


  „Ja, maar dit was toch wel wat al te lang,” zei Arendsoog.


  „Met genoegen zien, blanke broeder ook weer vrij zijn,” lachtte Witte Veder hem toe. „Jij ontsnappen?”


  „Ja, en nog wel tegen mijn zin,” antwoordde Arendsoog. „Maar dat is een heel verhaal.”


  „Van mij ook heel verhaal zijn,” meende Witte Veder. „Maar nu mij wel zeer veel erge honger hebben.”


  „Nou,” lachte Barbara, „dat zal me een honger wezen! Betty, heb je het gehoord? Kom, dan gaan wij daar maatregelen tegen nemen!”


  „En jij komt binnen,” besliste Anston. „Heb je de hele nacht doorgereden, Witte Veder?”


  „Groot deel van de nacht,” zei deze. „Mij wat rusten bij loods. Gelukkig niemand wakker maken.”


  „Net, of dat zo erg zou zijn geweest, malle kerel!” lachte Anston.


  „In ieder geval zul je nu wel moe zijn,” besloot Arendsoog. „Kom binnen, en zodra we ontbeten hebben, zullen we heel wat af te praten hebben, als ik me niet vergis.”


  *****


  XVIII. De terugkeer van Arendsoog


  


  „We kunnen hier toch niet blijven,” had Arendsoog op de eerste ochtend, volgend op hun aankomst in het Arendsnest, gezegd.


  „Ik begrijp heel goed, dat je naar de Triangle terug wilt,” meende Bill. „Maar dat zal zo eenvoudig nog niet zijn.”


  „Zeker niet. We zullen eerst een paai: maatregelen moeten nemen.”


  „Welke?”


  „Luister. Voor alles moet ik Lightfeet weer terughebben. Zelfkan ik hem onmogelijk gaan halen, want je kunt er zeker van zijn, dat ze de ranch in het oog houden. Jou kennen ze niet zo goed, want voor zover ik weet, heeft alleen de bewaker je behoorlijk kunnen opnemen.”


  „Dat is waar.”


  „Goed. Je gaat naar mijn ranch terug en je neemt de meisjes mee.”


  „Maar als ik met Lightfeet op stap ga, begrijpt iedereen, dat...”


  „Laat me uitspreken, Bill. Daar had ik al aan gedacht. Je zoekt Jim op, mijn voorman, en je vraagt hem, om Lightfeet, zodra het donker is, bij het begin van het pad naar het Arendsnest te laten brengen. Je blijft daar wachten en je komt met Lightfeet hier. Is dat gebeurd, dan gaan we op stap. Wacht, ik vergat, dat jij nog op een gehuurd paard rijdt. Daar heb je niet veel aan. Laat dat achter op de ranch, en vraag aan Jim een behoorlijk dier. Het gehuurde paard moet iemand maar eens naar Eastborn terugbrengen.”


  „Wat doen de meisjes?”


  „Weet ik niet. Dat is ook van minder belang. Ze moeten dat maar even met moeder bespreken. Misschien willen ze ook terug, maar dat moeten ze op eigen gelegenheid doen. In Bevercreek kunnen ze dan op ons wachten, want daar moeten ze weer te paard gaan.”


  Toen Bill met Lightfeet terugkwam, wist hij te vertellen, dat Barbara en Betty de volgende morgen naar huis zouden vertrekken, en dat Jim ze zelf naar Dorwan zou brengen.


  „Mooi,” zei Arendsoog tevreden, „dan rijn ze in goede handen. Wij gaan ook naar Dorwan, maar we nemen niet de dagtrein naar Bevercreek.”


  „Dat dacht ik al,” meende Bill. „Ik weet, dat ze het station in het oog houden, omdat ze wel vermoeden, dat jij van de trein gebruik zult maken.”


  „We vertrekken morgenvroeg,” ging Arendsoog verder. „Dan zijn we waarschijnlijk op dezelfde tijd in Dorwan als Jim. Hij moet daar voor onze paarden zorgen.”


  „Maar hoe tref je hem? Had ik dat niet beter tegelijk tegen hem kunnen zeggen, Bob?”


  „Nee, want dan loopt Jim naar mij uit te kijken, en dat moet ik niet hebben. Ik weet, hoe hij is. Hij kan zich niet zo goed bedwingen, en zou de aandacht van de politie op zich vestigen. Als ze eenmaal op hem gaan letten, heb ik niets meer aan hem. Maak je intussen niet bezorgd. We vinden hem wel. En laten we nu gaan slapen, want het zou wel eens kunnen gebeuren, dat we de eerste dagen geen behoorlijke nachtrust meer kunnen krijgen.”


  Ongestoord bereikten ze Dorwan, en Arendsoog hield even buiten de stad halt. Hij steeg af en gaf Bill de teugels over.


  „Met hem mee, Lightfeet,” beval hij dan. „En jij, Bill, rijdt regelrecht naar het station. Wacht daar op Jim, en zeg hem, dat hij de paarden op de trein zet. Laat Barbara en Betty er af en toe naar kijken.”


  „En wat doe jij?”


  „Ik maak het me hier in een bosje gemakkelijk. Breng wat te eten en te drinken mee, als je teruggaat. We moeten het hier zien uit te houden tot vanavond laats”


  Bill kwam na verloop van tijd terug met de verheugende mededeling, dat de paarden al waren vertrokken.


  „De meisjes blijven in ieder geval op ons wachten in Bevercreek,” voegde hij eraan toe.


  „Prachtig!” zei Arendsoog. „Dan weet ik meteen, dat er goed voor Lightfeet wordt gezorgd. Heb je wat te eten? Ik verga van de honger!”


  De nachttrein naar Palmida en vandaar naar Bevercreek moest om negen uur vertrekken. Het was dan wel donker, maar Arendsoog wist heel goed, dat ze nog vrij wat moeilijkheden te overwinnen zouden krijgen.


  Ze wandelden op hun gemak de stad in, en niemand nam notitie van de twee cowboys, die blijkbaar een avondje voor hun plezier uit waren.


  „Een spoorkaartje nemen is er niet bij, hoor,” waarschuwde Arendsoog. „We betalen wel in de trein.”


  „Dat doet er eigenlijk niet veel toe,” zei Bill. „Ze zien ons toch wel in de trein stappen.”


  „Nee, dat zullen ze niet,” antwoordde Arendsoog raadselachtig.


  „Hoe wou je dat klaarspelen?”


  „Kom maar mee, dan zul je het zien. Ik weet hier de weg.”


  In plaats van het perron op te gaan, liep Arendsoog een eindje langs de spoorlijn, waar een pomp stond, die de locomotief van water voorzag.


  „Hier tegenover gaan we langs de rails liggen,” zei hij. „De trein houdt daar altijd even stil, om water in te nemen. Wel, dan stappen we in, en het zou al heel gek zijn, als iemand er iets van merkte.”


  Er liepen twee mannen op het perron heen en weer, en nu wilde het ongelukkige toeval, dat een van hen het in zijn hoofd kreeg, om de lijn over te steken, juist toen Arendsoog en Bill met een vaartje op de stilstaande trein toeliepen.


  „Hela! Wat moet dat daar?” schreeuwde hij.


  Onmiddellijk was zijn kameraad bij hem.


  „Wat is er?” vroeg hij.


  „Er verdwenen net twee kerels in de trein. Ze kwamen van de overkant. Misschien is die Stanhope er wel bij. Lopen, Buff!”


  Maar zo snel konden zij niet lopen, of de trein was nog sneller! Juist, toen zij startten, begon ook de trein weer te rijden. Ze schreeuwden en zwaaiden met de armen, maar er was niemand, die er notitie van nam. Ten slotte keerden ze ontmoedigd naar het perron terug, waar een verbaasde stationschef hen stond op te wachten.


  „Wat is er aan de hand?” vroeg hij.


  „Twee kerels zijn clandestien in de trein gekomen,” antwoordde Buff.


  „O, die vinden ze wel,” troostte de chef. „Betalen moeten ze.”


  „Maar daar gaat het niet om!” riep Buff wanhopig. „Een van die twee is natuurlijk Stanhope.”


  „Stanhope? Van de S-ranch? Nou... en...”


  „Maar die wordt gezocht wegens valsemunterij!”


  Een ogenblik stond de stationschef Buff met open mond aan te kijken. Dan barstte hij in een onbedaarlijke lachbui los. Hoe harder hij lachte, hoe meer Buff rood aanliep. En toen ten slotte de chef weer wat op adem begon te komen, en het lawaai bedaarde, vroeg Buff boos:


  „Ik begrijp niet, dat je daar zo om lachen moet! Wat is er voor belachelijks aan?”


  „Man, schei uit!” hikte de chef. „Waar kom jij vandaan, dat je zulke baarlijke nonsens probeert te verkopen?”


  „Wij zijn uit Eastborn.”


  „Dacht ik al. Man, laat mij je nou vertellen, dat Stanhope hier zo gunstig bekend staat, dat iedereen je zou uitlachen, als je hem vertelde, dat Stanhope valsemunter was! Nee maar! Om te gillen!”


  Opnieuw zou hij een lachbui hebben gekregen, als Buff niet nijdig had uitgeroepen:


  „O ja? Nou, laat mij jou dan vertellen, dat wij overtuigende bewijzen hebben voor de schuld van Stanhope. In ieder geval is hij uit de gevangenis van Eastborn ontsnapt en wordt hij op het ogenblik gezocht. Ik voel er veel voor, om jou aansprakelijk te stellen voor het feit, dat hij kans heeft gezien, in de trein te komen.”


  De chef werd nu opeens ernstig. Hij keek Buff eens goed aan.


  „Ben jij er zo een?” vroeg hij. „Wel, wel! Nou, ik heb er part noch deel aan, dat hij met deze trein vertrokken is. Eerlijk gezegd, ik wou, dat ik hem had kunnen helpen. Wie is die gek, die Stanhope in de gevangenis gestopt heeft?”


  „Die gek is niemand minder dan marshal Clifford!”


  „En nou moet ik zeker op hetzelfde ogenblik flauw vallen van de schrik? Die marshal Clifford is gek, stapelgek! En dat mag je aan hem overbrengen ook. Nou, ik hoop, dat Stanhope ontsnapt, daar!”


  „Maar hij zal ons niet ontsnappen, chef! Want jij gaat nou dadelijk een telegram versturen naar het volgende station, om Stanhope op te vangen. Zo’n telegram is er veel eerder dan de trein.”


  „Is het toch waar? En wie zal hem daar opvangen? Het mannetje, dat daar de halteplaats bedient? Want er is niemand anders daar.” „Dan neem je een groot station. In ieder geval moeten alle halteplaatsen gewaarschuwd worden, en het signalement van Stanhope moet worden doorgegeven. Als hij eerder de trein verlaat, moeten wij het weten.”


  „Om je de waarheid te zeggen,” zei de chef geeuwend, „ik ben doodmoe. Bovendien heb ik trek in een borrel. Ik zal dat straks wel even doen, of anders morgen, als je het goedvindt.”


  „Maar dat vinden wij helemaal niet goed! Je doet het nu! En zo niet, dan arresteren we je, omdat je ons tegenwerkt.”


  De chef zag wel, dat het hem ernst was, en hij besloot, eieren voor zijn geld te kiezen.


  „Dus in Palmida moet de politie gewaarschuwd worden?” vroeg hij.


  „Als dat de eerste grote plaats is, ja,” zei Buff. „Maar ook alle tussenstations. En denk om het signalement. Hier is het.”


  De chef stapte naar het telegraafkantoor en even later begon de seinsleutel te tikken, waarnaar Buff met een tevreden glimlach luisterde.


  Aangezien Arendsoog er niet aan dacht, om aan een tussenstation uit te stappen, kwam hij niets vermoedend in Palmida aan. Daar liepen een aantal mannen over het perron, die blijkbaar allen met de trein mee moesten, naar hun gedrag te oordelen. Inderdaad stapten ze dadelijk in, toen de trein stilstond.


  „Ik heb een verschrikkelijke dorst,” zei Bill.


  „Wel, ik geloof, dat we best kunnen proberen, hier wat te drinken te krijgen,” meende Arendsoog. „Kom mee. Ze waarschuwen ons wel, als de trein weer vertrekt.”


  Bij het uitstappen liep hij tegen een man op, die juist van plan was, de wagon binnen te gaan. Deze stapte daardoor even mis en had alle moeite, zijn evenwicht te bewaren. Arendsoog mompelde een verontschuldiging.


  „Kijk uit je ogen!” mopperde de man, terwijl hij instapte.


  Intussen liep Arendsoog naar de stationschef.


  „Is er een mogelijkheid, om hier iets te drinken te krijgen?” vroeg hij.


  „Sorry, alleen maar water,” lachte deze.


  „Ook al goed,” zei Bill.


  De chef wees hun een pomp. Ze maakten van deze gelegenheid gebruik, om tegelijk hun handen en gezicht te wassen.


  „Hè, dat doetje goed!” zuchtte Arendsoog, terwijl hij zich met zijn halsdoek afdroogde. „Daar fluit de locomotief. Opschieten, Bill!”


  De mannen, die onder aanvoering van de sheriff de trein uitgekamd hadden, zonder natuurlijk Arendsoog te vinden, moesten haastig de trein verlate», wilden ze niet meegenomen worden.


  En toen, terwijl de trein zich al in, beweging zette, zagen ze tot hun verrassing, hoe twee mannen kwamen aanrennen, die nog net het achterbalkon konden grijpen en zich zo in de trein hezen.


  „Daar gaat ie!” brulde de sheriff. „Ho! Stoppen! Stoppen!”


  Maar de trein maakte zo’n oorverdovend lawaai, dat niemand hem hoorde. Woedend rende hij haar de stationschef.


  „Die trein moet stoppen! Er zit een misdadiger in!” riep hij.


  De stationschef haalde de schouders op.


  „Onmogelijk, sheriff,” zei hij. „Die trein stopt niet eerder dan in Bevercreek. Het is onmogelijk, om hem voor die tijd stil te laten staan.”


  „Maar er zijn toch tussenstations?”


  „Ja, maar wat heb je daaraan? Is daar een sheriff?”


  „Nee, daar heb je gelijk in. Wel, dan zit er niets anders op, dan Bevercreek te waarschuwen. Ik moet dadelijk telegraferen, chef.”


  Terwijl Arendsoog de trein doorliep naar zijn plaats, ving hij toevallig het woord „Stanhope” op. Verrast bleef hij staan.


  „Wat is er met Stanhope?” vroeg hij.


  „O,” zei een vrouw, „de sheriff zocht hem. Het schijnt een misdadiger te zijn.”


  „Ja,” voegde een man, die naast haar zat, eraan toe, „een van zijn deputies vertelde me, dat de kerel uit de gevangenis is ontsnapt. Ze hebben het telegrafisch uit Dorwan doorgekregen.”


  Peinzend liep Arendsoog door.


  „Hoorde je dat?” vroeg hij aan Bill.


  „Nee,” antwoordde deze. „Wat was er?”


  Arendsoog vertelde het hem.


  „Verdraaid!” riep Bill. „Maar dan...”


  „Juist,” zei Arendsoog. „Dat betekent, dat ze het waarschijnlijk ook naar Bevercreek hebban geseind. Wij zijn toevallig de dans ontsprongen, doordat we waren gaan drinken. Maar in Bevercreek zullen we razend moeten oppassen. Het helpt ons niets, of we al doorrijden, want ze komen natuurlijk ook daar de trein doorzoeken. We moeten er wat op vinden, Bill.”


  „We zullen er eerder uit moeten gaan,” meende Bill.


  „Wij niet. Ik alleen. Jij moet voor de paarden zorgen. Vergeet niet, dat die in Bevercreek op ons staan te wachten.”


  „Dat zullen de meisjes toch wel doen?”


  „Zeker, maar je wilt toch niet van mij vergen, dat ik een heel eind kom lopen? Nee, Bill, jij moet me zo gauw mogelijk met de paarden tegemoet komen. Misschien zijn de meisjes nog daar. Laat ze maar op ons wachten.”


  Gedurende de rest van de reis dommelden ze wat, maar schrokken telkens wakker, bevreesd als ze waren, dat Arendsoog niet bijtijds uit de trein zou kunnen komen. Maar ze waren klaar wakker, toen enkele kilometers voor Bevercreek de fluit een lang signaal deed horen.


  „Tijd,” zei Arendsoog zacht.


  „Hoe wou je eruit komen?” vroeg Bill, toen hij het voorbeeld van Arendsoog volgde en opstond.


  „Niet lang hierna gaan we een heuvel op,” legde Arendsoog uit. „Tegelijk maakt de spoorlijn daar een bocht, en de trein moet er belangrijk vaart verminderen. We gaan naar het achterbalkon, en als het zover is, laat ik me er uitrollen.”


  De slaperige passagiers merkten nauwelijks, dat twee mannen zich naar het achterbalkon begaven. Soms vroeg er misschien een zich af, wat ze daar in het holst van de nacht moesten doen, maar hij verdiepte er zich zeker niet in. Ongestoord bereikten de beide mannen het balkon, op hetzelfde moment, dat de trein langzamer begon te rijden.


  „Dus je weet het?” zei Arendsoog. „Op jou hebben ze het vermoedelijk niet begrepen, dus ik denk wel, dat ze je met rust zullen laten.”


  „Als mijn signalement was doorgeseind, hadden we dat straks wel gehoord,” meende Bill. „De mensen hier hadden het alleen over jou.”


  „En wacht niet te lang met mijn paard,” voegde Arendsoog er nog aan toe. „Ik heb een verduvelde hekel aan lopen, zie je.”


  „Hier is er nog een,” lachte Bill. „Ga je nou?”


  „Ja, het kan nu wel. Saluut! Tot straks!”


  Arendsoog deed het zijhekje open, mat even de afstand en sprong. Bill zag hem opzij van de spoorbaan neerkomen en enkele keren om en om rollen.


  „Gelukt!” mompelde hij, en ging tevreden weer naar zijn plaats terug.


  Niet lang daarna stoomde de trein Bevercreek binnen, en, zoals Arendsoog al verwacht had, waren ook hier enkele mannen aanwezig. Ze monsterden iedereen, die uitstapte, en gingen vervolgens de trein controleren. Bill lieten ze ongemoeid, en opgewekt stapte hij het stadje binnen. Hij vermoedde wel, dat de paarden in de stalhouderij zouden zijn, en begaf zich daarheen op weg. Maar nauwelijks had hij de hoofdstraat bereikt, of hij hoorde zijn naam roepen.


  „Hallo!” brulde hij verrast. „Jullie zijn er ook vroeg bij!”


  „We zijn helemaal niet naar bed geweest,” vertelde Betty trots. „We waren bang, dat we niet bij de hand zouden zijn, als jullie kwamen,” vulde Barbara aan. „Maar waar is Bob?”


  „Die wacht ergens op een paar kilometer afstand,” antwoordde Bill. „Waarom doet hij dat?” vroeg Betty verbaasd.


  „Wel, ze zochten hem in de trein. In Palmida zijn we door het oog van een naald gekropen, en toen moesten we voor Bevercreek maatregelen nemen, zie je,” zei Bill, en vertelde toen in het kort, wat er gebeurd was.


  „En nu?” vroeg Barbara.


  „En nu ga ik hem zo gauw mogelijk ophalen,” zei Bill. „Zijn de paarden in de stalhouderij?”


  „Ja,” antwoordde Betty. „We dachten, dat ze daar het beste opgeborgen waren. Zullen we ze gaan halen? Onze paarden zijn er ook.”


  „Dat is goed, laten we dat maar dadelijk doen. Wachten jullie hier?”


  „Nee,” zei Barbara, „dat doen ze zeker niet.”


  „Maar waarom zou je meegaan? Dat is toch helemaal niet nodig? Het vermoeit jullie maar nodeloos.”


  „Had je dat dan zo met Bob afgesproken?” vroeg Barbara.


  „Nou, mijn complimenten voor jullie allebei, maar dan heb je niet goed doorgedacht. Als het voor Bob gevaarlijk is, om zich in de trein te laten zien, dan is het toch bijna even gevaarlijk, om hier door de stad te flaneren? Nee, Bill, het is veel beter, dat wij dadelijk meegaan.”


  „En dan?”


  „Dan gaan we met een boog om de stad heen, zodat ze ons niet meer zien.”


  Bill moest toegeven, dat dit de juiste manier was.


  „Vooruit dan maar,” zei hij. „Hebben jullie nog bagage?”


  „Ja, in het hotel,” antwoordde Betty. „Die moesten we eerst maar even gaan ophalen. Ga je mee, Barbara?”


  „Ik ga ook mee,” zei Bill. „Ik laat jullie toch niet met je bagage sjouwen ik zou lelijk van je vader op mijn kop krijgen, als hij het hoorde.”


  De tocht naar de Triangle verliep verder ongestoord, en zo kwam het, dat Witte Veder Arendsoog reeds aantrof, toen hij, op zijn beurt ontsnapt, ’s morgens bij het ranchhuis aankwam.


  *****


  XIX. Een verrassende ontdekking


  


  Na het ontbijt wilden Barbara en Betty de afwas in de steek laten, om vooral niets te missen van Witte Veders avonturen. Anston was erop tegen, want hij wilde niet, dat de goede gang van zaken in het huis werd gestoord. Maar Arendsoog bracht redding voor de meisjes.


  „Ik vertel Witte Veder eerst, hoe het met mij gegaan is,” stelde hij voor. „Tegen die tijd zijn jullie wel klaar.”


  En toen Witte Veder met zijn verhaal begon, zaten ze in spanning bij de tafel. Anston had enkele bevelen gegeven voor het dagelijkse werk, voor zover hij dat niet aan zijn voorman kon overlaten, en was toen ook dadelijk weer teruggekeerd.


  In het kort vertelde Witte Veder dan, wat hem overkomen was. De beide meisjes waren vol lof over Ling, de Chinese kok, en maakten het vaste voornemen, hem voor zijn goede daden op een of andere manier te belonen.


  „Je mag de hemel danken,” zei Arendsoog, „dat het zo goed is afgelopen met die klap. Je had voor je hele leven verlamd kunnen zijn.”


  „Doet het nog pijn, Witte Veder?” vroeg Barbara deelnemend.


  „Benen geen pijn, maar nek af en toe wel,” antwoordde Witte Veder, terwijl hij onwillekeurig zijn arm ophief, om de gevoelige plek te betasten.


  „Hé!” riep Arendsoog, en greep Witte Veder bij de pols, toen de Indiaan zijn arm weer omlaag wilde doen. „Wat heb je daar?”


  „Waar?” vroeg Witte Veder verwonderd.


  „Op je mouw!”


  „Op mijn mouw? Mij niet weten...”


  „Dat kan ik me voorstellen. Je kunt het zelf natuurlijk moeilijk zien.”


  „Wat is het, Bob?” vroeg Betty nieuwsgierig.


  „Wacht even,” deed Arendsoog ongeduldig. „Kom eens bij het raam, Witte Veder. Het is hier niet licht genoeg.”


  Hij trok Witte Veder haastig naar het raam en bekeek de plek op Witte Veders mouw aandachtig.


  „Nee maar!!” riep hij dan uit.


  „Maar wat is het dan?” gilde Betty, die verging van de spanning.


  „Wat dat is?” herhaalde Arendsoog langzaam. „Dat is de afdruk, tenminste, de gedeeltelijke afdruk van een tiendollarbiljet!”


  „Hè?!” riep Anston.


  „Hoe kan dat nou!” deed Barbara ongelovig.


  Maar Arendsoog wuifde ongeduldig met de hand.


  „Straks,” zei hij. „Witte Veder, vertelde jij daareven niet, dat je in een van de laden van Togor’s bureau een grote stempel had gevonden?”


  „Yes, mij dat gevonden. Maar mij laten liggen. Mij dat niet zoeken.”


  „Kan ik me voorstellen. Weet je, wat dat voor een stempel was?”


  „Nee, mij niet kunnen weten.”


  „Natuurlijk niet. Dom van mij, om dat te vragen. Dat stempel, Witte Veder, is een cliché van een vals biljet!”


  Maar dat zei Witte Veder nog niets. Betty snapte er trouwens ook niets van. Ze keek Arendsoog met open mond aan, en vroeg dan:


  „Wat is een cliché, Bob?”


  „Nu moet je me niet het naadje van de kous gaan vragen,” lachte Arendsoog, „Het fijne weet ik er ook niet van. Maar ik zal je vertellen, wat me daarvan bekend is. In dit geval hebben ze op een koperen plaat de tekeningen en de letters en cijfers van een tiendollarbiljet gegraveerd. Als ze er nu inkt op smeren, en ze leggen er een blad papier op, dan komt op dat papier natuurlijk het biljet te staan.”


  „Maar dan staat natuurlijk ook alles achterste voren,” zei Barbara. „Niks hoor. Ze hebben het al achterste voren op het cliché, en dan komt het weer goed op het papier.”


  „Hemeltjelief!” riep Betty. „En nu heeft Witte Veders mouw voor papier gespeeld! Maar,” bedacht ze dan opeens, „er zat toch nog geen inkt op?”


  „Het is natuurlijk vroeger gebruikt,” meende Arendsoog, „en er zat nog wat inkt van toen op. Zulke inkt blijft dikwijls lang afgeven, vooral, als je er met kracht op drukt. En dat heeft Witte Veder vermoedelijk gedaan, zonder het zelf te weten.”


  „Mij nu herinneren,” zei Witte Veder, „cli... cli…”


  „Cliché,” hielp Betty.


  „Cliché vallen, toen mij vallen na klap in nek,” voltooide Witte Veder.


  „Zie je wel!” riep Arendsoog. „Je hebt het met je mouw eraf geschoven.”


  „Nadat hij er eerst flink op had gedrukt!” vulde Barbara aan.


  „Allemaal goed en wel,” kwam Anston, „dat is natuurlijk een aardig iets. Maar waarom maak jij daar nu zo’n ophef over, Bob?”


  „Maar Anston, waar zit je verstand vanmorgen!” lachte Arendsoog.


  „Vader,” hielp Barbara, „denk eens aan die biljetten, waarvoor Bob de gevangenis in ging!”


  „Zou dat er mee te maken hebben?” vroeg Anston ongelovig. „Waarom niet?”


  „Maar vinden jullie dat niet een beetje ver gezocht?”


  Arendsoog had al die tijd niet gesproken, maar zat diep te peinzen.


  „Waar denk je aan, Bob?” vroeg Betty.


  „Ik zit erover na te denken,” antwoordde Arendsoog, „dat we hier wel een buitengewone ontdekking hebben gedaan. Wat ik eigenlijk al lang vermoedde, is nu zekerheid geworden. Het bewijs voor mijn onschuld zullen we moeten zoeken op de Diamorid-8.”


  „Natuurlijk,” riep Betty.


  „Daar had ik nog niet aan gedacht,” zei Anston. „Maar wat je zegt, is waar, Bob. Die gemene Togor is de man, die we hebben moeten.”


  „En reken maar, dat ik hem krijgen zal,” stelde Arendsoog vast.


  „Moet je mij maar eens vertellen, hoe je dat doen wilt,” kwam Betty.


  „Dat weet ik zelf nog niet goed,” zei Arendsoog.


  „Je kunt er van op aan, dat Togor dubbel op zijn hoede is nu,” waarschuwde Barbara.


  „Ja,” gaf Arendsoog toe, „gemakkelijk zal het zeker niet zijn. Ik zal de zaak nog eens met Witte Veder overleggen.”


  „Wil je wel geloven, dat ik op mijn stoel zit te trillen van de spanning?” zei Betty met schitterende ogen.


  Arendsoog keek haar eens onderzoekend aan.


  „Meiske,” zei hij dan ernstig, „denk er wel om: van nu af aan mag jij je er helemaal niet meer mee bemoeien. Togor is naar mijn mening een heel gevaarlijk heerschap, en als hij merkt, dat we hem doorhebben, dan kon hij wel eens, net als de kat, die in het nauw zit, rare sprongen gaan doen. Van nu af aan is het alleen maar mannenwerk, begrepen?”


  Betty stak haar tong tegen hem uit.


  „Zeker, generaal,” antwoordde ze.


  Maar haar vader vertrouwde haar nog niet.


  „Betty, ik waarschuw je,” zei hij, „dat je hier helemaal buiten blijft.”


  „O, ik zal me wel wachten, hieraan nog iets te doen!” riep Betty, in haar wiek geschoten. „Dat is nou de dank, voor alles, wat Barbara en ik voor jullie gedaan hebben.”


  „Zo moet je het niet opvatten, Betty,” probeerde Arendsoog te sussen.


  „Ja, jij hebt makkelijk praten!”


  „Heus, wij zijn jullie erg dankbaar. Maar juist, omdat we zo dankbaar zijn, willen we jullie niet aan zulk een groot gevaar blootstellen.”


  „En daarbij blijft het,” besliste Anston, terwijl hij opstond.


  *****


  XX. Weer naar Bad Man´s hut


  


  „Het staat voor mij vast,” zei Arendsoog, toen hij met Witte Veder alleen was, „dat we de oplossing zullen vinden in Bad Mans Hut.” „Mij eens zijn,” antwoordde Witte Veder.


  „En daarom gaan we zo gauw mogelijk daar weer heen.”


  „Zij nu wel erg zeer wacht zullen houden.”


  „Daar kun je op rekenen, Witte Veder. We zullen er een hele kluif aan hebben, dat staat vast. Maar als we ons die moeite niet geven, vissen we mogelijk achter het net.”


  „Hoe bedoelen?”


  „Wel, als Togor de grond een beetje te heet onder de voeten wordt, heb je kans, dat hij het terrein van zijn werkzaamheden gaat verleggen. En dan wordt het zoeken toch wel heel moeilijk. Vergeet bovendien niet, dat we niet ten eeuwigen dage hier op de Triangle kunnen blijven. Ik kan mijn werk thuis toch niet helemaal in de steek laten.”


  „Nee, maar zolang...”


  „Juist! Zolang dat raadsel niet is opgelost, kan ik niet terug. Ik zou zo weer gearresteerd zijn. Zelfs, al zou Clifford mijn ranch niet meer bewaken, dan krijgt hij toch snel genoeg het bericht over mijn terugkeer, en dan kun je hem elke dag verwachten. En ik vertik het, om op een vulkaan te leven.”


  „Wanneer wij gaan?” vroeg Witte Veder, voor wie het al lang vast stond, dat ze de Bad Man’s Hut met een nieuw bezoek zouden vereren.


  „Vanavond nog. Ik laat er geen gras over groeien,” besloot Arendsoog.


  Tegen de ochtend bevonden ze zich weer in de nabijheid van Bad Mans Hut. Na de paarden achtergelaten te hebben, slopen ze voorzichtig naderbij, maar ze merkten niets van een of andere wachtpost.


  „We wachten, tot het dag is,” zei Arendsoog.


  „Maar op dag man komen en daarna Togor,” herinnerde Witte Veder.


  „Dat zullen we dan eerst afwachten,” besloot Arendsoog.


  Toen de zon opkwam, gebruikten ze een koud ontbijt, en spoelden dat weg met wat water, want ze durfden geen vuur te maken. Intussen hielden ze de hut scherp in het oog, maar er was niets, dat er op duidde, dat er iemand zou zijn.


  „We hadden dus evengoed vannacht neg aan het werk kunnen gaan,” zei Arendsoog spijtig. „Maar ja, zeker is zeker.”


  „Wij nu gaan?” vroeg Witte Veder.


  „Ja, we kunnen het er wel op wagen, denk ik. Dat wil zeggen: ik ga naar binnen, en jij houdt buiten voorlopig de wacht.”


  Voor alle zekerheid slopen ze onhoorbaar op de hut toe, en bereikten zonder ongevallen de zij muur, waar Arendsoog een blik door het venster kon werpen. Maar het was er zo donker, dat hij niets kon onderscheiden.


  „We wagen het erop,” besloot hij. „Daar ga ik, Witte Veder!”


  Hij liep naar de deur en glipte naar binnen. Witte Veder stelde zich verdekt op in een bosje tegenover de deur.


  Binnen bleef Arendsoog een ogenblik luisterend staan, en wachtte, tot zijn ogen wat aan de schemer in het vertrek gewend waren, Dan begon hij met zijn onderzoek. Maar evenals de eerste keer leverde dat niets op tot nog toe. Het tweede vertrek was tegen de rotswand aangebouwd, en die zag er zo massief uit, dat hij begreep, daar niet verder te moeten zoeken.


  De wanden waren van dikke boomstammen gemaakt, maar nergens kon hij ook maar iets ongewoons ontdekken. Het dak bestond uit zware takken met mos en stenen en leem bedekt.


  Er was één kast, maar toen hij die leeggeruimd had, zag hij er heel onschuldig uit. De kast werd gebruikt voor het opbergen van wat leeftocht, een paar blikken en een zak aardappelen. De blikken hadden op een plank gestaan, en de zak lag op de bodem. Deze was van hout gemaakt.


  Met de handen op de heupen bleef Arendsoog peinzend staan. Hij keek eens om zich heen en haalde dan de schouders op.


  Er was hier een geheim, dat stond bij hem vast. Maar waar zat de oplossing? Een doodgewone hut, zoals er zoveel in dit land stonden. Heel simpel gebouwd, met geen enkele mogelijkheid tot het verbergen van geheime schuilplaatsen. Tegen een keiharde rots aan gezet...


  En toch. . .


  Arendsoog wilde het niet opgeven. Het geheim was hier, en hij moest en zou het vinden!


  Zijn oog viel weer op de kast, en hij maakte een ongeduldig gebaar.


  Die kast was leeg, en bestond uit een paar planken, tegen de wand gespijkerd. Dan een plank, om wat op te zetten, en een plank voor de...


  „Bodem,” wilde hij in zijn gedachten aanvullen.


  BODEM?


  Waarom was er hier op deze droge grond een bodem van planken nodig?


  Plotseling was Arendsoog weer in volle actie. Hij greep de lamp van de tafel en stak hem aan. Toen ging hij op zijn knieën liggen en bekeek de bodem van de kast aandachtig, vooral de achterkant.


  „Aha!!” zuchtte hij dan voldaan.


  Wat zo op het eerste oog niet te merken was, zag hij nu: de achterkant van de plank was scharnierend gemaakt! En helemaal aan de voorkant, van buiten af onzichtbaar door de plint van de kast, zat een ring.


  Arendsoog trok eraan, en de bodem kwam gedeeltelijk omhoog!


  Vlug zette hij het proviand uit de kast, en nu kon hij het luik geheel opklappen.


  Daaronder gaapte een donker gat, maar toen hij zijn lamp erbij hield, zag hij een trap van een vijftal treden.


  Arendsoog bleef even op zijn knieën zitten nadenken.


  Hoe kon het, dat Witte Veder daar niets van gemerkt had, toen hij op zijn eentje de hut bespiedde? De kastdeur zou waarschijnlijk wel open gestaan hebben, en het proviand was er uitgeruimd geweest. Dat had hij toch moeten zien! Zeker de zak met aardappelen, en de busjes.


  Maar toen begreep hij, dat, als de aardappelen en de blikken opzij van de kast waren neergezet, niemand daar iets van kon zien, als hij door de deur naar binnen keek. En misschien zou die hoogstens half openstaande kast niet zijn opgevallen.


  Arendsoog liep naar de deur en liet een kort gefluit horen. Even later stond Witte Veder bij hem.


  „Mij zien aan ogen, jij wat ontdekt hebben,” glunderde hij.


  „Kom maar eens kijken,” zei Arendsoog.


  „Mij dom zijn geweest,” merkte Witte Veder berouwvol op, toen hij het geheime luik had gezien. „Mij daar natuurlijk aan moeten denken.”


  „Eerlijk gezegd, had ik daar ook niet aan gedacht,” bekende Arendsoog. „En waarschijnlijk ben jij er niet zo van op de hoogte, dat er niet altijd een houten bodem in een kast behoeft te zijn. Juist, omdat jij ook al had gezocht, bedacht ik, dat de oplossing in deze kast te vinden moest zijn. Ik ging dus na, wat er in de kast was, en toen viel het me op, dat er geen houten bodem nodig was. Dat is alles.”


  „En wat nu doen? Naar beneden gaan?”


  „Natuurlijk! Maar jij gaat mee. Ik geloof niet, dat ze zo laat in de morgen hier nog zullen komen. Dat loopt teveel in de gaten. Maar laten we voor alle zekerheid de aardappelen en de blikjes opzij van de kast leggen. Anders ziet de eerste de beste, die hier binnen komt, dat er met de kast wat aan de hand is. De deur trekken we dadelijk zoveel mogelijk dicht.”


  Arendsoog ging voorop met de lamp. Witte Veder had de punt van zijn mes in het hout van de deur gedreven en gebruikte het mes zo als handvat. Voor hij de trap afdaalde, trok hij voorzichtig, en de deur ging bijna helemaal dicht, eer het mes losliet. Terwijl hij zich liet zakken, kwam het luik boven zijn hoofd naar beneden.


  Ze kwamen eerst in de smalle gang, waar ze gebukt in moesten lopen. Dit duurde gelukkig niet lang, en al gauw liep de gang uit op een vrij grote ruimte, die heel wat hoger was dan de gang zelf.


  Arendsoog hief de lamp boven zijn hoofd en keek rond. „Gevonden!” zei hij dan rustig.


  Witte Veder liep hem voorbij naar een paar toestellen, waar hij de betekenis niet van begreep.
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  Arendsoog hielp hem echter al gauw uit de droom. Hij legde zijn hand op wat een soort tafel leek en zei:


  „Een drukpers. En daar nog zoiets. Hier is een tekentafel. Daar worden natuurlijk de tekeningen van de valse biljetten gemaakt. En hier, deze bakken... ja, dat weet ik ook niet precies, maar ik denk, dat die gebruikt worden bij het maken van de clichés.”


  „Wat nu verder doen?” vroeg Witte Veder.


  „We laten alles rustig hier. Tussen haakjes, ik snap niet, hoe ze het hierin gekregen hebben. De boel moet wel helemaal gedemonteerd zijn geweest. In ieder geval nemen we nog geen clicheetje mee. Daar liggen er een paar, zie je wel. Maar ze missen ze dadelijk, als wij ze als bewijs van overtuiging in beslag nemen. We gaan terug, en waarschuwen in de eerste plaats de sheriff van Bevercreek. Voorlopig wil ik niets te maken hebben met die Clifford. Die zou me toch maar opnieuw arresteren en dan kan ik weer niets doen, als dat nodig zou zijn.”


  En toen klonk plotseling van boven een stem:


  „Reken er maar niet op, dat het nog nodig zal zijn, lelijke spionnen!”


  *****


  XXI. In doodsgevaar!


  


  Bij de vlucht van Witte Veder was Togor ook naar buiten komen rennen. Ook hij had in een eerste opwelling zijn revolver getrokken en er op los geschoten. Maar toen een paar mannen naar de corral renden om hun paarden te zadelen, had hij zijn bezinning teruggekregen. „Laat maar!” riep hij. „Die is al te ver weg. Haal je toch niet meer in.” „Maar we kunnen hem toch in ieder geval achterna rijden, om te zien, waar hij heen gaat?” meende een van de mannen.


  „Ik weet best, waar hij heen gaat,” zei Togor. „Natuurlijk terug naar de Triangle, waar hij vandaan is gekomen. Nee, haast je maar niet. Wel is het goed, als jullie de Triangle in de gaten houdt. Als die roodhuid het weer in zijn hoofd haalt, om hierheen te komen, dan zijn we tenminste gewaarschuwd. Red, dat lijkt me wel een werkje voor jou.”


  „Ik vind het best,” zei Red. „Maar ik kan toch zeker eerst wel afeten?”


  „Wat mij betreft, ja,” antwoordde Togor. „Maar talm niet te lang.”


  Toen dus Arendsoog en Witte Veder zich de volgende avond naar Bad Mans Hut begaven, werden ze gevolgd door Red. Deze deed dit wel op zulk een deskundige manier, dat de beide vrienden er niets van merkten.


  Red zag hen de hut binnengaan, en toen meende hij de tijd gekomen, om Togor te waarschuwen. Hij rende terug naar zijn paard en begaf zich spoorslags op weg naar het ranchhuis. Onderweg had zijn paard echter het ongeluk, in een kuil te trappen, waardoor het zo kreupel werd, dat Red er niet langer op durfde te rijden. Hij was dus genoodzaakt, het laatste deel te lopen, en daardoor kregen Arendsoog en Witte Veder de gelegenheid, om alles grondig te onderzoeken.


  Niet zodra had Togor het bericht van Red gekregen, of hij riep enkele mannen, en in snelle galop reden ze naar de hut.


  Togor was echter niet zo onverstandig, om tot aan de hut door te rijden. Een eind daarvoor liet hij zijn mannen afstijgen en beval ze, een kring te vormen, die de hut van rotswand tot rotswand insloot. Zelf ging hij met Rough Buck verder, de revolver tot schieten gereed in de hand.


  „Waar zouden ze zitten?” vroeg Buck verwonderd, toen hij het gewaagd had, door het raam naar binnen te kijken. „Ik zie ze niet.” „Misschien al weer naar buiten,” meende Togor, terwijl hij eens wantrouwig om zich heen keek. „Weet je wat, ik blijf hier in de struiken, om de hut in de gaten te houden. Ga jij even terug naar de mannen en zeg ze, dat ze heel goed moeten uitkijken, omdat de kerels ergens in de buurt kunnen zijn. Het is me nog steeds een raadsel, hoe die Arendsoog nou weer hier kan wezen. Maar ja, Red zal zich toch wel niet vergist hebben.”


  Buck kwam al gauw terug.


  „Ze kunnen onmogelijk weg zijn,” rapporteerde hij. „De jongens hebben hun paarden gevonden.”


  „Ze hebben ze toch laten staan?” vroeg Togor bezorgd.


  „Ja, ze waren wel van plan, ze ergens anders heen te brengen, maar ik heb ze dadelijk gezegd, dat ze dat laten moesten. Je hebt alle kans, dat Arendsoog probeert, zijn paard terug te krijgen. Ik heb een paar handige jongens daar in hinderlaag gelegd.”


  „Goed zo,” prees Togor. „Waar ze ook zitten, ontkomen kunnen ze deze keer niet. We zullen die heren pottenkijkers wel krijgen nou!” Toen er echter na een hele tijd nog niets gebeurd was, besloot Togor, om eens een kijkje in de hut te nemen. En het was op dat moment, dat hij de op een kier staande kastdeur ontdekte.


  „Hé,” zei hij zacht tegen Buck, „zie je dat?”


  „Aha!” riep Buck, wat hem een waarschuwend „St!” bezorgde van Togor.


  „Ze zijn dus beneden,” zei Togor knarsetandend. „Nou zijn we verkocht!”


  „Tenzij we ze het zwijgen kunnen opleggen,” bedacht Buck.


  „Zij zullen niet zwijgen,” zei Togor. „Nooit!”


  „Ik zei ook, tenzij wij ze het zwijgen opleggen,” herhaalde Buck. „Je wou dus...”


  „We moeten wel.”


  „Maar hoe? We kunnen daar onmogelijk in de grot een gevecht niet ze aangaan. En ze komen er vast niet uit, als wij ze dat gelasten.”


  „Ze hoeven er ook niet uit. Voorlopig niet tenminste.”


  „Hoor eens, Buck, ik houd niet van raadsels. Wat bedoel je?”


  „Als wij ze verhinderen, om er uit te komen, wat gebeurt er dan met ze?”


  „Drommels!” riep Togor. „Maar hoe moeten we dat verhinderen? We kunnen hier niet de wacht blijven houden. Hoogstwaarschijnlijk hebben ze op de Triangle gezegd, waar ze heen gingen, en als ze niet meer op komen dagen, heb je kans, dat Anston een onderzoek laat instellen. Dan mag hij ons hier niet aantreffen.”


  Buck stond na te denken.


  „We moeten op een of andere manier de toegang tot de grot dichtmaken,” zei hij dan. „Maar dan zo, dat niemand er naderhand iets van ontdekken kan.”


  „We kunnen de bodem dichtspijkeren,” meende Togor.


  „Ja, maar dat is niet genoeg. Ze hebben daar beneden gereedschap genoeg, om die paar planken weg te breken, en dan zijn ze er nog zo uit.”


  „Rotsblokken er bovenop?”


  „Rotsblokken in een kast, Togor? De grootste ezel zou dadelijk begrijpen, dat er dan iets bijzonders met die kast is. Maar je brengt me op een idee. We smijten de gang vol met rotsblokken.”


  „Die ruimen ze weg,” wierp Togor tegen.


  „Die kans mogen ze niet krijgen.”


  „Hoe wou je dat verhinderen?”


  „Tja,” zei Buck verlegen, „daar heb je gelijk in. Maar wacht eens! Als we bij die rotsblokken een paar staven dynamiet gooien, dan geloof ik, dat ze helemaal geen kans meer krijgen zullen. De halve gang zal instorten, en waarschijnlijk is het meteen met ze gedaan.”


  „Een schitterend idee!” grijnslachte Togor. „Buck, ga de jongens waarschuwen! Laat er een naar de ranch teruggaan om dynamiet te halen. De anderen moeten rotsblokken meebrengen, die door het gat kunnen.”


  „Goed, maar kijk uit, Togor,” zei Buck. „Als ze er uit komen...”


  „Dan zijn ze meteen de sigaar,” beloofde Togor, terwijl hij veelbetekenend op zijn revolver klopte.


  Niet lang daarna kwamen er al een paar mannen naar binnen met betrekkelijk kleine rotsblokken. Togor beval ze, er nog meer te halen, en wachtte met ongeduld de terugkomst af van de man, die het dynamiet was gaan halen. Buck zag toe, dat alles zo zacht mogelijk gebeurde, en zo kwam het, dat Arendsoog en Witte Veder niets bemerkten, van wat er gaande was.


  Triomfantelijk klonk de stem van Togor, die niet laten kon, zijn slachtoffers te bespotten. Maar daarmee gaf hij Arendsoog en Witte Veder ook de gelegenheid, in actie te komen.


  Nog voor Togor geheel was uitgesproken, waren ze al met een sprong achter een van de persen en doken daar weg. Ze konden natuurlijk niet verhinderen, dat de gang vol met rotsblokken werd gegooid. Arendsoog vroeg zich af, wat ze met dit kinderachtige gedoe beoogden. Immers, het zou hun weinig moeite kosten, straks al die rotsblokken in de werkplaats te slepen. Maar plotseling klonk een gesis. Eerst begreep Arendsoog niet, wat dat kon zijn, maar opeens drong de betekenis tot hem door.


  „Dekken, Witte Veder!” riep hij. „In Godsnaam, dekken!”


  Ook Witte Veder had het begrepen, en ze doken zo diep mogelijk achter de pers weg.


  Het duurde even, eer de ontploffing kwam. Blijkbaar hadden ze lange lonten aan de staven dynamiet gedaan, om iedereen gelegenheid te geven, weg te komen. Arendsoog en Witte Veder lagen in angstige spanning af te wachten, het hoofd zo dicht mogelijk tegen de grond gedrukt.


  De klap kwam toch nog onverwacht.


  Door de luchtdruk werd de zware pers een eind opzij geduwd, maar bleef gelukkig staan. Een hagelbui van stenen kletterde door de ruimte. Sommige kwamen op de beide mannen neer en bezorgden ze gevoelige blauwe plekken. Verder bleven ze echter als door een wonder ongedeerd.


  Toen het gerommel van de vallende en rollende stenen was weggestorven, klonk onheilspellend het geklop van een hamer.


  „Wat dat zijn?” vroeg Witte Veder hees.


  „Ik vermoed, dat ze de bodem van de kast dichtspijkeren,” antwoordde Arendsoog. „Het is natuurlijk hun bedoeling, dat dit ons graf zal zijn.”


  „Maar wij gelukkig nog leven.”


  „Voor zolang het nog duurt!” riep Arendsoog opeens verschrikt. „Kijk daar, Witte Veder! De boel staat in brand!”


  Inderdaad! Door een steekvlam had het hout van een van de tafels vlam gevat. En het ergste was nog, dat, er vlak bij die tafel een bus petroleum stond, die blijkbaar gebruikt werd voor het schoonmaken van de persen en voor de verlichting. Arendsoog zag al een vlam zich begerig uitstrekken naar de brandstof.


  Hij kroop overeind en wilde naar de hoek rennen, waar de brandende tafel stond. De hitte was echter al zo groot, dat hij verschrikt terugdeinsde. Hij rukte zijn halsdoek af en bond die voor zijn mond. Dan ondernam hij een tweede poging, daarbij geholpen door Witte Veder.


  Het gelukte hun, de kan petroleum weg te trekken. De tafel brandde echter lustig door.


  „Daar is niet veel meer aan te doen,” zei Arendsoog hijgend. „Laten we zorgen, dat de vlammen nergens anders bij kunnen komen.”


  Ze zwoegden als paarden, om een paar andere tafels en enkele stukken hout, die door de ontploffingen waren losgeslagen, uit de buurt van de brand te krijgen. Toen dat gebeurd was, moesten ze werkeloos afwachten, tot er van de tafel niets dan een verkoolde massa over was.


  „Mij benauwd krijgen,” zei Witte Veder.


  Arendsoog had het al gemerkt. Nu ze vermoedelijk geheel van de buitenlucht waren afgesneden, waren ze aangewezen op de hoeveelheid lucht, die in de kelderruimte aanwezig Was. Bovendien had het vuur nog een vrij groot deel van de zuurstof verbruikt.


  „We zullen hier gauw uit moeten,” zei Arendsoog, „willen we niet stikken. Witte Veder, er staaf ons maar één ding te doen: we moeten die gang opruimen, kost wat kost. Laten we eens kijken, of we daar een paar behoorlijke gereedschappen voor kunnen vinden.”


  Tot hun vreugde vonden ze ergens in een hoek een houweel, en Arendsoog ging dadelijk aan de slag. Witte Veder trok de losse rotsblokken de kelder in en rolde ze zo ver mogelijk naar achteren.


  De hitte van de pas uitgedoofde vlammen, de rook, die in de lage ruimte was blijven hangen en het stof van de steenslag veroorzaakten een verschrikkelijke dorst. Er was echter geen water natuurlijk, en, geharde mannen als ze waren, klaagden ze niet, maar vochten verbeten verder, om de gang zo gauw mogelijk vrij te krijgen.


  Langzaam vorderden ze. Arendsoog kreeg het moeilijk, omdat hij, half in de nauwe gang staande, geen behoorlijke slag met zijn houweel kon doen. Hij bepaalde er zich nu toe, om voorlopig alle losse stenen met de punt van zijn houweel naar zich toe te trekken, waar Witte Veder ze onmiddellijk overnam.


  Plotseling bleef hij staan.


  „Hoor jij niets, Witte Veder?” vroeg hij bezorgd.


  Witte Veder wiste zich het zweet uit de ogen. Hij keek Arendsoog vragend aan. Hij had het zo druk met het wegbrengen van de stenen, dat hij nergens anders op gelet had. Hij luisterde...


  „Weg! Weg!” schreeuwde hij opeens.


  Hij greep Arendsoog bij de arm en slingerde hem van de gang weg. Arendsoog kwam vrij onzacht tegen de muur terecht. Maar hij lette er niet op. Zijn ogen waren, groot van ontzetting, op de gang gericht.


  Toen gebeurde het, wat Witte Veder had voorzien....


  Ineens was het, of de hele gang in beweging kwam. Met een donderend lawaai kwamen de stenen aangerold, steeds meer! Het scheurde en kraakte, en een dikke stofwolk omhulde de beide toeschouwers.


  „Jij begrijpen?” vroeg Witte Veder hoestend.


  „Je hoeft me niets meer te vertellen, boy,” antwoordde Arendsoog somber. „De hele gang is ingestort!”


  „Toch niet opgeven,” sprak Witte Veder hem moed in. „Houweel aan mij geven. Nu ik daar werken willen.”


  Hij greep het houweel en begon de aanval op de nu zeker twee keer zo grote massa. Arendsoog liet hem niet in de steek en bracht nu op zijn beurt de stenen naar achteren.
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  Maar het scheen wel, of er geen einde kwam aan de steenlawine. Elke keer, als Witte Veder een gat gemaakt had, begon de massa weer te rollen en vulde van bovenaf de opening zich weer.


  Ontmoedigd ging Arendsoog erbij zitten.


  „Schei maar uit, Witte Veder,” zei hij. „Het haalt niets uit.”


  „Maar als niets doen, ook niets gebeuren,” wierp Witte Veder tegen.


  „Ik vrees, dat het dadelijk nog veel erger zal worden,” hield Arendsoog vol. „Nee, boy, het enige, wat we er nog voor kunnen doen, is, bidden om uitkomst. Misschien hadden we dat al een beetje eerder moeten doen. Heus, we maken ons moe voor niets. Bovendien verbruiken we veel meer zuurstof dan gewoon,-en onze dorst wordt steeds erger. Laten we erbij gaan zitten.”


  Witte Veder keek eens naar Arendsoog. Hij was dat niet van zijn vriend gewoon. Arendsoog had nog nooit de moed opgegeven, zelfs al was de toestand ook nog zo ernstig.


  Arendsoog nam zijn hoed af om zich het voorhoofd te betten.


  En toen zag Witte Veder, wat de oorzaak was van het vreemde gedrag van zijn blanke broeder. Arendsoog was aan het hoofd gewond!


  Wat niet zichtbaar geweest was door de dikke laag stof en roet, die zijn gezicht bedekte, en door de hoed, die de wond verborg, openbaarde zich nu. Opzij van zijn hoofd was zijn haar aan zijn hoofd gekleefd door het bloed. In al de spanning, die hij had meegemaakt, had Arendsoog er niets van gevoeld.


  Witte Veder bleef kalm. Hij trok zijn leren buis uit, vouwde het op en legde het op de grond. Zijn onderhemd volgde, maar dat scheurde hij in repen. Dan nam hij Arendsoog bij de arm en leidde hem naar de hoek, waar hij het hoofdkussen had gemaakt.


  „Jij hier gaan liggen,” zei hij.


  „Waarom moet ik gaan liggen?” vroeg Arendsoog opgewonden. „Jij heel kalm zijn. Jij aan hoofd gewond. Mij verbinden.” Arendsoog voelde met zijn hand aan zijn hoofd. Dan bekeek hij zijn vingers, en zag Witte Veder met een eigenaardige glimlach aan.


  „Gek, daar wist ik niets van,” zei hij. „Wat mal, hè?”


  „Gaan liggen,” commandeerde Witte Veder.


  „O, best, boy, als je dat zo graag wilt,” gaf Arendsoog toe. „Jammer, dat we geen water hebben, zeg. Ik zou best wat lusten. En jij?”


  „Niet aan denken nu,” trachtte Witte Veder hem af te leiden. „Mij hoofd verbinden, en dan jij proberen te slapen. Mij waken.”


  „Waarvoor zou jij waken? Er kan toch niemand hier komen!”


  „Toch mij waken,” hield Witte Veder vol. „Jij slapen.”


  Arendsoog mompelde nog wat, maar de uitputting door de grote inspanning, gepaard aan het bloedverlies, behaalde de overhand en hij raakte in een halve, onrustige dommel.


  Witte Veder hurkte bij hem neer.


  Af en toe bewogen zijn lippen...


  *****


  XXII. Ongehoorzame Betty


  


  Betty liep zich te verbijten!


  Al een paar keer was zij het erf overgegaan om in de verte te turen.


  Van die kant moesten Arendsoog en Witte Veder komen. Maar ze wist heel goed, dat ze ze nog niet kon terug verwachten.


  Ze wou zo graag helpen, en ze mocht het niet. Arendsoog had gezegd, dat dit mannenwerk was. En zij was maar een meisje. Maar kon een meisje dan niets doen? Moest zij dan maar met een handwerkje in een stoel gaan zitten, en afwachten, tot er wat gebeurde?


  Ze hield het niet uit!


  In ieder geval moest zij hier weg, waar het zo akelig rustig was.


  „Barbara, ik ga wat rijden!” riep ze, en liep gelijk door naar de corral.


  „Niet te ver weg, hoor!” kwam het antwoord uit de keuken.


  Maar dat hoorde ze al niet meer. In een oogwenk had ze haar paard gezadeld en reed het erf af. Haar vader was nergens te bekennen, vermoedelijk op een of andere weide bezig met zijn mannen.


  Betty keek eens om zich heen. Ze mocht zich dan wel niet met de zaken van Arendsoog bemoeien, maar ten slotte had niemand haar verboden, om wat rond te rijden. Als ze dus hier en daar op de weiden eens ging kijken, kon dat geen kwaad.


  Maar op de weiden was ze al zo vaak geweest. Ze kon best een eindje in de richting gaan van de Diamond-8. O, ze zou zich wel wachten, de grens te overschrijden! Maar daar eens te gaan kijken in de buurt, och, dat zou niemand haar toch willen beletten!


  Zo dwaalde ze steeds verder van huis af, tot ze wist, bij de grens tussen de beide gebieden te zijn. Hier hield ze haar paard in en keek in de richting, waar de Bad Man’s Hut moest zijn.


  Daar was Arendsoog nu, wist ze. Wat zou hij uitvoeren? Zou hij al wat gevonden hebben? Als ze nu eens een klein eindje doorreed. Misschien kon ze dan vanaf een hoogte de hut in het vizier krijgen. Daar deed ze toch ook geen kwaad mee.


  Ze bedacht zich niet lang, gaf haar paard een schopje met haar hielen en reed door. Hoe ver wist ze niet, maar nog altijd had ze de hut niet gezien. En toch moest ze nu wel ongeveer in de buurt zijn.


  Daar was een nieuwe hoogte. Wat steil, maar haar paard kon er wel tegen op. Nu kon het niet anders, of daarachter moest de hut staan.


  Ze zwoegde tegen de heuvel op. Maar halverwege hield ze haar paard in.


  „Nee,” zei ze. „Nee, dat mag niet. Als ze me zien...”


  Ze steeg af, gooide het paard de teugels over de kop en ging te voet verder. De heuvel was steiler, dan ze dacht, en ze was genoodzaakt, zigzagsgewijs te gaan, wat natuurlijk veel langer duurde.


  Boemmm!!


  Aarzelend bleef ze staan. Wat was dat voor een geluid? Een aardbeving? Maar die kwam in deze streken niet voor, voor zover ze wist. Maar wat was dan dat onderaardse gerommel?


  Plotseling kreeg ze het onverklaarbare gevoel, dat er ergens gevaar dreigde. Ergens, maar ze wist niet waar. Ze keek angstig om zich heen, en stond op het punt, er vandoor te gaan, zich weer op de rug van haar paard te slingeren en te rennen, alsof haar leven ervan afhing.


  Maar, werd zij zelf wel door dat gevaar bedreigd? Was het niet haar vriend Bob, die misschien in gevaar verkeerde? Maar als dat zo was, dan, ja, dan moest hij geholpen worden! Maar wie moest hem helpen? Er was toch niemand, behalve zij? Dan moest zij helpen!


  Zo vlug ze kon, klauterde ze nu tegen de helling op, en juist stak ze haar hoofd boven de rand, toen ze vanuit de verte stemmen hoorde.


  Bliksemsnel liet ze zich vallen, keek dan voorzichtig over de rand.


  Daarbeneden reden zeker tien ruiters. En daar... ja, daar was de hut! Bad Man’s Hut!


  De mannen keerden zich in hun zadel om en keken naar de hut. Dan gingen ze verder en verdwenen weldra uit het gezicht.


  Maar Betty’s scherpe ogen hadden in een van die mannen Togor herkend!


  Togor was bij de hut! Togor! Maar Arendsoog zou er toch ook zijn! En ze had de mannen horen lachen en schreeuwen. Ze hadden blijkbaar ergens veel plezier in. Zouden ze Arendsoog te pakken hebben gekregen?


  Het angstzweet brak Betty uit.


  Wat moest ze beginnen? Naar de hut rijden? Maar ze mocht er zich niet mee bemoeien, had haar vader gezegd. Trouwens, wat kon zij alleen beginnen? Waren er misschien enkele mannen, achtergebleven, die zich verdekt hadden opgesteld? Misschien wachtten die wel op Arendsoog!


  Radeloos keek ze Om zich heen. Ze kon niet tot een besluit komen. Wie zou haar geloven, als ze met dit bericht op de ranch terugkwam? Ze zou hoogstens een ernstige schrobbering krijgen van haar vader. Ze had immers geen enkel bewijs, dat Arendsoog in gevaar verkeerde?


  En toch...


  En toch wist ze met absolute zekerheid dat Arendsoog en Witte Veder iets verschrikkelijks was overkomen. Dat ze heel snel geholpen moesten worden.


  Ze stond op, rolde meer dan ze liep van de heuvel af, terug naar haar paard. Ze greep de teugel, en, terwijl het paard al begon te lopen, slingerde zij zich als een volleerd ruiter in het zadel.


  „Vlug! O, vlug, paardje! Lief paardje!” bedelde ze.


  Straf? Wat gaf ze om straf! Arendsoog en Witte Veder waren in doodsgevaar! En zij moest helpen. Want zij alleen wist!


  Ze spaarde haar paard niet, vloog over de vlakten, verminderde nauwelijks vaart, als ze een helling moest nemen. En toch duurde de rit haar eindeloos lang. Veel te lang.


  Ten slotte... God zij dank! Daar kreeg ze de oude, vertrouwde gebouwen in het oog. Daar zou vader zijn. Misschien was hij heel boos, maar dat kon haar nu niet meer schelen. Vader moest helpen. Vader, en de andere mannen. En ze zouden zeker helpen. Zij zou ze wel overtuigen!


  Vlak voor de veranda liet ze zich van haar paard vallen, krabbelde dadelijk weer op en vloog naar binnen.


  „Vader!! O, vader!!”gilde ze.


  Doodsbleek van schrik kwam Barbara uit de keuken aanhollen.


  „Mijn hemel, kind, wat is er met jou aan de hand?” vroeg ze.


  „O, Barbara!” snikte Betty. „Barbara! Bob is... Bob...”


  Barbara moest snel op een stoel gaan zitten. Haar benen weigerden opeens hun dienst. Ze keek Betty aan met niet begrijpende blik.


  Plotseling was daar Anston in de kamer. Op het gegil van Betty was hij komen toelopen. Hij keek van de een naar de ander en vroeg:


  „Wat is er gebeurd?”


  Betty keerde zich om, op het geluid van zijn stem en vloog hem om de hals. Ze snikte hartverscheurend en kon geen woord meer uitbrengen.


  „Nou, nou, kalm, kindje, kalm!” trachtte Anston haar tot bedaren te brengen. „Barbara, doe dan toch eens wat. Haal water! Vlug!”


  Barbara kwam bij uit haar verdoving, maar stond dan opeens voor Betty.


  „Wat zei je daar, Betty?” vroeg ze met schrille stem. „Wat is er met Bob? Toe, spreek! Wat is er met hem? Heb je hem gezien? Waar?”


  Ze schudde Betty wild door elkaar, en dat hielp verwonderlijk goed.


  Met horten en stoten kwam nu het verhaal er uit. Haar tocht naar de grens, het overschrijden van die grens, waarbij Anston de wenkbrauwen fronste, haar besluit, om eens een kijkje te nemen bij de hut.


  Anston wilde wat zeggen, maar Barbara beduidde hem, te zwijgen.


  Betty ging verder, en toen ze verhaalde van de onderaardse ontploffing, luisterde Anston al niet langer. Vaag hoorde hij nog, hoe ze vertelde over Togor en de andere mannen, maar dan was hij al buiten de deur en begon te schreeuwen om zijn mannen.


  Enkelen waren in de buurt en kwamen verschrikt toelopen.


  „Zadel je paarden!” brulde Anston, nog voor ze bij hem waren. „Wapens meenemen. En houwelen en schoppen! Vlug! Zo vlug je kunt!”


  En terwijl in het ranchhuis twee meisjes elkaar trachtten te troosten, reed een troep vastberaden mannen in de richting van de Diamond-8 en de Bad Man s Hut...


  *****


  XXIII. De sherrif van Dorwan is heel boos!


  


  Enkele dagen voor deze gebeurtenissen was een trein in Dorwan aangekomen. In deze trein zat de sheriff van Dorwan, bijna geheel hersteld van zijn ziekte, dank zij de behandeling in het ziekenhuis in de grote stad. Nog was hij wat zwak, maar hij voelde er niets voor, om daar langer te blijven, dan strikt noodzakelijk was.


  „Hier knap ik niet op,” had hij gezegd. „Als jullie me niet langer hoeft te behandelen, dan ga ik weer terug naar Dorwan.”


  „Och,” had de dokter geantwoord, „eigenlijk is daar niets op tegen. Misschien is er zelfs alles voor te zeggen. Het klimaat is daar beter.”


  En zo was de sheriff dan naar Dorwan gereisd, en vrijwel het eerste, wat hij daar te horen kreeg, was het opzienbarende verhaal van de arrestatie en de daarop gevolgde ontvluchting van Arendsoog.


  „Maar is die Clifford dan gek geworden?” riep hij verbaasd en nijdig uit. „Bob Stanhope van zoiets te verdenken! Nou breekt me de klomp!”


  „Allemaal goed en wel,” verdedigde zijn deputy zich, „maar wat kon ik er tegen doen? De bewijzen waren er. Dat pak bankbiljetten...”


  „Loop naar de pomp met je bankbiljetten! Jij kent Bob toch ook? Jij weet evengoed als ik en iedereen hier in Dorwan, dat Bob zoiets nooit gedaan kan hebben! Valsemunterij! Om je dood te lachen, als de zaak niet zo ernstig was. Waarom zou Bob valse bankbiljetten maken? Omdat hij geld nodig heeft? Laat naar je kijken! Bob staat er beter voor dan jij en ik tezamen, dat kan ik je dan wel vertellen. En dan zou hij het risico nemen en vals geld gaan vervaardigen? En hebben ze zijn drukkerij ook al ontdekt? Nou?”


  „Nee, daar zijn ze nog naar op zoek.”


  „Nou, ze kunnen lang zoeken, de sufferds! Maar daar, op de S-ranch, moeten ze niet zijn. Waar die drukkerij is, dat weet ik natuurlijk ook niet, maar zeker niet op de ranch van Bob Stanhope. Daar durf ik mijn hand voor in het vuur te steken!”


  „En wat wil je er nou tegen doen?” vroeg de deputy.


  „Dat zul je gauw genoeg gewaar worden,” was het antwoord. „Waar zit die idiote Clifford op het ogenblik?”


  „Ik denk in Eastborn.”


  „Dan ga jij naar Eastborn, en je haalt hem hier. Nee, wacht, we kunnen het vlugger. Je stuurt een telegram en je vertelt hem daarin, dat ik hem dringend spreken moet.”


  „En als hij niet komt?”


  „Zet er maar bij, dat het over Stanhope gaat. Moet je eens opletten, hoe hard die snuiter loopt. Vooruit, man, waar sta je nog op te wachten? Dat telegram had al in Eastborn kunnen zijn. Rennen!”


  De sheriff kreeg gelijk. Binnen de kortst mogelijke tijd was Clifford in Dorwan. Hij haastte zich naar het kantoor van de sheriff.


  „En?” vroeg hij.


  „Nou, je loopt niet over van beleefdheid,” zei de sheriff kalm.


  „Schiet op, man!” riep Clifford ongeduldig. „Heb je nieuws over Stanhope?”


  „Ik niet. Jij?”


  „Wel, wat drommel! Waarom laat je me dan uit mijn werk halen?”


  „Als jij daar in Eastborn nog meer van die stommiteiten uithaalt als je gedaan hebt bij de arrestatie van Stanhope, dan is er aan dat werk niets verloren.”


  „Zo, jij durft veel te zeggen!” stoof Clifford op.


  „Ik durf nog meer te zeggen,” zei de sheriff, uiterlijk heel kalm.


  „O ja?”


  „Ja. Ik durf te zeggen, dat dit een van de grootste blunders is, die je hebt uitgehaald. Ik durf te zeggen, dat dit je je baan wel eens kon kosten. Want weet wel, man, als deze zaak in het reine is, en ze komt in het reine, dat geef ik je op een briefje, dan zal ik alles in het werk stellen, om jou daar in Eastborn weg te krijgen. Jij deugt niet als marshal en je bent op die manier een gevaar voor de samenleving,”


  „Maar dat neem ik niet! Dat...”


  „Je zult het wel moeten nemen. En nog veel meer. Let maar eens op mijn woorden. Jij blijft met je vingers van Bob Stanhope af!”


  „Wou jij me dat bevelen? Daar heb je het recht niet toe!”


  „O nee? Nou, dat recht neem ik dan maar. Als hier vals geld gemaakt is, dan heeft Bob Stanhope dat niet gedaan.”


  „Maar we hebben...”


  „Dat pak biljetten bij hem gevonden, wil je zeggen. Ja, dat hebben jullie. Een koud kunstje, om dat daar neer te leggen, als je de schuld op een ander wilt gooien.”


  „En zijn cowboys hadden vals geld bij zich!”


  „Wie zegt dat?”


  „De mannen, die met ze gekaart hadden.”


  „Wat waren dat voor mannen?”


  „Dat weet ik niet meer.”


  „Bekend in Mining-Valley?”


  „Geloof ik niet, maar...”


  „Daar heb je het al weer! Een stelletje vreemde snuiters wordt zo maar geloofd, en een verder onderzoek wordt niet ingesteld. Wil ik je eens wat zeggen, Clifford? Evengoed als ze dat geld bij Stanhope hebben neergelegd, hebben ze ook dat valse geld eerst in handen gespeeld van zijn cowboys. Ik zie het nou, alsof ik er zelf bij geweest was. Het is een doorgestoken kaart. Mijn kop eraf, als het niet zo is.”


  „Dat kun jij nou wel makkelijk beweren, maar daarom geloof ik het nog niet. Ik geloof de feiten, en die zeggen me...”


  „Dat je er glad naast bent. Ik zal zelf het verdere onderzoek op me nemen, en jij blijft eraf, tot ik je roep.”


  „Dat doe ik niet!” schreeuwde Clifford woedend. „Ik heb je al gezegd...”


  „Je hebt me al zoveel gezegd,” viel de sheriff hem voor de zoveelste keer in de rede. „Luister. Ik zal het goed met je maken. Ik geef je nog één kans. Let wel, het kan me niet schelen, wat jij gelooft. Maar jij laat mij dat onderzoek verder doen. Ben ik klaar, en heb ik Stanhope’s onschuld bewezen, dan moet jij zelf maar zien, hoe je je eruit redt. Werk je me tegen, dan kom ik er ook wel, maar dan zal het misschien wat langer duren. En dan kun je er zeker van zijn, dat je je ontslag krijgt.”


  Clifford weifelde. Hij had respect voor de sheriff, die heel wat meer ervaring had dan hijzelf, al wilde hij dat niet graag erkennen.


  „Nou, goed,” gaf hij ten slotte toe, „ik zal me er in het eerst niet mee bemoeien. Maar denk erom, als het nodig is, spring ik er weer in.”


  „Dat zal ik wel beoordelen,” zei de sheriff.


  „Dat weet ik nog zo niet,”


  „Enfin, laten we er niet langer over redetwisten. Vertel me liever: welke kant is Stanhope op gegaan, nadat hij ontvlucht was?”


  „We weten, dat hij in de trein naar Palmida is gestapt. Daar heb ik een onderzoek laten instellen, maar ze hebben hem niet gevonden. Tussentijds kan hij niet zijn uitgestapt.”


  „En toen?”


  „Daarna hebben ze Bevercreek gewaarschuwd, maar ook daar is hij niet gevonden. Sinds die tijd ontbreekt elk spoor.”


  „Hm! Bevercreek, zei je? Wel, we zullen zien.”


  „Denk je, dat hij toch ”


  „Ik denk niets op het ogenblik. Laat me mijn gang maar gaan.”


  „Allemaal goed en wel, sheriff, maar als je een misdadiger aan het gerecht onttrekt...”


  Dat was de druppel, die de emmer deed overlopen! De sheriff vloog overeind, met zijn hand op de kolf van zijn revolver. Hij keek Clifford met van toorn schitterende ogen aan.


  „Zoiets heeft nog niemand tegen me durven zeggen, vlegel, dat je bent. En die woorden zul je terugnemen! En gauw ook!”


  „Maar...”


  „Neem ze terug! Ogenblikkelijk!”


  „Ik denk er niet aan! Ik heb vermoedens...”


  „Jouw vermoedens kunnen me geen steek schelen! Je biedt op dit moment je verontschuldigingen aan, of ik laat je door mijn deputy arresteren wegens het beledigen van een ambtenaar in functie!”


  „Nou wordt ie helemaal goed!” lachte Clifford zenuwachtig. „Dat zou een mooie rechtszaak worden! De ene ambtenaar, die de andere beledigt!”


  „Zeker! En je kunt er op rekenen, dat ik het doorzet! En dan zullen we eens zien, wie hier gelijk krijgt! Bovendien komt er dan nog een aanklacht wegens laster.”


  Clifford zag in, dat hij te ver was gegaan. Het viel hem niet mee, om terug te krabbelen, maar hij begreep, dat het de sheriff heilige ernst was, en dat er voor hem niet veel anders op zat.


  „Nou, goed, ik neem mijn woorden terug,” zei hij nors.


  „Dank je! En nou zul je me een groot genoegen doen, met op te hoepelen. Ik heb verschillende maatregelen te nemen, en daarbij kan ik je missen als kiespijn.”


  „Maar ik eis het recht op, erbij tegenwoordig te zijn. Ik had het eerste het onderzoek in handen.”


  „Ik heb je al gezegd, dat je er verder met je handen afblijft.”


  „Dat kan niet. De rechter in Eastborn...”


  „Die lap ik aan mijn laars. Als het zover is, zal ik me wel weten te verantwoorden tegenover hem. Verdwijn!”


  „Maar...”


  „Verdwijn!!”


  Clifford haalde de schouders op en ging heen, de deur met een harde klap achter zich dicht gooiend.


  Nauwelijks was hij vertrokken, of de sheriff greep zijn hoed en stapte eveneens de straat op. Links en rechts vroeg hij, of iemand zijn helper had gezien. Ten slotte vond hij hem in de stalhouderij.


  „Bert,” zei hij, „morgen gaan we er op uit.”


  „Sheriff, zou je dat wel doen?” vroeg de deputy bezorgd. „Je bent nog niet helemaal beter.”


  „Ten eerste voel ik me zo lekker als kip,” zei de sheriff, „en ten tweede is het dringend nodig. Ik begrijp niet, dat jullie met z’n allen niets gedaan hebt, om Stanhope’s onschuld te bewijzen.”


  „Maar ik heb je toch al gezegd, sheriff, dat...”


  „Ja, al goed. Reken er maar op, dat je mee moet.”


  „Waar gaan we heen?”


  „Naar Bevercreek. Maar je houdt je mond erover tegen iedereen, verstaan? Als die gekke Clifford het hoort, kon hij het wel eens in zijn hoofd krijgen, om me achterna te komen. En dat moet ik juist niet hebben.”


  Zeer vermoeid kwam de sheriff in Bevercreek aan, maar hij rustte niet, eer hij de sheriff daar te pakken had. Een lang gesprek volgde, en het eind van het lied was, dat de sheriff van Dorwan de beschikking kreeg over een aantal mannen, die als hulpsheriffs beëdigd werden.


  De volgende morgen trok de posse er op uit. De sheriff wist precies, wat hij Wilde. Zijn weg voerde regelrecht naar de Triangle, waar hij niemand aantrof dan Barbara en Betty.


  Terwijl de maaltijd voor hem en zijn mannen werd klaargemaakt, vertelde Barbara hem, wat er intussen gebeurd was. De sheriff gunde zich nauwelijks tijd om te eten, en joeg zijn mannen dadelijk daarna weer op.


  „Nee,” zei hij, toen ze protesteerden, „we kunnen niet rusten. We moeten er bij zijn, om mogelijke ongelukken te voorkomen.”


  En zo reed vrijwel onmiddellijk na de maaltijd een tweede groep mannen uit naar Bad Man’s Hut. De sheriff zag grauw van vermoeidheid, maar hij wilde van geen ophouden weten.


  *****


  XXIV. Op zoek naar Arendsoog


  


  Toen Anston met zijn mannen Bad Man’s Hut naderde, uitte iemand bedenkingen.


  „Moeten we geen verkenner vooruit sturen?” vroeg hij.


  „Ik denk er niet aan,” wees Anston af.


  „Ja, maar veronderstel eens, dat Togor er is?”


  „Ik hoop, dat hij er is,” zei Anston grimmig. „Ik zou graag de kans krijgen, meteen met hem af te rekenen, de schooier!”


  En dus reden ze regelrecht naar de hut, maar ze ontmoetten geen sterveling. Alles was stil, akelig stil in de omtrek.


  „Dat bevalt me niets,” zei Anston. „De kerels zullen toch niet in hinderlaag zijn gaan liggen?”


  „Zal ik eens gaan kijken?” stelde Bill Morton voor.


  „Ja, dat is goed,” stemde Anston toe. „Maar wees voorzichtig, en schiet op het eerste gezicht. Daarna kun je wel vragen stellen.”


  Bill reed brutaal op de hut toe, maar er gebeurde niets. Ze zagen hem afstijgen en in de hut verdwijnen. Even later kwam hij weer te voorschijn en wenkte heftig. Dadelijk zetten ze hun paarden in beweging. „En?” vroeg Anston, terwijl hij uit het zadel sprong.


  „De hut is leeg,” antwoordde Bill. „Maar er is iets vreemds aan de hand. Kom maar kijken.”


  „Twee man houden buiten de wacht,” beval Anston. „Kijk scherp uit!”


  In de hut zelf was het een chaos, De tafel lag tegen een muur aan. Van een paar stoelen was niet veel meer over. Overal lagen brokken steen.


  „Het ziet er hier naar uit, of er een behoorlijk rondje gevochten is,” meende Anston. „Maar waar zit Stanhope? En wat is dat daar?”


  Hij wees op wat eens een kast was geweest. Bill liep er heen.


  „Ik zou eerder zeggen, dat er hier een ontploffing is geweest,” zei hij. „En dat zou dan ook uitkomen, als we Betty moeten geloven.”


  „Ja,” bevestigde Anston, „die heeft een klap gehoord. Maar als er hier een ontploffing had plaats gevonden, dan waren de muren wel uit elkaar gedrukt. Nee, het is een heel gek geval.”


  Enkele mannen hadden intussen de twee vertrekken aan een nauwgezet onderzoek onderworpen.


  „Ik geloof niet, dat er hier slachtoffers zijn gevallen,” rapporteerde er een. „Er zijn nergens bloedsporen te bekennen.”


  „Dat zou er dus op wijzen, dat Stanhope en Witte Veder gevlucht zijn,” vermoedde Anston.


  „Of gevangen genomen,” beweerde Bill.


  „Ja, die mogelijkheid is er natuurlijk ook. In dat geval zullen we een aanval moeten doen op de Diamond-8. Maar laten we voor alle zekerheid eerst de omtrek onderzoeken. Misschien zijn ze toch wel gewond en liggen ze ergens in de struiken.”


  Maar ook dit onderzoek leverde niets op.


  „Ze moeten weg zijn,” meende Bill, „want hun paarden zijn er ook niet.”


  „En toch heb ik er geen vrede mee,” zei Anston bezorgd. „Ik geloof, dat er hier iets ergs gebeurd is. Maar hoe komen We daar achter!”


  „Ik ga nog eens in de hut kijken,” zei Bill.


  Een van de anderen, Blue Peterson, liep met hem mee. En toen die toevallig wat dicht bij de kast kwam, zei hij opeens:


  „Hé, ik ruik een brandlucht!”


  „Nou,” vond Bill, „als er hier een ontploffing geweest is, ontstaat er meestal brand.”


  „Maar zie jij dan hier sporen van brand?” vroeg Blue.


  „Nee,” gaf Bill verwonderd toe. „Je hebt gelijk. Er is hier in de hut zelf geen brand geweest. Waar rook je dat?”


  „Waar was ik? O, wacht, ik weet het al. Hier, bij de kast.”


  „Bij de kast? Maar dat is toch praktisch onmogelijk! De kast ligt helemaal uit elkaar. Feitelijk zie je nog alleen maar de bodem, en die is van steen. En steen kan niet branden.”


  Blue was ondertussen op zijn knieën gaan liggen en boog zich diep over de bodem. Hij gooide wat losse stenen opzij.


  „Heb je een lucifer?” vroeg hij.


  Bill gaf hem er een.


  „Nou moet jij zelf eens kijken,” zei Blue.


  Bill liet zich eveneens op zijn knieën neer.


  „Wat zie je daar op de bodem van de kast?” vroeg Blue.


  „Verhip! Dat is een plank, met een scharnier eraan!” riep Bill verbaasd. „Waar heeft dié voor gediend?”


  „Ik weet het niet precies,” zei Blue langzaam, terwijl hij weer snoof. „Maar ik ruik nu duidelijk die brandlucht weer.”


  „Je hebt gelijk,” gaf Bill toe. „En de lucht komt uit de bodem.”


  „En dat betekent...”


  „Dat de bodem geen bodem is!” gilde Bill, terwijl hij opsprong. Hij rende naar buiten en riep Anston. Deze kwam dadelijk. Eerst haalde hij ongelovig zijn schouders op, maar toen Blue de plank omhoog trok, en hij zelf de brandlucht rook, verdween zijn twijfel.


  „Er moet hier iets onder zijn!” riep hij opgewonden. „Vooruit, haal gereedschappen! Wat ben ik blij, dat we ze hebben meegenomen!” Met man en macht begonnen ze het opruimingswerk, en ze drongen een eindje in de gang door. Maar spoedig moesten ze zich haastig terugtrekken, toen een nieuwe instorting dreigde.


  „Dat kan zo niet,” besliste Anston. „De zaak moet gestut worden.”


  „Makkelijk gezegd,” meende Bill. „Maar waar halen we het hout vandaan?”


  „Kijk om je heen, sufferd!” riep Blue. „Hout genoeg.”


  „Je bedoelt...”


  „Dat we de hele hut kunnen afbreken, als het nodig is!”


  Zover kwam het wel niet, maar toch haalden ze de stijlen uit deuren en ramen, rukten een paar stevige dakspanten los, om op die manier voldoende stutten te krijgen. Ze zwoegden als paarden, maar schoten niet veel op, daar steeds nieuwe stenen de plaats van de weggeruimde kwamen innemen. Daar kwam nog bij, dat er steeds maar één man in de gang kon werken, die moeizaam de soms zware stenen naar achteren bracht.


  Witte Veder, die zelf ook in een halve dommel geraakt was, hief plotseling het hoofd op. Verbeeldde hij het zich, of hoorde hij het wegrollen van stenen? Hij stond op het punt, Arendsoog wakker te maken, maar dan schudde hij het hoofd. Het kon niet, het was onmogelijk. De gang was zo afdoende verstopt, dat geen enkele steen meer van zijn plaats kon komen.


  Witte Veder boog het hoofd op de borst en probeerde, zijn verlangen naar water te onderdrukken. Zijn tong voelde als leer, zijn lippen waren gebarsten door de droogte. Daar kwam nog bij, dat de lucht in de betrekkelijk kleine ruimte steeds slechter werd.


  Nog enkele uren zouden ze het kunnen uithouden. Maar dan...


  Hij hoopte van ganser harte, dat Arendsoog geen wondkoorts zou krijgen.


  En boven in de hut streden de mannen tegen de stenen muur, die hun de doorgang belette. Soms was er een, die zijn twijfel uitdrukte, en zich afvroeg, of ze al die moeite niet voor niets deden, omdat het vrijwel onmogelijk moest zijn, dat Arendsoog en Witte Veder daar ergens waren. En als het al zo was, dan mocht het wel uitgesloten worden geacht, dat ze nog in leven waren. Maar Anston en vooral Bill spraken dit steeds tegen.


  „Ik voel, dat ze daar zijn!” zei Bill met overtuiging. „Misschien leven ze niet meer, maar als ze nog in leven zijn, dan kan iedere minuut tellen, om dat leven te behouden. Werken, jongens! We moeten het winnen van die vervloekte steenmassa!”


  *****


  XXV. Togor geeft het niet op


  


  Togor stond met de handen op de heupen in de keuken en keek naar de kok.


  „Ik weet nog steeds niet, wat ik aan je heb,” zei hij nors.


  „Ik niet weten, wat jij bedoelen,” lispelde Ling.


  „Dat weet je drommels goed, man,” nijdigde Togor. „Ben jij inderdaad overweldigd door die roodhuid, of heb je hem geholpen? Ik vind het maar zo frappant, dat hij zo gauw weer kon lopen. Heb jij hem soms een flinke stoot in de goede richting gegeven door je massage?”


  Ling grinnikte verlegen.


  „Ik goed kunnen masselen,” verzekerde hij trots.


  „Juist daarom,” zei Togor. „Ik vertrouw je helemaal niet, vrindje. We zullen je in ieder geval goed in het oog houden. En wee je gebeente, als ik iets merk, dat niet door de beugel kan!”


  Buck verscheen in de deuropening.


  „Wat denk jij, Togor,” vroeg hij, „zouden ze daar absoluut niet uit kunnen? Die kerels zijn zo handig als de duvel, als je het mij vraagt. Ze hebben zich al uit menige netelige situatie weten te redden.”


  „Daar komen ze niet uit,” stelde Togor hem gerust. „Je kunt er zeker van zijn, dat door die ontploffingen een hele massa stenen zijn losgeraakt. O ja, misschien zullen ze wel gaan proberen, de gang op te ruimen, maar als ze merken, dat er telkens nieuwe verschuivingen komen, houden ze er wel mee op.”


  „Ik weet het niet,” zei Buck. „Ik weet het niet...”


  „Wel, als je het niet vertrouwt, ga dan kijken,” stelde Togor voor.


  „Dat kon ik wel eens doen,” stemde Buck in.


  Even later reed hij spoorslags van het erf af.


  Togor begon zich juist af te vragen, waar Buck zo lang bleef, toen deze in volle vaart aan kwam rijden. Nog voor zijn paard stilstond, was hij al uit het zadel. Hij bleef vlak voor Togor staan en keek hem aan.


  „Jij was er zeker van, dat ze er niet meer uit konden komen, hè?” zei hij.


  „Absoluut zeker,” antwoordde Togor.


  „Maar je hebt daarbij alleen gedacht aan Arendsoog en Witte Veder zelf,” herinnerde Buck: „Je hebt niet gerekend op hulp van buitenaf.”


  „Wat vertel je me daar?!” barstte Togor uit. „Hulp van buitenaf? Maar dat is toch niet mogelijk! Wie weet nou, dat ze daaronder zitten! Nee, Buck, dat bestaat niet!”


  Buck bleef kalm.


  „Er is een heel stelletje mannen in de hut,” zei hij.


  „In de hut? Weet je, wie het zijn?”


  „Ik meende, voor de hut een paar mannen van de Triangle te herkennen.”


  „En wat voeren ze uit?”


  „Weet ik niet. Die twee voor de hut hielden de wacht, dus ik kon niet dichterbij komen. Af en toe kwamen er een paar naar buiten, en ik geloof, dat ze met stenen liepen te sjouwen.”


  „Verdraaid, Buck! Ze hebben wat ontdekt! Daar moeten we dadelijk een stokje voor steken! Roep de mannen bij elkaar. We gaan er op af!”


  Buck begon zijn bevelen te schreeuwen. De mannen, die in de buurt van het slaaphuis zaten te lanterfanten, renden naar hun paarden, en niet lang daarna reed de troep revolverhelden uit, om te verhinderen, dat Arendsoog en Witte Veder werden bevrijd.


  Anston had juist zijn beurt gehad in de nauwe gang, toen een van de wachters naar binnen kwam rennen.


  „Er komt een hele troep kerels aan van de Diamond-8!” riep hij.


  „Wat?!” schreeuwde Anston verschrikt.


  „Zeker wel twintig,” ging de wachter verder. „Ik ging toevallig eens een beetje verder kijken en toen zag ik ze vanaf een hoogte aankomen. Je mag wel gauw je maatregelen nemen, baas, want ze rijden hard!”


  Anston beschikte alles bij elkaar over tien man, veel te weinig tegen zulk een overmacht. Maar hij aarzelde geen moment.


  „Dekking zoeken in de hut, jullie twee,” beval hij de schildwachten. „Zes man pakken hun geweren. Bij de ramen en de deur. Maar kom niet voor de opening. De andere twee gaan voort met graven, want dat kan geen uitstel lijden. Begin dadelijk te schieten, als ze te voorschijn komen.”


  De mannen renden naar hun posten, hun geweren in de hand. Ze stelden zich zoveel mogelijk verdekt op, maar veel beschutting hadden ze niet.


  Togor bleek echter niet van zins, blindelings in deze val te lopen. Voor ze de hut in het oog kregen, beval hij zijn mannen, af te stijgen. Gebukt lopend, soms kruipend, kwamen ze nu op de hut af.


  Bill stond naast Blue bij het raam.


  „Ik zie daar wat bewegen,” zei Blue.


  Hij legde aan, mikte bedaard en trok af. Een verschrikte kreet was het antwoord.


  „Raak?” vroeg Bill.


  „Ik weet het niet. Maar in ieder geval weten ze nou, dat wij op de hoogte zijn van hun komst. Ze zullen zich nog wel even bedenken.”


  En ze hadden zich inderdaad bedacht. Een ogenblik later regende het kogels op de hut, en de mannen, die met Anston bij de gang werkten, kregen het kwaad te verantwoorden.


  „Liggen!” gebood Anston. „Monk, ga jij zo diep mogelijk de gang in, en schuif de stenen naar ons toe. We gaan door!”


  Er klonk een gekreun, en een van de verdedigers zakte in elkaar. Dadelijk was Bill erbij.


  „En?” vroeg hij bezorgd.


  „Mijn schouder,” kermde de gewonde.


  Bill speed met zijn mes het shirt van de man open en verbond zo goed en zo kwaad als het ging de wond. Dan sleepte hij de man in een hoek van het vertrek. Maar nauwelijks was hij hiermee klaar, of een andere getroffene vroeg zijn aandacht.


  „Dat gaat niet goed!” riep Anston. „Dek je beter, en laat ze voorlopig maar schieten. Niet terug vuren. Ze worden het gauw genoeg zat.”


  Maar Anston had zoiets nog nooit bij de hand gehad. Hij doorzag niet de tactiek van Togor. Want, terwijl enkele aanvallers bleven vuren, slopen anderen naderbij, om onder dekking van dat vuur een stormaanval te doen.


  Blue, die het waagde, eens naar buiten te kijken, zag ze aankomen, en hij slaakte een alarmkreet. De verdedigers sprongen weer overeind en onthaalden de aanvallers op een salvo.


  Even scheen het, of ze door zouden lopen, maar nadat er een paar getroffen waren, begonnen ze te aarzelen, om daarna in verwarring terug te rennen. Maar zelf waren de verdedigers er ook niet zonder kleerscheuren afgekomen. Weer twee gewonden, waarvan er een, na verbonden te zijn, gelukkig kon doorvechten.


  Toch, ondanks deze afgeslagen aanval, begon de toestand voor de verdedigers er wanhopig uit te zien. Er waren er nu nog vijf over, tegen misschien zestien of zeventien van de Diamond-8. Anston besloot dan ook, het opruimingswerk stop te zetten, om de verdediging met zijn helpers te versterken. Hij zag echter wel in, dat dit maar uitstel zou betekenen.


  „Als ze doorgaan, met er telkens een paar op te ruimen,” zei hij bezorgd, „dan kunnen we een vastberaden stormloop niet overleven.” Het scheen, dat Togor dit ook in de gaten had, want even later hield plotseling het schieten op. Dan verscheen er ergens een witte vlag, vastgebonden aan een geweerloop.


  „Kom maar te voorschijn!” riep Anston.


  „Pas op!” waarschuwde Bill. „Het kon wel eens een valstrik zijn.”


  „Ja,” voegde een van de anderen eraan toe, „je kunt van die schooiers alles verwachten.”


  „Kan me niet schelen,” zei Anston. „Ze zullen van mij niet kunnen zeggen, dat ik de witte vlag niet eerbiedig.”


  Er was een man opgestaan van achter een rotsblok. Nu kwam hij met de vlag in de hand langzaam naderbij.


  „En?” vroeg Anston, zonder zich bloot te geven.


  „Togor zegt, dat jullie dit onmogelijk kunnen volhouden,” zei de man.


  „Zal hij weten!” smaalde Anston.


  „Wij hebben de overmacht!”


  „Zal hij weten!” herhaalde Anston.


  „Ja, dat weet hij, want dat heeft hij gemerkt aan jullie vuur.”


  „Zo! En?”


  „Hij wil, dat jullie je overgeven.”


  „Hij kan zoveel willen!”


  „Hij zal jullie ongestoord laten gaan, als je eerst je wapens hebt ingeleverd. Het is in jullie eigen belang.”


  „En als wij er nou eens geen zin in hebben?”


  „Dan doet hij dadelijk een nieuwe stormloop, en dan kent hij geen genade. Jullie moeten het dus zelf weten.”


  „Hij kan naar de bliksem lopen! Zeg hem dat maar uit mijn naam!”


  „Weten jullie wel, dat je op het terrein van de Diamond-8 bent?”


  „Zeker weet ik dat. Ik ben niet blind!”


  „Togor zegt, dat je dan ook de waarschuwingsborden moet hebben gezien.”


  „Natuurlijk heb ik die gezien. Ik zei toch al, dat ik niet blind ben!”


  „Hij heeft het recht, om jullie van zijn gebied te jagen.”


  „Dat probeert hij dan maar!”


  „Is dat je laatste woord?”


  „Dat is mijn laatste woord.”


  „Hij heeft het recht aan zijn zijde!” waarschuwde de onderhandelaar nog. „Denk daar wel aan! Niemand kan hem er enig verwijt van maken.”


  „Hij doet maar!”


  De man keerde zich om en wandelde terug naar zijn stelling, om verslag uit te brengen. Anston wendde zich tot zijn mannen.


  „Ik hoop,” zei hij, „dat ik goed gesproken heb. Het was niet mijn bedoeling, jullie in zulk een beroerde toestand te brengen.”


  „Zwijg daarover, baas,” deed Bill het woord voor de anderen. „We begrijpen dat natuurlijk allemaal. Daar kon jij niks aan doen. En wij zouden precies eender gesproken hebben. Trouwens, wie garandeert ons, dat Togor ook werkelijk zal doen, wat hij zegt? Die vent is immers nooit te vertrouwen! Nee, baas, we vechten door tot de laatste man!” De anderen betuigden hun instemming met deze woorden, en grimmig betastten ze hun geweren, omdat ze wisten, dat ze deze dadelijk heel hard nodig zouden hebben.


  Togor liet er geen gras over groeien. Weer legde hij een spervuur, en weer kwam een stormaanval. Maar voor de tweede keer bleven de verdedigers overwinnaar.


  Toen scheen Togor toch in te zien, dat dit hem teveel mannen zou kosten. Ze bepaalden zich er toe, de hut onder vuur te houden, maar een nieuwe stormloop bleef uit. Het schieten was onregelmatig, en Anston nam deze gelegenheid waar, om met nieuwe moed de opruimingswerkzaamheden weer te beginnen. Ze schoten evenwel niet hard op, omdat ze alles liggend moesten doen, maar het was tenminste iets.


  Langzaam liep de dag ten einde, en plotseling begreep Anston, wat de bedoeling van Togor was. Hij zou wachten op de duisternis, om dan ongemerkt naderbij te sluipen. Toen Anston daarover sprak, kreeg Bill een idee.


  „Lijkt het je niet beter, dat er, zo gauw het donker is, een paar man naar buiten gaan?” vroeg hij. „Op die manier kunnen we veel eerder weten, of de aanval komt.”


  „Dat is niet zo gek,” stemde Anston in. „Maar daar wil ik niemand toe verplichten. Het is een hoogst gevaarlijk baantje.”


  „Laat mij gaan,” stelde Bill voor.


  „Dan ga ik mee,” kwam Blue.


  „Best,” zei Anston. „Intussen gaf ik heel wat voor een slok water.” Het bleek, dat ze allemaal dorst hadden. Wel waren er een paar, die een veldfles aan hun gordel hadden, maar het weinige water, dat daar nog in zat, moest bewaard blijven voor de gewonden. Dat zagen ze allemaal in.


  Maar voor de duisternis viel, zon er iets anders gebeuren...


  *****


  XXVI. Hulp


  


  Ondanks het feit, dat een van de mannen uit Bevercreek met grote stelligheid had beweerd, de hut te weten, bleek het de sheriff van Dorwan al gauw, dat de man toch niet zo zeker van zijn zaak was. Een enkele keer was hij al blijven staan, om de omtrek eens op te nemen, en ten laatste had hij moeten verklaren, dat ze hopeloos verdwaald waren!


  „Stomme ezel!” schold de sheriff bezorgd. „Als je niet zo had opgeschept, hadden we een van de meisjes Anston mee kunnen nemen, om ons de weg te wijzen. Wat nou?”


  „Het lijkt me niet gek, om dat laatste toch te doen,” meende Bert, zijn deputy. „Zal ik teruggaan, en een van de meisjes halen?”


  „Ik zie geen andere oplossing,” antwoordde de sheriff. „Maar haast je!”


  In volle galop reed Bert terug, en de anderen benutten deze gelegenheid, om eens flink uit te rusten. Toch duurde het nog zeker twee uur, eer Bert terugkwam, in gezelschap van Barbara en Betty.


  „Ik wou alleen gaan,”verklaarde Betty, „maar dat wilde Barbara niet.” „Ik zou geen moment rust hebben gehad,” zei Barbara.


  „Doet er ook niet toe, als we er maar komen,” meende de sheriff „Zijn jullie niet te moe? Kunnen we dadelijk doorgaan?”


  „Moe?” riep Betty verontwaardigd uit. „Van dat eindje rijden?”


  „Mooi,” zei de sheriff, „dan gaan we.”


  Al lang voor ze de hut in het oog kregen, hoorden ze het geweervuur.


  „Hemeltje!” riep Betty uit. „Ze zijn aan het vechten!”


  „Wat je zegt!” zei Barbara droog.


  „Dat zijn natuurlijk de mannen van Togor,” meende de sheriff. „Laten we opschieten, mannen!”


  Maar Barbara keek hem eens aan.


  „Nee,” zei ze beslist, „dat gaat niet, sheriff. U ziet er uit als een dode. Zo kunt u niet verder gaan. We moeten rusten.”


  „Geen tijd!” riep de sheriff ongeduldig. „Je vader is in gevaar, snap je dat nu niet?”


  „Zeker snap ik dat, sheriff. Maar u bent ook in gevaar. Laten we zo afspreken: ik blijf hier bij u. Uw deputy kan met de anderen en Betty doorgaan. Wij volgen, als u wat gerust hebt.”


  In het eerst wilde de sheriff er niets van weten, maar Bert en Betty drongen zo aan, dat hij zich gewonnen gaf. Dat Barbara goed gezien had, bleek wel, toen hij van zijn paard wilde stappen. Nauwelijks raakte zijn ene voet de grond, of hij zakte in elkaar. Barbara liet zich uit het zadel rollen en snelde hem te hulp. Hij lag met de ogen gesloten en haalde hijgend adem. Barbara liet hem wat drinken uit haar veldfles, en daar knapte hij weer wat van op.


  „Ziet u nu wel!” zei ze zacht verwijtend. „Ten slotte bent u ook maar een mens. En nu blijft u rustig liggen. Wacht, ik zal mijn deken onder uw hoofd leggen. Probeer maar wat te slapen.”


  „Maar niet te lang!” waarschuwde de sheriff.


  „Niet te lang,” stelde ze hem gerust. „Niet langer dan een uur. Dan zullen we verder zien. Ik blijf hier bij u zitten.”


  Intussen waren de anderen in snelle galop doorgereden. Maar Bert toonde zich een veldheer in de dop. Toen Betty hem waarschuwde, dat ze nog maar één heuvel tussen hen en de hut hadden, liet hij halt houden.


  „We gaan te voet verder,” zei hij. „Laat je niet zien, eer ik het zeg.”


  Weldra lagen ze op een rij aan de rand van de heuvel en zagen neer op het terrein van de strijd. Het schemerde al, en ze konden eigenlijk niet veel meer onderscheiden dan de vuurstralen van de geweren. Van de vechtende partijen was niets te zien. Ze begrepen echter wel, dat de mannen van Betty’s vader zich in de hut moesten bevinden. Maar waar die van Togor zaten, konden ze niet ontdekken.


  „Ik zie zo af en toe een vuurstraal,” zei Bert ontevreden. „Er kunnen er best meer zijn dan degenen die schieten.”


  „Reken maar, dat er zeker meer zijn,” meende Betty. „Togor heeft heel wat mannen op zijn ranch, en die zullen wel allemaal aan het gevecht meedoen. Wat dunkt je, Bert? Gaan we ze te lijf?”


  „We?” lachte Bert. „Van „we” is geen sprake. Jij blijft netjes hier.”


  „Toe nou, zeg...”


  „Nee, Betty! Geen sprake van! Veronderstel, dat jou wat overkomt. Ik zou je vader nooit meer onder de ogen durven komen.”


  „Dan blijf ik maar hier wachten,” zei ze berustend.


  Bert luisterde al niet meer naar haar. Hij wenkte zijn mannen, en ze kropen over de rand, zorgend, dat ze niet tegen de avondhemel afstaken.


  „We gaan naar beneden!” riep Bert. „Maar blijf gedekt!”


  In vrij snelle vaart lieten ze zich naar beneden glijden. Maar daardoor raakten veel stenen los, die voor hen uit rolden, en tamelijk veel lawaai maakten. Dit werd vermoedelijk opgemerkt door een van de mannen van Togor. Hij liet een waarschuwende kreet horen.


  „Drommels!” zuchtte Bert. „We zijn al ontdekt! Enfin, we zullen ervan maken, wat we kunnen. Stoppen, allemaal!”


  Daar beneden wist Togor blijkbaar niet, wat hij doen moest. Het zou wel zeer onwaarschijnlijk zijn, dat de mannen, die daar aankwamen, aan zijn zijde zouden staan, maar zolang hij daar niet zeker van was, durfde hij niet te schieten.


  Maar Bert liet hem niet lang in het onzekere.


  „Hei daar, Togor!” brulde hij met de handen aan de mond. „Hier is een posse uit Bevercreek! Ophouden met vuren!”


  „Je kunt me nog veel meer vertellen!” schreeuwde Togor terug.


  Maar Buck begon bang te worden.


  „Stommeling!” beet hij zijn baas toe. „Wat heb je eraan, om je moedwillig de politie op de hals te halen? We staan nou nog in ons recht. Maar als we doorgaan met schieten, dan stellen wij ons tegenover die lui.”


  „O, dacht jij, dat we daar ook maar iets mee opschoten?” verdedigde Togor zich. „Zodra ze bij Anston zijn, begint die natuurlijk te praten over de verdwijning van Arendsoog. Wie weet, wat hem er trouwens al van bekend is. Heel veel, vermoed ik, anders zou hij mijn aanbod wel hebben aangenomen. Nee, Buck, we zitten op het ogenblik in een heel beroerd schuitje, maar we kunnen er nog uitkomen, als we maar brutaal zijn.”


  Intussen had Bert alweer staan roepen, maar Togor verstond het niet.


  Ten slotte drong het tot hem door, dat de leider van de posse van plan was, naar hem toe te komen.


  „Je blijft, waar je bent!” riep hij. „Jullie zijn allemaal op mijn gebied, en dus ben je in overtreding, ik gelast jullie, dadelijk mijn terrein te verlaten!”


  „Ik denk er niet aan,” antwoordde Bert. „Jullie houden Anston hier ingesloten, en dat is tegen de wet.”


  „Anston is ook in overtreding,” riep Togor weer. „En dat heb ik hem ook al aan zijn verstand gebracht. Hij kan daar weggaan, als hij wil. Maar hij wil niet. Dan jaag ik hem weg, begrepen!”


  „Togor, voor het laatst, je houdt op met vuren!” gelastte Bert.


  „Commandeer je hond en blaf zelf!” beet Togor hem toe.


  In de hut had Anston gemerkt, dat er ergens buiten iets bijzonders gaande was.


  „Hoor,” zei hij, „ze zijn daar tegen elkaar aan het schreeuwen. Ik ben benieuwd, wat dat te betekenen heeft.”


  „Misschien krijgen we hulp,” opperde Bill.


  „Daar zou ik maar niet al te veel op hopen,” zei Anston. „Waar zou je die hulp vandaan willen halen?”


  „Ja, dat weet ik ook niet,” lachte Bill. „Maar och, er zijn wel meer gekke dingen gebeurd. Ik voel er veel voor, eens te gaan kijken, wat ze daar uitvoeren.”


  „En je dood laten schieten,” meende Anston. „Het gebeurt niet, hoor!”


  „Ze schieten me zo gauw niet dood,” grinnikte Bill. „Daarvoor moeten ze me eerst raken. En ik voel, dat de kogel, die mij zal krijgen, nog gegoten moet worden. Laat me maar even gaan, baas. Ik zal voorzichtig zijn. Wie weet, met wat voor goed nieuws ik terugkom!”


  „Vooruit,” stemde Anston toe, „ga je gang dan maar.”


  Bill keek eerst opmerkzaam naar alle kanten, voor hij zich naar buiten waagde. Dan kroop hij de deur uit, zo laag mogelijk bij de grond blijvend. Het scheen, dat iedereen het gesprek volgde tussen Togor en Bert, want er volgde geen enkel schot.


  Zo snel mogelijk verdween Bill tussen het gras en de struiken, in angstige spanning nagetuurd door Anston.


  Niet lang daarna was hij alweer terug.


  „Het schijnt,” vertelde hij opgewonden, „dat we toch nog hulp hebben gekregen. Wie het precies zijn, weet ik niet, maar ik geloof, dat het een posse uit Bevercreek is.”


  „Hoe kunnen die nou weten, dat wij hier zitten?” vroeg Anston zich af.


  „Misschien zijn zij ook op zoek naar Stanhope,” bedacht Blue.


  „Weet je zeker, dat ze tegen Togor waren?” vroeg Anston aan Bill.


  „Nou, en of!” zei Bill. „Ze hadden de grootste ruzie met elkaar.”


  „Hoe dan ook,” meende Anston, „het leidt ze voorlopig genoeg af, om ons de tijd te geven, die gang uit te graven. Hoe staan jullie ermee, mannen?” liet hij er op volgen.


  „Ik geloof,” kwam het verheugende antwoord, „dat we geen instortingen meer zullen krijgen. We komen tenminste nou een stukje verder.”


  *****


  XXVII. Gered!


  


  Witte Veders weerstandsvermogen was ten slotte ook niet bestand tegen het gebrek aan lucht, waarmee ze nu al enige tijd te kampen hadden. Daar kwam nog bij de vreselijke dorst, die hen kwelde.


  Arendsoog merkte hier niets van. Hij was volkomen bewusteloos. Witte Veder had in het eerst enkele keren geprobeerd, hem bij te brengen, maar ten laatste had hij de schouders opgehaald en was gelaten bij hem gaan zitten, het hoofd op de knieën gebogen...


  Het drong slechts langzaam tot hem door, dat er uit de gang een paar stenen kwamen rollen. Hij hief het hoofd op en keek er naar. Dan glimlachte hij en liet het hoofd weer zakken. Maar even later schudde hij ' zich als een natte hond, wreef zich over de ogen en keek opnieuw. En juist op dat moment rolden er weer een paar stenen uit de gang.


  Hij sperde de ogen wijd open, greep Arendsoog bij de schouder en schudde hem heftig heen en weer. Arendsoog kreunde, maar gaf geen ander teken van leven. Weer schudde Witte Veder hem, terwijl hij hees uitriep:


  „Blanke broeder wakker worden. Leven in gang!”


  Maar nog steeds drong het grote nieuws niet tot Arendsoog door. Toen kroop Witte Veder naar de gang en probeerde om hulp te schreeuwen. Maar het scheen wel, of hij met zijn aansporing tot Arendsoog de laatste krachten van zijn stem gebruikt had. Hij bracht het nu niet verder dan een schor gefluister.


  Onhandig begon hij de stenen weg te duwen, om van zijn kant mee te helpen. Maar zijn spieren schenen wel verlamd te zijn, en hij moest het na enkele pogingen opgeven, hijgend naar adem.


  Wat was hij moe! Het enige wat hem nu nog van belang scheen, was slaap. Slapen moest hij, lang en vast slapen. Hij gleed languit op de harde grond en liet zijn hoofd op de stenen neervallen.


  Dan daalde ook op hem de donkere vergetelheid neer...


  „Zie je al wat?”


  Anston zelf was nu bezig in de gang, en Bill had de andere man af gelost.


  „Nee,” antwoordde Bill hoestend, met zijn oog vlak bij het gat, dat nu in de laatste versperring ontstaan was. „Verschrikkelijk, wat is het daar benauwd! Daar kan géén mens het in uithouden. Het is ook bijna donker.”


  „Bijna?” schreeuwde Anston. „Brandt er dan een lamp?”


  „Verdraaid!” riep Bill. „Daar had ik nog niet aan gedacht! Er brandt een lamp, maar heel vaag. Dat komt natuurlijk door die slechte lucht. Help eens een handje, baas. Zolang die opening niet groter is, kunnen we niks meer te weten komen.”


  „Maar hoor je ook niets?”


  „Helemaal niets, baas. Hela, is daar iemand?”


  Maar er kwam geen antwoord. Alleen Witte Veder kreunde even.


  „Ik geloof, dat ik iets hoorde,” zei Bill opgewonden. „Maar het kan ook zijn, dat ik me vergis. Gauw, baas! Als ze erin zijn, hebben ze het kwaad te verantwoorden! Vlug, pak aan die steen!”


  Snel gaf Anston de aangegeven stenen door naar achteren, waar Blue klaar stond, om ze in een hoek te smijten. En nu duurde het niet lang meer, of de opening was zo groot geworden, dat Bill er zich doorheen kon wringen.


  Door de stroom verse lucht was de lamp weer wat helderder gaan branden, en Bill zag vlak voor zich Witte Veder liggen. Hij aarzelde geen moment, greep Witte Veder onder de armen en sleepte hem naar de opening.


  „Hier, Anston, pak aan!” riep hij hijgend.


  Dadelijk daarop liep hij naar de hoek, waar Arendsoog lag. Deze was een stuk zwaarder dan Witte Veder, en Bill had er een hele hijs aan. Met de tanden op elkaar zette hij door, sleepte Arendsoog tot voor de opening, waar hij zelf buiten adem op de grond moest gaan zitten.


  Anston had Witte Veder uit de gang getrokken, waar Blue zich over hem ontfermde. Daarna was Anston weer dadelijk naar de opening teruggekeerd.


  „Geef hem toch aan, Bill!” riep hij. „Ik kan er niet bij!”


  Bill hapte naar adem, vocht tegen de verlamming in zijn spieren en trachtte Arendsoog een eindje van de grond te lichten.


  „Het gaat niet!” moest hij ten slotte bekennen. „Ik kan niet meer!”


  „Wacht,” zei Anston. „Trek hem een klein eindje terug, dan kan ik er door. Ik kom je helpen.”


  Samen kregen ze toen Arendsoog tot voor de opening, die enkele decimeters boven de grond was. En daar stond Blue gereed, die dadelijk Anston’s plaats had ingenomen.


  Het leek een eeuwigheid, eer ze Arendsoog in de hut hadden.


  „Arme kerels!” zei Anston met diep medelijden. „Dat had, geloof ik, niet veel langer meer moeten duren.”


  „Is er ergens nog wat water?” vroeg Bill, die zich al weer hersteld had.


  Maar helaas, al het water was al opgebruikt voor de gewonden.


  Radeloos keek Anston om zich heen.


  „Er moet hier water komen!” zei hij. „Lucht hebben ze op het ogenblik genoeg, maar als we hun geen water geven, gaan ze onherroepelijk dood!”


  „Dan zullen we dat water moeten gaan halen,” merkte Bill op. „Ik zou trouwens zelf ook wel wat lusten.”


  Toen nam Anston een roekeloos besluit.


  „Dan gaan we dat water halen!” riep hij. „Wie doet er mee?”


  Er was er niet een, die achterbleef. Ze grepen hun geweren steviger vast, en op een teken van Anston renden ze naar buiten, onder hevig gebrul.


  Even scheen het, of de mannen van Togor overdonderd waren. Er werd geen schot gelost, en het gelukte de Triangle warempel, om tot vlak bij de struiken te komen.


  Maar dan barstte de hel los!


  Van alle kanten werd er nu geschoten, maar... en dat was een geluk voor Anston, ook van de zijde van de mannen van Bevercreek! Tot overmaat van ramp voor Togor ondernamen dezen plotseling een stormaanval!


  Dat was genoeg. De mannen van de Diamond-8 waren tegen deze kracht niet opgewassen. Ze kwamen van achter hun dekkingen te voorschijn en gingen op de loop, achtervolgd door de posse. Maar al gauw gaven de mannen van Bert het op, want Togor had de paarden bereikt, en ze zagen in, dat het geen zin had, te proberen, ze nu nog in te halen. Ze zonden ze verwoed nog enkele schoten na en keerden dan terug naar de hut.


  Intussen had een van de Triangle-mannen een bron ontdekt, en zonder zich zelf de tijd te gunnen, wat te drinken, vulde hij zijn hoed met het kostelijke water en vloog ermee terug naar de hut. Anston was met hem meegelopen, en samen probeerden ze nu enkele druppels tussen de stijf opeen geklemde tanden van de beide mannen te krijgen, wat hun eerst na enkele vergeefse pogingen gelukte.


  „Daar wordt weer geschoten,” merkte de sheriff op.


  Hij was na zijn rust met Barbara verder getrokken, en bereikte het toneel van de strijd juist, toen Anston zijn wanhopige uitval deed. Hij was er nog net getuige van, dat Togor op de vlucht sloeg. Samen met zijn geleidster haastte hij zich naar de hut, waar ze juist Betty naar binnen zagen gaan.


  „Betty!” riep Barbara.


  „Kom gauw!” gilde Betty. „Ze zijn daar!”


  Wie die „ze” waren, behoefde ze Barbara niet uit te leggen. Ook zonder dat begreep het meisje, dat zij niemand anders dan Arendsoog en Witte Veder kon bedoelen.


  Ze liet de sheriff in de steek en vloog de hut binnen. In een oogwenk had ze gezien, welke onhandige pogingen Anston aanwendde, om Arendsoog en Witte Veder bij te brengen. Ongeduldig duwde ze haar vader opzij.


  „Laat mij maar, vader!” zei ze scherp.


  Ze knielde bij Arendsoog neer, maakte zijn shirt aan de hals los en begon zijn slapen en polsen met wat water te betten. Af en toe liet ze weer wat druppels tussen zijn nu half geopende lippen lopen.


  Betty had intussen Bill al achteruit getrokken, die op zijn manier Witte Veder trachtte te helpen.


  „Laten we ze naar buiten brengen!” zei ze. „Daar is meer frisse lucht dan hier in dit donkere hol!”


  Ze schaamden zich, dat ze zelf niet op dit idee gekomen waren, en hielpen de meisjes, om de nog steeds bewusteloze mannen te vervoeren. De tranen stroomden Barbara over de wangen.


  „O God,” bad ze in stilte, „laat hem niet sterven! Help mij, om hem weer bij te brengen! Hij mag niet sterven! Help me!”


  Hoorde de Voorzienigheid haar smeken?


  Trilden daar de oogleden van Arendsoog?


  „Vader!” fluisterde ze.


  „Ja, kind?” zei Anston, die in angstige spanning toezag.


  „Maakt u zijn slapen nat. Vlug. Ik neem zijn hoofd op mijn schoot!”


  Anston nam de halsdoek van Barbara over en doopte die in het koude water, dat nu in overvloedige mate aanwezig was. Barbara tilde voorzichtig het hoofd van Arendsoog op en legde het in haar schoot. En nu zag ze voor het eerst het opgedroogde bloed in zijn haren. Een schok ging er door haar heen. Zou hij nu toch moeten sterven? Niet door het gebrek aan water, maar aan zijn verwonding? Vlug maakte ze het verband los, dat Witte Veder gelegd had.


  Met de ogen wenkte ze een van de mannen en vroeg om een andere doek. Daarmee veegde ze voorzichtig het haar weg en wiste zoveel mogelijk het bloed uit de wond. Dan slaakte ze een zucht van verlichting.


  De wond viel mee. Het bloed liet het erger aanzien, dan in werkelijkheid het geval was. Het scheen meer een grote schaafwond te zijn.


  Op hetzelfde ogenblik liet Arendsoog een zacht gekreun horen, en Barbara had wel kunnen jubelen.


  „Kalm aan, vader!” waarschuwde ze. „Laat hem nu maar even.”


  Arendsoog bewoog zich onrustig. Hij mompelde wat, maar Barbara kon het niet verstaan. Ze deed er ook geen moeite voor, zeker wetend, dat Arendsoog nu bij zou komen.


  En plotseling sloeg hij de ogen op. Hij keek Barbara lange tijd niet begrijpend aan. Dan kwam er zwak:


  „Hallo, meisje!”


  „Hij heeft me herkend!” juichte Barbara. „Horen jullie het? Hij heeft me herkend! O, God zij gedankt! Vader, hij is gered!”


  „Kalm, kind,” waarschuwde Anston, die al even diep ontroerd was, „laat hem rustig liggen.”


  Maar daar voelde Arendsoog zelf blijkbaar niets voor. Hij zette zich met zijn ellebogen van de grond af en keerde zich tot de anderen.


  „Hallo, Anston,” zei hij dan grijnzend, „hoe kom ik hier?”
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  „Dat zullen we je straks wel vertellen,” glimlachte Anston.


  „Waar is... Witte Veder?”


  Plotseling wilde hij helemaal overeind komen, en Barbara had grote moeite hem tegen te houden.


  „Witte Veder is daar nog! Lucht! Lucht moet hij hebben! En water!”


  „Mij al hier zijn,” kwam opeens de zachte stem van de Indiaan.


  Verbaasd en verheugd draaide Arendsoog zich naar rechts en ontdekte zijn vriend, die tegen Betty geleund overeind zat.


  „Boy, ik geloof, dat we gered zijn!” zei hij schor. „Of dromen we? Zitten we nog in die kelder, in dat graf?”


  „Houd op!” rilde Barbara. „Niet meer aan denken! Je droomt niet. Echt niet! We zijn het allemaal werkelijk. Wil je nog wat Water?”


  „Water!” zuchtte Arendsoog. „Ja, alsjeblieft!”


  Langzamerhand kwam hij nu helemaal bij, en dan achtte Anston het ogenblik gekomen, om verdere maatregelen te nemen. Hij werd daarin bijgestaan door de sheriff, die zijn vermoeidheid helemaal vergeten was.


  „We blijven vannacht hier,” besliste hij. „Wat denk je ervan, sheriff?”


  „In ieder geval,” zei deze. „Ik hoop alleen maar, dat er voldoende voor ieder te eten is.”


  En dat viel niet mee. Anston’s mannen hadden niets bij zich. In hun haast om Arendsoog te hulp te komen had niemand eraan gedacht, wat proviand mee te nemen. De mannen van Bevercreek waren behoorlijk voorzien, maar hadden toch niet voldoende, om iedereen van een volledig maal te voorzien. Maar niemand morde, verheugd als ze waren, dat alles zo goed was afgelopen. Ze rookten een extra sigaret en gingen, nadat er nog even voor de gewonden was gezorgd, tevreden slapen. Voor alle zekerheid zette de sheriff enkele wachten uit.


  „Je kunt nooit weten,” zei hij tegen Anston. „Togor is wanhopig nu, en kon wel eens gekke dingen willen uithalen.”


  „Ik ben blij, dat het aantal gewonden bar meevalt,” merkte Anston op.


  „Zeker! Het had veel erger kunnen zijn, vooral, toen jullie die gewaagde uitval deden. Het is nu gelukt, maar het had ook evengoed je ondergang kunnen wezen. Was je je hoofd kwijt?”


  „Nee, maar ik had water nodig voor Bob en Witte Veder,” zei Anston eenvoudig. „Tussen haakjes, ben je al in die grot geweest?”


  „Geen tijd gehad, man. Maar dat komt morgen wed. Eerst gaan we nu slapen. Dat hebben we allemaal wel verdiend.”


  *****


  XXVIII. Ophelderingen


  


  Arendsoog, Witte Veder en de beide meisjes sliepen in de hut, waar men enkele paardedekens op de grond had uitgespreid. Arendsoog had geprotesteerd, wilde, dat alleen de meisjes daar zouden blijven. Maar lachend had Betty verklaard, dat zij beiden de keuken al tot hun slaapvertrek hadden ingericht, en dat ze er niet aan dachten, hem in zijn toestand onder de blote hemel te laten liggen.


  Voordat de zon opkwam, had Anston al een paar van zijn mannen gewekt. Hij zond ze naar de ranch, om daar zoveel mogelijk voedsel te halen.


  „Neem maar een paar pakpaarden,” zei hij. „Met een wagen kun je hier moeilijk komen. Laad flink wat meel, spek en aardappels op. Vergeet vooral de koffie niet!”


  Toen later de anderen ontwaakten, kon hij ze de verheugende mededeling doen, dat ze nog wel even op hun ontbijt moesten wachten, maar dat voldoende voedsel onderweg was.


  „Ziezo,” zei de sheriff, toen dan eindelijk dat ontbijt achter de rug was, „en nu zullen we eens een kijkje in de grot gaan nemen.”


  Anston riep een paar mannen, om de gang verder op te ruimen, en ging toen met de sheriff de grot in. Deze floot van verbazing, toen hij tussen al die stenen de persen ontdekte.


  „Ik weet nog steeds niet, wat er precies met Stanhope gebeurd is,” zei hij, „maar ik kan het haast wel raden.”


  „Togor?” giste Anston.


  „Natuurlijk! Laten we maar naar buiten gaan. Uit naam van de sheriff van Bevercreek neem ik dit zaakje in beslag. Ik zal zoveel mogelijk hier uit laten halen. Met de persen zal dat wel niet zo gemakkelijk gaan, maar het is voldoende, dat we het hebben geconstateerd. En nu gaan we Stanhope eens ondervragen.”


  Arendsoog zat met zijn verbonden hoofd tegen de muur geleund. Hij was al aardig opgeknapt, maar voelde toch nog de gevolgen van de ondergane kwellingen door gebrek aan lucht en water. Witte Veder, die al bijna weer de oude was, hield hem gezelschap, en de meisjes waren, nadat ze voor het eten hadden gezorgd, niet meer van hun zijde weg te slaan.


  „Nu moet je mij maar eens vertellen, hoe je op het idee kwam, om hier die valsemunterswerkplaats te zoeken,” zei de sheriff tegen Arendsoog.


  „Dat is een lang verhaal,” antwoordde Arendsoog.


  „Neem er de tijd voor, jongen.”


  „Het begon eigenlijk al in Bevercreek,” zei Arendsoog langzaam. „Maar dat wisten wij toen niet.”


  „In Bevercreek?”


  „Ja, want daar werd op een gegeven moment een vals tiendollarbiljet ontdekt. De betekenis daarvan drong in het geheel niet tot me door. Feitelijk had ik met de hele zaak ook niets te maken. Het kwam alleen, door wat Bill en Anston me over Togor vertelden, dat ik nieuwsgierig werd naar deze hut, Bad Man’s Hut. Wel, sheriff, ik heb me vast voorgenomen, nooit meer zo nieuwsgierig te zijn.”


  „Ik begrijp je niet goed. Togor kon toch niet weten, dat...”


  „Nee, dat kon hij ook niet. Maar ik heb begrepen, dat Togor me kende, of dat anderen hem voor me gewaarschuwd hadden. Hij moet het plan gemaakt hebben, mij buiten gevecht te stellen, omdat hij bang was, niet door te kunnen gaan met het vervaardigen en uitgeven van zijn valse bankbiljetten, zolang ik in de buurt was. Hij had het allemaal prachtig uitgedacht, liet mijn cowboys valse biljetten in de handen spelen en daarop een aanklacht indienen. En nu trof hij het buitengewoon, dat jij er net niet was, sheriff, anders was het hem niet zo goed gelukt. Maar die Clifford trapte er natuurlijk in. Trouwens, dat zou iedereen gedaan hebben, die er als een onbekende tegenover stond.”


  „Spreek die gek nou maar niet voor,” bromde de sheriff. „Het is toch de eerste keer niet, dat hij met je te maken kreeg. Nee, ik voor mij geloof, dat hij nog altijd met een wrok tegen je liep, en dat hij blij was, je dit te kunnen aandoen.”


  „Hij zal in ieder geval straks wel op zijn neus kijken,” meende Arendsoog.


  „Dat doet ie toch al,” grijnsde de sheriff. „Man, ik heb hem de mantel uitgeveegd! Niet mooi meer! Maar ga verder alsjeblieft.”


  „Wel,” vervolgde Arendsoog, „het draaide er dus op uit, dat hij me arresteerde, maar dat weet je allemaal al. Heeft Barbara je al verteld, op welke manier ik ben ontvlucht?”


  „Ja,” lachte de sheriff, „dat heeft ze. Het was prachtig, al mag ik dat als politieman eigenlijk niet zeggen.”


  Daarop vertelde Arendsoog over hun belevenissen in de hut, en de angstige spanning, waarin ze verkeerd hadden, toen Togor de gang deed instorten. Ze werden er stil van, voelden als het ware de toestand, waarin de beide vrienden terecht waren gekomen.


  „Gelukkig is dat goddank allemaal achter de rug,” zei Anston. „De hoofdzaak is nu: wat gaat er verder gebeuren?”


  „Allemaal goed en wel,” lachte Arendsoog. „Ik heb nu wel verteld, wat ons is overkomen, maar ik begrijp nog altijd niet goed, hoe jullie er toe kwamen, ons hier te zoeken.”


  „Nou,” zei Anston, „in de eerste plaats wist ik, dat je in de buurt van Bad Man’s Hut een onderzoek wilde instellen.”


  „Ja, maar we konden best enkele dagen wegblijven, zonder dat jij je ongerust hoefde te maken. In plaats daarvan kom je juist op tijd, om ons van een verstikkingsdood te redden. Hoe zit dat?”


  „Dat heb je aan een ongehoorzaamheid van Betty te danken.”


  „Dat begrijp ik niet goed.”


  „Wel, ik had haar verboden, om met jullie mee te gaan. Trouwens, dat wilde je immers zelf niet.”


  „Logisch! Het was veel te gevaarlijk!”


  „Zeker! Maar die jongedame ging een eindje rijden, en dwaalde toevallig, naar ze zegt, deze kant op. Ze hoorde de ontploffing, en kwam dadelijk naar de Triangle terug, om ons te waarschuwen.”


  „En jij, sheriff?” vroeg Arendsoog.


  „Ik hoorde bij mijn terugkomst in Dorwan, welk een blunder die Clifford had uitgehaald. Ik heb hem eens goed verteld, hoe ik over hem dacht, en hem gezegd, dat ik van nu af aan het onderzoek in eigen hand nam.”


  „Kon dat zo maar?”


  „Nee, natuurlijk niet. Maar daar heb ik me niets van aangetrokken. Ik moest bovendien de sheriff van Bevercreek nog overhalen, me de vrije hand te laten. Het is allemaal een beetje tegen de wet, maar ja, als je zo nauw kijkt, bereik je niet veel, wat jij!”


  „En hoe voel je je nu, Bob?” vroeg Anston.


  „O,” antwoordde Arendsoog, „dat gaat al wel weer. Ik had het behoorlijk te pakken, maar dat kwam door die hoofdwond, waar ik in het begin niets van bemerkt had. Daardoor verzwakte mijn weerstandsvermogen, en dan ben je niet veel meer waard.”


  „Toch geloof ik, dat ik er verstandig aan doe, als ik jullie beiden naar de Triangle terug liet brengen,” meende Anston.


  „Geen sprake van!” kwam Arendsoog haastig. „Ik zit er nu zo diep in, ik wil het einde ook meemaken.”


  „Maar dat einde is er nog lang niet,” zei de sheriff.


  „Je wilt toch die Togor niet laten lopen?” vroeg Arendsoog verwonderd.


  „O nee, dat niet. Maar ik zal nu toch wel genoodzaakt zijn, mijn collega uit Bevercreek in te schakelen. Toen hij zijn toestemming gaf, dat ik hier kon optreden, konden we geen van beiden vermoeden, welk een ernstige zaak hier achter zit. Ik zal me dus eerst met hem in verbinding moeten stellen.”


  „En intussen heeft Togor de kans, er vandoor te gaan!”


  „Daar heb je gelijk in.”


  „Wel, sheriff, die kans mag je hem toch niet geven!”


  „Wat wil je daartegen doen?”


  „Ik zou in jouw geval een boodschap naar Bevercreek sturen, en zelf er alvast op los gaan.”


  „Dat is nog zo’n gek idee niet,” vond Anston. „Ten slotte zijn de mannen van je posse door hem beëdigd, en hebben dus het recht, op te treden, als dat nodig is. En als het ooit nodig is, dan blijkt dit nu toch te zijn.”


  De sheriff dacht na en knikte dan.


  „Akkoord!” zei hij. „Dat doen we. Wil de sheriff zelf komen, dan is dat goed. Laat hij het aan mij over, zoveel te beter.”


  „En wat doe jij, Anston?” vroeg Arendsoog.


  „Anston trekt zich nu terug,” antwoordde de sheriff in zijn plaats.


  „Ik?” riep Anston. „Maar daar voel ik geen bliksem voor!”


  „Hoor eens, Anston,” zei de sheriff. „Daar zal niet veel anders op zitten. Jullie zijn geen hulpsheriffs, en ik heb het recht niet, jullie als zodanig aan te stellen. Officieel zijn jullie in overtreding, vergeet dat niet. Je bevindt je op het grondgebied van de Diamond-8, en daar heb je feitelijk niets meer te maken.”


  „Daar trek ik me niks van aan! Ik...”


  „Dat kun je nu wel zeggen, maar vergeet niet, dat ik als politieman daar geen toestemming voor kan geven.”


  „Je wilt dus niet, dat wij met je meegaan?”


  „Nee, Anston, hoezeer het me ook spijt.”


  „Maar als wij achter je aankomen...”


  „Dan zal ik jullie terug moeten sturen.”


  „Als je tenminste weet, dat wij achter je aankomen,” zei Anston listig.


  „Natuurlijk,” beaamde de sheriff. „Als ik niets weet, hoef ik niets te doen. Dat is zo klaar als een klontje.”


  „Nou, laat het dan maar aan mij over,” zei Anston.


  „Denk er wel om, Anston,” waarschuwde de sheriff nog, „als er doden of gewonden vallen, kan ik daar geen enkele verantwoording voor nemen.”


  *****


  XXIX. Togor is verdwenen


  


  Anston zond een paar van zijn mannen naar de Triangle terug. Zij namen de beide meisjes mee, van wie vooral Betty heftig tegenstribbelde. Het hielp haar echter niets. Anston was onverbiddelijk. Voor geen geld zou hij zijn kinderen nog eens aan zulk gevaar willen blootstellen.


  De sheriff stuurde een van zijn mannen naar Bevercreek, om zijn collega daar te raadplegen. En toen dat allemaal gebeurd was, maakten de anderen zich klaar, om op te trekken naar de Diamond-8.


  Arendsoog en Witte Veder moesten op geleende paarden gaan, omdat hun dieren door Togor waren meegevoerd. Gelukkig waren de beide pakpaarden er nog, die echter geen gewoon zadel hadden. Maar daar vonden ze wel wat op.


  Toen ze het ranchgebouw van de Diamond-8 naderden, gaf de sheriff zijn mannen bevel, om zich te verspreiden. De cowboys van Anston waren in geen velden of wegen te bekennen, zoals de sheriff al verwacht had. Maar hij vermoedde wel, dat ze zich al heel gauw op het toneel van de komende strijd zouden laten zien.


  Arendsoog en Witte Veder bleven bij de sheriff. Hij had hen beiden natuurlijk ook moeten wegsturen, omdat zij evengoed als Anston in overtreding waren, maar daar had hij wijselijk maar niet over gesproken.


  „Wat is het vreemd stil op het erf daar,” merkte Arendsoog op toen ze het hele complex gebouwen konden overzien.


  „Ik vermoed, dat ze zich verdekt hebben opgesteld,” meende de sheriff.


  „Dat kan. Ze hebben ons natuurlijk zien aankomen. Pas dan maar op, sheriff. Er zijn scherpschutters bij, heb ik gehoord.”


  „Ze zullen mij niet zo gauw neerschieten,”stelde de sheriff hem gerust.


  „Daar zou ik maar niet al te veel op vertrouwen.”


  „Nou, eer ze zich vergrijpen aan een man van de wet, moet er heel wat gebeuren. Hoe dan ook, ik moet ze sommeren, om zich over te geven.”


  Arendsoog begreep dat, en hij hield de sheriff niet tegen, toen die alleen naar voren reed. Maar hij had zijn geweer, dat een van de naar de Triangle terugkerende mannen hem geleend had, in de hand, terwijl hij scherp bleef uitkijken.


  „Hallo, Togor! Ben je daar?” schalde de stem van de sheriff over het erf.


  Er kwam geen antwoord. De sheriff herhaalde nog een paar keer zijn roep, maar het bleef stil, akelig stil.


  „Ik begin te geloven, dat ze er toch vandoor zijn,” riep Arendsoog.


  De sheriff haalde zijn schouders op en... reed brutaal het erf op!


  „Sheriff!” schreeuwde Arendsoog. „Wat ga je nu doen?”


  Witte Veder trok hem aan zijn mouw.


  „Wij meegaan?” vroeg hij.


  Tot antwoord zette Arendsoog zijn paard in beweging en reed de sheriff achterna. Vlak achter hem kwam Witte Veder, evenals hij speurend naar alle kanten.


  Midden op het erf zat de sheriff half gedraaid in het zadel.


  „Kom,” zei hij tegen Arendsoog, „we gaan naar binnen. Dek jij me?”


  „All right,” bevestigde Arendsoog. „Ga je gang maar.”


  De drie mannen stegen af en liepen langzaam naar het hoofdgebouw, de vinger aan de trekker. Even nog aarzelde de sheriff, dan stapte hij over de drempel. Arendsoog was vlak achter hem, terwijl Witte Veder zich in de deuropening omdraaide, om zodoende het oog te houden op het slaaphuis.


  Samen doorliepen ze het hele huis, maar vonden geen sterveling. Daarna onderzochten ze het slaaphuis, benevens de schuren, met hetzelfde resultaat.


  „Ze zijn er inderdaad vandoor,” moest de sheriff tot zijn spijt toegeven.


  „Maar twee zijn er niet vandoor,” lachte Arendsoog opeens. „Hoor maar!”


  Vanuit de corral klonk een blij gehinnik. Ze liepen er heen en zagen Lightfeet en het paard van Witte Veder vlak bij het hek staan, hun halzen zover mogelijk rekkend, om op deze manier een glimp van hun meesters op te vangen.


  „Ze hebben natuurlijk mijn stem gehoord,” zei Arendsoog verheugd.


  Met Witte Veder liep hij er heen, De dieren schenen dol van vreugde bij het weerzien van de twee mannen. Ze liepen ze achterna, toen ze in de stal gingen kijken naar hun zadels. Die lagen daar gelukkig nog en het eerste wat Arendsoog en Witte Veder nu deden, was, de beide paarden te zadelen.


  Toen dat gebeurd was, keerden ze naar de sheriff terug, die weer naar het ranchhuis was gegaan.


  „Het is jammer,” zei hij, „maar we zijn te laat gekomen, Het ergste is, dat we niet weten, waar wij ze moeten zoeken.”


  Arendsoog moest toegeven, dat hij er ook geen oplossing voor wist.


  Toen kwam opeens Witte Veder als de verlosser uit de nood.


  „Toch misschien wel oplossing,” zei hij. „Luisteren!”


  „Wat...” begon de sheriff.


  „St!” deed Arendsoog.


  Klop! Klop! Klop!


  „Waar komt dat vandaan?” vroeg de sheriff verbaasd.


  „Ik weet het niet,” zei Arendsoog zacht.


  Klop! Klop! Klop!


  Witte Veder was naar de keuken gelopen.


  „Hier duidelijker horen!” riep hij.


  Ze volgden hem, en inderdaad, hier was het geklop veel beter te horen.


  „Het komt van onder de vloer!” riep Arendsoog.


  Witte Veder had het eveneens opgemerkt. Hij was al op zijn knieën en kroop onder de tafel.


  „Hier luik zijn!” rapporteerde hij.


  Snel schoven ze de tafel opzij en even later zagen ze het luik. Maar het was met geen mogelijkheid open te krijgen. Arendsoog bekeek de vloer nauwlettend, en zag toen de oorzaak.


  „Ze hebben het luik vastgespijkerd,” zei hij. „We zullen een breekijzer moeten hebben. Laat een van je mannen eens zoeken, sheriff. Ik zou zeggen, dat ze allemaal wel hier kunnen komen.”


  De sheriff haastte zich naar buiten en schreeuwde zijn bevelen. Even daarna kwam hij terug met een stevig breekijzer, en toen duurde het niet lang, eer ze het luik open hadden.


  Daar beneden was het aartsdonker. Ze staken een lamp aan en zagen toen een trapje, dat naar een kelder voerde. Witte Veder ging naar beneden. Ze hoorden hem tegen iemand praten, en tot hun verbazing kwam hij na een poosje terug met de Chinese kok!


  De arme kerel had het aardig benauwd. De schurken hadden hem een prop in de mond gestopt, en waren daarbij niet erg zachtzinnig te werk gegaan. De Chinees was bijna gestikt.


  „Ze schijnen er een sport van te maken, om iemand te laten stikken,” merkte Arendsoog grimmig op.


  Nadat ze Ling wat water gegeven hadden, knapte hij wat op, maar het duurde toch nog wel even, eer hij in staat was te spreken.


  „Waar is Togor?” had de sheriff ongeduldig al voor de tiende maal gevraagd. „Geef nou toch eens antwoord, kokkie!”


  „Bevelcleek!” bracht de Chinees er eindelijk met moeite uit.


  „Naar Bevercreek? Wat moet hij daar doen? In het hol van de leeuw!”


  Ling dronk nog wat water, en antwoordde dan:


  „Bank... bank...”


  „Wat?!” gilde de sheriff. „Je wilt toch niet zeggen, dat hij van plan is, de bank te beroven?”


  De Chinees knikte slechts. En ten laatste kwam, zij het met horten en stoten, zijn verhaal.


  Togor had bij zijn terugkeer met zijn mannen de grootste ruzie gekregen. Ze verweten hem, dat hij de hele zaak had laten mislukken, en dat het aan hem te wijten was, dat ze nu naar hun geld konden fluiten. Ze eisten hun aandeel van hem, maar dat had hij natuurlijk niet. Woedend dreigden ze de ranch boven zijn hoofd in brand te zullen steken, als hij niet over de brug kwam, en toen scheen hij op het idee te zijn gekomen, om de bank in Bevercreek te gaan beroven. Daarna zouden ze zich naar alle kanten verspreiden, want op de Diamond-8 te blijven was uitgesloten.


  Ten slotte was daar nog de kok. Iemand stelde voor, hem maar voor altijd het zwijgen op te leggen, omdat hij hen anders toch zou verraden. Maar Togor wilde hem nog een kans geven, en had hem gebonden in de kelder opgesloten, heel goed wetend, dat hij toch ten dode zou zijn opgeschreven, als hij niet werd ontdekt. Men kan zich de dolle vreugde voorstellen van de Chinees, toen hij stemmen hoorde boven zijn hoofd. Hij had zijn hielen bijna stuk getrapt, om maar zoveel mogelijk lawaai te maken.


  Bij zijn met moeite er uit gebrachte verhaal had de sheriff van ongeduld en spanning van het ene op het andere been staan te springen. Nu kon hij zich niet langer inhouden.


  „Schei maar uit!” riep hij. „We weten genoeg! In ieder geval ben je gered. Wij moeten er op uit. Hoe lang denk je, dat Togor weg is?”


  „Nog niet zo heel lang,” antwoordde Ling. „Hij nog veel moeten legelen.” „We gaan hem dadelijk achterna!” zei de sheriff. „Laten we hopen, dat we ongelukken kunnen voorkomen. Die kerels staan nu natuurlijk voor niets!”


  „Ling,” zei Arendsoog, „haal een paard uit de corral... Kun je rijden?”


  „O ja, mistel, ik kunnen lijden.”


  „Dat heb je al gedaan,” grinnikte Arendsoog, ondanks de ernst van de toestand. „Goed, pak een paard, en ga naar de Triangle. Weet je die te vinden? We hebben geen mens over, om je weg te brengen.”


  „O ja, ik weten de weg!”


  „Goed! Best! Smeer hem maar!”


  Terwijl ze naar hun paarden renden, schreeuwde de sheriff zijn mannen enkele bevelen en uitleggingen toe. En juist zouden ze wegrijden, toen Anston ten tonele verscheen. Haastig vertelde Arendsoog hem, wat ze van Ling hadden vernomen.


  „Verdraaid! Mijn geld staat ook op die bank!” brulde Anston. „Kom mee, jongens! Naar Bevercreek!”


  Maar zo eenvoudig zou dat niet gaan. De paarden waren tamelijk vermoeid, en verse paarden konden ze niet krijgen. Wat er in de corral nog rondliep, was namelijk wat men noemt „brandhout”.


  „Het verwondert me nog, dat ze jullie twee paarden hier hebben gelaten,” merkte de sheriff op.


  „Ik vermoed, dat die hun al te veel last hebben bezorgd,” meende Arendsoog. „Maar hoe doen we nu? Onze paarden zijn nog vers. Zullen wij maar vooruit rijden, en de sheriff in Bevercreek waarschuwen, als dat nog mogelijk is?”


  „Dat lijkt mij de beste oplossing,” zei de sheriff dankbaar. „Als jullie dat willen doen, dan graag. Laten we hopen, dat er nog genoeg weerbare mannen in Bevercreek zijn, die het tegen dat stelletje boeven willen opnemen. Zeg de sheriff, dat wij zo gauw mogelijk volgen, maar dat we eerst op de Triangle verse paarden willen halen.”


  Het scheen, dat Lightfeet zijn vreugde nog eens extra wilde uiten, toen zijn meester hem de vrije teugel liet. Blij hinnikend vloog hij over de weg, en als Arendsoog hem niet heel gauw wat had ingetoomd, zou hij het paard van Witte Veder ver achter zich hebben gelaten.


  Toch moesten ze onderweg enkele keren rusten, want de afstand was veel te groot. Op de Diamond-8 was gelukkig nog wat proviand achtergebleven, waarmee ze hun zadeltassen ruim voorzien hadden. Ze gunden zich echter geen tijd, om een vuur te maken, en lesten hun dorst met water, dat ze nog steeds, na de doorgestane ontbering, bijzonder lekker vonden.


  Door deze geforceerde rit, die heel veel van hun uithoudingsvermogen en dat van hun paarden vroeg, kregen ze Bevercreek nog eerder in het oog dan ze gedacht hadden. Maar tegelijk daarmee zagen ze wat anders: een stofwolk vrij ver links van hen, die redelijkerwijs niet anders kon veroorzaakt zijn dan door de paarden van Togor’s bende.


  „Witte Veder, we hebben ze ingehaald!” juichte Arendsoog.


  Door hun grote snelheid kon Witte Veder niet precies verstaan, wat zijn vriend riep, maar hij begreep het en knikte verheugd.


  Arendsoog hield nu echter zijn paard een weinig in, zodat Witte Veder gelegenheid kreeg, naast hem te komen rijden.


  „Ik kan vlugger dan jij!” schreeuwde Arendsoog hem toe. „Ik rijd vooruit naar de stad. Kom me zo gauw mogelijk achterna!”


  En weer knikte Witte Veder, terwijl Arendsoog nu als een pijl uit een boog naar voren schoot. Het was verbazingwekkend, over welke reservekracht Lightfeet nog beschikte na deze moeilijke tocht. Hij vloog met zulk een vaart over de vlakte, dat de adem Arendsoog bijna werd afgesneden.


  En zo kon het dus gebeuren, dat hij voor Togor de stad bereikte. Zonder zijn snelheid te matigen, vloog hij door naar het kantoor van de sheriff. Wandelaars en ruiters maakten ruim baan voor hem, en menige verwensing werd hem achterna geslingerd. Hij hoorde het niet eens.


  Vlak voor het kantoor van de sheriff hield hij Lightfeet plotseling in, waardoor het dier in bijna zittende houding nog een eindje doorgleed. Dan was hij al uit het zadel en rende het kantoor binnen.'


  „Ook goeiemiddag!” groette de sheriff, die vol verbazing keek naar de cowboy, die zo’n haast had.


  „Sheriff!” riep Arendsoog. „Er is geen tijd te verliezen! Er komt een bende bankrovers naar de stad toe! Neem je maatregelen!”


  „Hola, ben jij het, Stanhope!” schreeuwde de sheriff verrast. „Eh... wat zei je ook al weer?”


  „Toe nou, zeg!” riep Arendsoog ongeduldig. „Je hebt me tóch wel verstaan? Er is een bende op weg, om de bank te beroven!”


  „Hoe weet je dat?”


  „Man, wat komt dat er nu op aan! Neem toch je maatregelen! Straks praten we wel! Ieder ogenblik kan het te laat zijn!”


  „Allemaal goed en wel,” zei de sheriff, tot wie de ernst van de toestand eindelijk was doorgedrongen, „maar hoe kom ik aan mensen?”


  „Lieve help! Er zijn hier toch nog wel een paar weerbare mannen?”


  „Was het maar waar! Wat ik had, heb ik aan de sheriff van Dorwan meegegeven. De rest is... nou ja... Misschien zullen ze vechten, als ze zich tegen een rechtstreekse aanval moeten verdedigen. Maar nu...” Arendsoog maakte korte metten.


  „Kom mee dan!” riep hij. „Waarschuw onderweg zoveel mogelijk mensen.”


  „Waar wou je heen?” vroeg de sheriff.


  „Naar de bank natuurlijk, man! Schiet op!”


  Hij was de deur al uit, en de sheriff, die eerst zijn gordel nog om moest gespen, volgde hem wat langzamer. Terwijl ze de straat uit renden naar de bank, hoorden ze in de verte al het onheilspellende gedonder van vele hoeven.


  Arendsoog stoof de bank binnen, en riep:


  „Sluit de deuren! Een overval op komst!”


  Twee klerken keken hem met open mond aan, maar deden niets. „Voor den drommel, doe dan toch wat!” brulde Arendsoog, terwijl hij zelf het voorbeeld gaf en de buitendeur begon dicht te duwen.


  „Even wachten!” klonk een kalme stem, en Witte Veder stapte naar binnen.


  „Verdikkie, heb je het dan toch nog gehaald?” riep Arendsoog verrast.


  Inmiddels was het tot de bankbedienden doorgedrongen, dat er gevaar dreigde. Een begon haastig al het aanwezige geld in de brandkast te bergen. De ander rende naar achter, om de directeur te waarschuwen, deze opende juist zijn deur, om te zien, Wat al dat ongewone lawaai te betekenen had.


  Hij dacht blijkbaar, dat de rovers al waren gekomen in de gestalten van Arendsoog en Witte Veder. Hij dook terug in zijn kamer en keerde even later weer met een revolver in de hand. En zonder op de aanwezigheid van de sheriff te letten, begon hij in het wilde weg te schieten, gelukkig zonder iemand te taken.


  „Stop!!” brulde de sheriff verschrikt. „Je kent me toch wel, Jack?”


  „De sheriff?!” hijgde de directeur verschrikt. „Maar wat...”


  „Er is een overval op komst!” riep de sheriff. „We moeten ons verdedigen!”


  „Reken maar!” zei de directeur grimmig! „Zijn alle deuren dicht?”


  „Ja,” antwoordde een van de bedienden, die juist van de achterdeur terugkwam. „Wat moet er verder gebeuren? Als u er maar aan denkt, dat ik nooit met een revolver heb leren schieten.”


  „Dat geeft niet,” zei Arendsoog. „Als je de loop maar van je afhoudt, komt de kogel er altijd aan de goede kant uit. Maar richt niet op ons. Daar heb je niet veel aan.”


  „Voor geen geld van mijn leven raak ik zo’n ding aan!” bibberde de man.


  „Ook al goed,” zei de sheriff. „Kruip dan maar ergens onder. Anders word je straks misschien nog door een verdwaalde kogel geraakt.”


  De man verdween, en hij scheen zich goed verstopt te hebben, want ze zagen hem niet weer. De andere klerk was van een heel ander en beter gehalte. Zonder een woord te zeggen haalde hij uit een la van zijn bureau een grote revolver, inspecteerde het wapen, of het wel geladen was, en posteerde zich dan bij een van de ramen.


  „Krijgen we nog hulp van burgers?” vroeg Arendsoog hem.


  Hij schudde het hoofd.


  „Ik zie, dat de meeste winkeliers de blinden voor hun ramen hebben gezet,” zei hij minachtend. „Maar er is geen sterveling op straat te bekennen.”


  Maar dat had hij mis. Want op hetzelfde ogenblik donderden de mannen van Togor de stad binnen. Ze hadden blijkbaar op een verrassing gerekend. Die was er ook, maar aan een andere kant!


  Want, terwijl de kerels zich vlak bij de bank van hun paarden lieten glijden, met de bedoeling, het gebouw binnen te rennen, kwam er van uit het raam, waar de klerk stond, een vuurstraal, waardoor al dadelijk een van de bandieten buiten gevecht werd gesteld.


  Verschrikt stoven ze uiteen, en zochten dekking, waar ze die maar konden vinden: in een portiek, achter een regenton, een wagen, die daar toevallig stond. Automatisch begonnen ze terug te vuren, wat de onvoorzichtige klerk noodlottig werd. Met een schreeuw tuimelde hij achteruit, terwijl de revolver aan zijn bloedende hand ontviel.


  Maar tot grote verbazing van Arendsoog liet de man zich niet ontmoedigen. Hij greep de revolver in zijn linkerhand, en stond op het punt, de kerels aan de overkant weer op een paar kogels te trakteren.


  Maar toen was Arendsoog bij hem. Hij trok hem weg van het raam en zei:


  „Zo moet je het doen, man! Opzij van het raam, en vuur af en toe. Maar laat me eerst je hand verbinden.”


  „Och, dat is niet zo erg,” wees de klerk af.


  „Dat denk je maar. Als er vuil in de wond komt, heb je zo bloedvergiftiging. Laat eens kijken. Nou, het valt geloof ik mee. Gauw een doek erom.”


  Arendsoog wikkelde voorlopig zijn eigen halsdoek om de wond. Inmiddels regende het kogels op het gebouw, en weldra was er geen ruit meer heel.


  „De schurken!” riep de bankdirecteur. „Dat gaat me weer een lieve cent kosten! Wat hebben ze daar nou aan!”


  „Het kost u in ieder geval veel minder, dan wanneer ze de brandkast leeghalen, of niet?”


  „O, zeker, daar heb je gelijk in. Maar wat moet er nu gebeuren?”


  „Voorlopig niets,” antwoordde Arendsoog. „Of de sheriff zou er wat op moeten weten? Wat denk je, sheriff?”


  „Ik? Ik zou het niet weten. We kunnen alleen hopen, dat we het gebouw houden, maar ik ben er bang voor op de duur. Reken maar, dat ze intussen al wel wat aan het verzinnen zijn, om hier binnen te komen.”


  De sheriff had het bij het rechte eind. Terwijl een deel van de bandieten bleef doorvuren, stuurde Togor anderen er op uit, om in een van de winkels dynamiet te halen. De winkel was gesloten, en de blinden waren voor de ramen, maar dat was voor de heren geen bezwaar. Met een paar flinke trappen forceerden ze de deur en zodra ze binnen waren, hielpen ze zichzelf, daar de eigenaar zich met zijn gezin in de kelder opgesloten had.


  Arendsoog, die de overkant van de straat scherp in het oog hield, zag plotseling een vlammetje oplichten. Eerst dacht hij, dat iemand een sigaret aanstak, maar toen hij geen rook zag verschijnen, drong de betekenis plotseling tot hem door.


  „Weg! Dek je!” brulde hij. „Een dynamietpatroon!”


  Ze lieten zich op de grond vallen en doken zo diep mogelijk weg. Dan kwam de scherpe knal, waarbij het gebouw op zijn grondvesten schudde, en de zware deur naar binnen boog.


  Witte Veder, die de achteruitgang beschermde, kwam even kijken, of zijn hulp nodig was, maar toen hij zag, dat er verder niets gebeurde, verdween hij weer naar zijn post.


  Arendsoog keek om zich heen. De toestand werd op deze manier wanhopig. Hulp van de sheriff van Dorwan met zijn mannen of van Anston kon hij nog onmogelijk verwachten. En toch zouden ze tot dan stand moeten houden, want andere hulp was niet te krijgen.


  „Nog een paar van die dynamietstaven, en de deur gaat er aan,” zei hij tegen de directeur. „En dan zijn wij verkocht!”


  „Maar wat moeten we er tegen doen!” klaagde de directeur.


  „Is er een verdieping op dit gebouw?” vroeg Arendsoog. „Ik heb daar niet op gelet, toen we aankwamen.”


  „Ja, ik woon er zelf boven,” antwoordde de directeur.


  „Is uw vrouw daar?”


  „Ik ben niet getrouwd.”


  „Gelukkig dan. Is er verder niemand?”


  „Nee, de werkster, die ook voor mijn eten zorgt, moest nog komen.”


  „Nou, die zal dan voorlopig wel wegblijven. Hoe kom ik boven?”


  „Daarvoor moet je naar buiten. De trap is aan de achterkant.”


  „Goed, dan ga ik naar buiten. Sheriff, hou jij de voorkant in de gaten?”


  „Wat ga je doen? Naar buiten?” riep de sheriff. „Maar, man, dat is pure zelfmoord! Ze zijn natuurlijk al lang aan de achterkant ook!”


  „Weet ik. Maar toch moet ik naar boven. Ik moet die kerels verhinderen, om nog meer van die dingen te gooien.”


  „Pas op! Dekken!” klonk op hetzelfde ogenblik de stem van de klerk. Weer kwam een ontploffing, maar nu scheen de dynamietstaaf niet zo goed gericht te zijn, want de deur bewoog zich niet, en de scherven van wat er nog van het glas in een van de ramen was overgebleven, vlogen naar binnen, gelukkig zonder iemand te raken.


  „Dat is genoeg!” riep Arendsoog. „Tot straks!”


  Hij holde naar achteren, waar Witte Veder langs een hoek van het raam af en toe een schot loste.


  „Witte Veder,” zei hij haastig, „ik moet naar boven. Maar dat kan alleen aan de buitenkant. Dek me met je vuur. Ik ga er uit!”


  „All right!” zei Witte Veder, en begon meteen een spervuur te leggen op de plek, waar hij de aanvallers vermoedde..


  Arendsoog ontsloot de deur, wachtte even, en gooide die dan open. Hij dook naar buiten, en draaide meteen rechtsom. Dan vloog hij tegen de trap omhoog, en had de verdieping al bijna bereikt, eer dé bandieten van hun verrassing bekomen waren. Dan begonnen ze echter verwoed te vuren, en de hoed van Arendsoog vloog hem van het hoofd. Een andere kogel schroeide een gat in zijn mouw, een derde schampte langs zijn hand.


  Maar dan had hij de deur al te pakken. Hij rukte hem open en schoot naar binnen. Hij kwam in de kamer, waar een zware tafel en een kast stonden. Met inspanning van al zijn krachten sleepte hij deze meubelen tot voor de deur, en dat was heel goed gezien van hem. Een paar bandieten, die nu voor het eerst in de gaten kregen, dat ze op deze manier boven de bank hadden kunnen komen, maakten een omtrekkende beweging, waar Witte Veder niets tegen kon beginnen, en renden de trap op. Hun pogingen, om de deur open te krijgen, liepen echter door de voorzorgen van Arendsoog op niets uit.


  Deze had daar niet op gewacht. Hij was al lang doorgelopen naar de voorkant, en tot zijn vreugde had hij een bijna onbelemmerd uitzicht op de schuilplaatsen van de bandieten.


  Juist op dat moment zag hij er een met een staaf dynamiet in zijn hand. De man streek een lucifer af en wilde die bij de lont houden.


  Pang!!


  De lucifer viel op de grond, zonder kwaad gesticht te hebben, en de bandiet staarde verbaasd-ontzet naar zijn bloedende hand. Dan sprong hij opeens gillend achteruit en liet de staaf vallen.


  Arendsoog hoorde een verwensing, blijkbaar van Togor, en een bevel. Hij zag een andere man naar de staaf kruipen, maar wachtte niet, tot die hem bereikt had. Hij mikte bedaard en schoot de man een kogel in zijn been.


  Met een rauwe kreet bleef de bandiet liggen. Dadelijk trokken anderen hem achteruit. En eerst nu begonnen ze aandacht te schenken aan de schutter, die het hun onmogelijk maakte, hun aanval daar door te zetten. Tot nog toe schenen ze niet te weten, waar de kogels vandaan kwamen. Ze keken naar alle kanten, en Arendsoog zag, dat ze hem nog niet hadden gevonden.


  Hij was zo verstandig, om niet meer te vuren, en wachtte kalm, of ze misschien weer een poging wilden wagen, een dynamietpatroon te gooien.


  Plotseling scheen iemand hem in de gaten gekregen te hebben, want op hetzelfde ogenblik vlogen er een paar kogels naar binnen. En toen begreep Arendsoog, dat hij het nu veel moeilijker zou krijgen. Als Togor even nadacht, zou hij het Arendsoog onmogelijk trachten te maken, nog te vuren, en tegelijk een andere man een dynamietstaaf laten gooien.


  Maar Arendsoog had zulke dingen al meer bij de hand gehad. Zich bijna niet bloot gevend, slaagde hij er toch in, de overkant goed onder vuur te houden, en niemand scheen er zin te hebben, door een toevallige kogel uit zijn revolver getroffen te worden.


  Toch begreep hij, dat het zo niet lang meer kon duren. Ten slotte was zijn voorraad munitie niet onuitputtelijk, evenmin als die van Witte Veder en de anderen beneden. Met een spijtig gezicht telde hij de patronen, die hem nog restten, toen hij zijn revolvers herladen had.


  Nog zes!


  Dat maakte met wat er in de cilinders van zijn vuurwapens zat, nog achttien schoten. Hij moest heel zuinig zijn, begreep hij. Hij bepaalde zich er toe, zo nu en dan even naar buiten te kijken, op gevaar van getroffen te worden, en alleen, als hij een man meende te zien, die wilde gaan gooien, een schot te wagen.


  Maar ook toen nog raakten zijn patronen angstig snel op.


  Plotseling echter scheen Togor zijn pogingen, om op deze wijze de bank binnen te dringen, op te geven. Het vuren werd zelfs geheel gestaakt, en toen Arendsoog het waagde, weer eens naar buiten te kijken, zag hij tot zijn verbazing, dat de heren kalmpjes gingen eten.


  Hij had wel kunnen jubelen van blijdschap.


  Want dit betekende tijd. En tijd was alles wat ze nodig hadden. De sheriff en zijn mannen en misschien ook Anston met zijn cowboys moesten nu toch wel een heel eind op weg zijn naar Bevercreek. Immers, na de eerste aanval waren er tot nu toe zeker twee uur verlopen. En als de bandieten eerst gingen eten, overtuigd vermoedelijk, dat ze van niemand iets te duchten hadden, kwam er nog wel een uurtje bij.


  Hij verliet zijn plaats bij het raam en ging op zoek naar water. In de keuken vond hij een emmer vol en hij dronk gretig. Hij hoopte, dat ze beneden ook wat zouden hebben, want hij zag geen kans, ze iets te bezorgen.


  Te eten was er niet veel. Hij vond een droog stuk brood, maar geweekt in het water smaakte het hem toch best. Dan nam hij zijn post weer in.


  Nu zag hij echter, dat er iets in zijn nadeel veranderd was. De zon begon al aardig naar de horizon te zakken, en daar zijn raam op het westen lag, schenen de stralen hem recht in het gezicht. En zijn hoed was hij kwijt. Dadelijk ging hij op zoek naar een hoed van de directeur. Hij vond er een, maar die was hem te groot. Door hem wat opzij te zetten, kon hij hem echter wel ophouden.


  De bandieten hadden vermoedelijk onder hun maaltijd krijgsraad gehouden. En het resultaat daarvan bleek Arendsoog al heel gauw.


  Een van de wagens, waarachter ze dekking hadden gezocht, kwam langzaam in beweging, en Arendsoog begreep onmiddellijk, wat ze van plan waren. Want vlak erachter slopen twee mannen, die niet hielpen duwen, maar die een dynamietstaaf in de hand hadden.


  Snel waagde Arendsoog een paar schoten. Een van de mannen slaakte een kreet en viel neer. Weer schoot Arendsoog, en smaakte het genoegen, een van de duwers te raken. Weer haalde hij de trekker over, maar zijn wapen ketste. En toen begreep hij, dat hij machteloos was! Allebei zijn revolvers waren leeg geschoten, en hij had geen enkele patroon meer in zijn gordel!


  Werkeloos moest hij toezien, hoe de wagen steeds dichterbij kwam. Weliswaar klonken van beneden enkele schoten, maar zonder enig resultaat. De mannen moesten van daar af ook vrijwel onzichtbaar zijn.


  Toen zwaaide een van de bandieten zijn arm...


  Een hevig gekraak volgde op de ontploffing, en Arendsoog wist, dat de deur het begeven had. Hij zag de bandieten van alle kanten te voorschijn komen en brullend een stormaanval doen.


  Maar gelukkig lieten de verdedigers beneden zich niet onbetuigd. Hevig werd er geschoten, met het gevolg, dat de eerste aanval werd afgeslagen.


  Dit was echter maar uitstel. Togor verzamelde zijn mannen, en nu legden ze het beter aan. Van opzij kwamen ze aansluipen, onbereikbaar voor de kogels van de dappere verdedigers.


  Dit is het einde, dacht Arendsoog.


  Maar toen....


  Plotseling was er daar aan het einde van de straat een donderend lawaai. Verrast boog Arendsoog zich uit het raam. En daar zag hij de sheriff met zijn mannen aankomen. Ze slaakten rauwe oorlogskreten, en schoten hun vuurwapens af in de richting van de bandieten.


  Dezen raakten in verwarring, dachten er niet meer aan, terug te schieten, maar renden naar de andere zijde weg.


  Maar toen wachtte hun eenzelfde recept. Want eensklaps waren daar Anston en zijn Triangle-cowboys, die zo mogelijk nog meer herrie maakten dan de posse. In een wilde charge kwamen ze op de bandieten af, en dezen, geen uitweg meer ziende, gooiden hun wapens weg en staken gillend de handen op.


  Even scheen het, of ze door de paarden onder de voet gelopen zouden worden. Maar gelukkig gebruikten èn Anston èn de sheriff hun verstand. Ze bulderden enkele bevelen, en vlak bij de verslagen troep van de Diamond-8 hielden ze hun paarden in. Maar hun wapens bleven dreigend gericht op de bandieten.


  Arendsoog had dit echter niet afgewacht. Hij was al bezig, de versperring bij de deur op te ruimen. En toen hij even later naar buiten kwam, zag hij een paar bandieten, die tot nu toe de achterkant onder vuur hadden gehouden, haastig wegsluipen.


  Daar kon hij niets tegen doen, maar Witte Veder was er ook nog. Beneden werd de deur geopend en de stem van de Indiaan klonk scherp:


  „Staan blijven!”


  En werkelijk, zo waren ze ontmoedigd door wat ze langs de zijkant van het gebouw aan de voorzijde hadden zien gebeuren, dat ze gelaten de handen opstaken, en zich door Witte Veder en de inmiddels naar beneden gekomen Arendsoog lieten ontwapenen.


  Met hun gevangenen voorop gingen ze nu naar de straat, waar intussen ook de sheriff van Bevercreek was verschenen, vergezeld van een overgelukkige directeur.


  Voor de rest kunnen we kort zijn.


  De gevangenis in Bevercreek was niet groot genoeg voor al deze bandieten, maar daar wist de sheriff wel raad op. Hij stopte ze allen, op Togor na, in de grote raadszaal, en zette er een sterke wacht bij.


  Arendsoog keerde, na een hartelijk afscheid van de sheriff van Dorwan, zo gauw mogelijk met Anston naar de Triangle terug, om daar nog wat op verhaal te komen. Hij en Witte Veder werden letterlijk vertroeteld door Barbara en Betty, wat Arendsoog de verzuchting ontlokte, dat hij daarvoor graag nog een heel klein wondje aan zijn hoofd over had. Wat hem prompt een draai om zijn oren van Betty bezorgde!


  En toen hij na enkele dagen weer thuis was, en zijn avonturen vertelde, was daar een zeer jaloerse Ann, die vond, dat zij veel te vroeg haar vakantie op de Triangle had beëindigd.


  EINDE


  *****
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